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    Том 1 Глава 1

    Глава 1 – Ночное Приключение
Возрожденный календарь, зима 1465, ночь.
Холодный ветер, пришедший с крайних северных, вечно мёрзлых, земель Одина и пересёкший пять великих островов, буйствовал на Западном Континенте. Борали, столица Седьмой Империи Галлов, была окутана тьмой и пронизывающими ветрами. Во всем городе, не подающем никаких признаков жизни, выделялся Имперский Дворец Драконьей Кавалерии. С короткими чёрными плащами на плечах и серебристыми пиками в руках, строй всадников пересёк улицу. Громкий стук копыт, разорвав ночную тишину, испугал, находящихся рядом, ночных обитателей.
Морозный ветер, словно кнут в руках гиганта, безжалостно хлестал весь город. Большая часть города была глубоко погружена во тьму, и все законопослушные граждане, под шум бушующего шторма, уже окунулись в мир грёз.
Однако, следуя на запад Борали к Центральному Дворцу Победы, мимо ароматного павильона на главной улице, известного как 'Жемчужина Континента', затем прямо вдоль Зелёной и Белоозерской улиц, и в самый конец Флотской улицы, случайный прохожий мог бы заметить, что в окнах множества зданий, занимающих огромную территорию, ещё не погасли огни. Здесь собрались десять лучших специализированных школ, начиная с Первого по Пятый Университеты Борали, вдобавок Имперская Армейская Академия, Имперская Морская Академия, Имперская Инженерная Академия, Академия Имперского Управления, и наконец, Божественная Академия Борали. Эти десять высокоспециализированных школ собрались здесь, образую известный ‘Университетский Городок Борали’, ставший центром внимания всего континента.
30 лет назад, исчерпав последние капли силы Западного Континента, беспрерывные войны, продолжительностью в столетия, начали постепенно утихать, пока наконец не установился мир. Позже, после окончания войны, редко появляющийся на публике, король-герой, Шенг Луи Тринадцатый, поднялся на трон, как Император Седьмой Империи Галлов. Поскольку империя была главным полем битвы, то она обрела экономическую поддержку многих стран, как и огромную денежную компенсацию. Использую зарубежную помощь, Шенг Луи Тринадцатый быстро улучшил систему образования в империи. Всего лишь за 30 лет, он сумел построить этот Университетский Городок, беспрецедентное событие в истории.
На протяжении 30 лет, он взрастил множество элитных талантов. Так что после войны, пострадавшая империя восстановила своё население, и теперь имеет стабильный приток свежей крови. Огромные империи остались далеко позади в этом аспекте. Расположенная высоко в крайней западной части континента, словно пробудившийся лев, империя заставила дрожать весь континент.
Для империи это был как лучший, так и худший век, самая агрессивная, но и чрезвычайно коррумпированная эпоха.
Свет мерцал в каждом из зданий Университетского Городка, где, в классах и библиотеках, усердно учились студенты. Иногда, с тренировочных площадок военной академии, доносилось ржание боевых лошадей и лязг сталкивающихся копий. А с офиса для сотрудников колледжа беспрерывно раздавался, режущий уши, скрежет металла, постоянно раздражая барабанные перепонки.
Учитывая то, что ночных развлечений в городе был недостаток, большинство горожан в это время уже видели десятый сон. Но здесь, в Университетском Городке, такая оживленность продолжался к полуночи, пока полностью не прекращалась. В таком огромном Университетском Городке сердцем, словно переполненным энергией, были пылкие и энергичные молодые люди. Элитные студенты страстно собирающие силы ради будущего империи.
Но там, где есть свет, там будет и тьма. С учётом радушия Университетского Городка, здесь собрались несколько экстраординарных личностей.
Пока другие студенты посвящали себя будущему развитию и успеху империи, Лин Ци брёл от главных ворот Пятого Университета с угрюмым лицом. Когда охранник среднего возраста, четвёртого года обучения, увидел его хмурое лицо, они встретились взглядами, поэтому последний сделал вид что не заметил этого третьегодку из факультета Финансирования и Учёта, который нарушил комендантский час.
В прошлом месяце, Лин Ци прошел церемонию взросления на восемнадцатилетие. Он закончил трёхлетние курсы на Факультете Финансирования и Учёта Пятого Университета. Чёрные волосы, чёрные глаза, желтая кожа, типичная внешность жителей востока. Другое дело его физика, которая была не хуже, чем в сильнейших представителей молодого поколения Западного Континента. Был ли это рост, или ширина плеч, его физические данные превосходили обычных людей.
Однако, для посторонних, все студенты факультета Финансирования и Учёта были в империи просто паразитами. Лин Ци не был исключением; он был нахлебником, который поглощал вложения как ему заблагорассудиться, а ел настолько много что стал не просто большим, но и слегка полным. Когда он проходил мимо, для прохожих он казался чёрным медведем, который только пробудился от спячки, особенно когда хрустел спиной и потягивался.
Энзо стоял в углу улицы, напротив Пятого Университета, и использовал акацию чтобы скрыть большую часть своего тела. Он носил модную треугольную шляпу, украшенную металлическими листьями, модный короткий коричневый плащ, подражающий Драконьей Кавалерии, и атласные, чёрного цвета, узкие брюки, плотно облегающие две его длинных ноги, подчеркивая его четко выраженные мышцы. Без сомнений, эти чёрные атласные брюки были частью самого популярного стиля одежды в Борали в течении последних трёх месяцев.
Мощной челюстью Энзо увлеченно жевал жвачку, сделанную со смеси табака и пальмового масла, чей взбодряющий аромат наполнял его энергией. Как и шляпа, плащ и чёрные атласные штаны, смесь табака и пальмового масла была также в тренде среди нижних средних классов города Борали.
Посмотрев на Лин Ци, медленно бредущего, словно огромный чёрный медведь, Энзо быстро сплюнул полный рот кроваво-красной слюны на землю, не в состоянии подавить депрессивный вздох. Он, высунув половину тела из-за дерева, помахал в сторону Лин Ци и крикнул: “Босс, сюда, сюда!”
Приветствуя Лин Ци, левая рука Энзо плотно сжала рулон чёрной ткани. Он был больше метра в длину и завёрнут очень плотно. Энзо подсознательно дотронулся к нему, а также, приветствуя Лин Ци, начал с опаской озираться по сторонам.
Лин Ци также проверил окружение. Он быстро пересёк главную улицу. Вскоре, его крепкая фигура исчезла в тенях акации.
С помощью отдаленного уличного фонаря он быстро посмотрел на четкие контуры лица Энзо, а затем зажал чёрный рулон, скрывающий тяжелый металлический объект, который тот держал под подмышкой. Особое ощущение и форма, которые он почувствовал, указывали на то, что это точно предмет, который он хотел. Лин Ци ухмыльнулся и тихо засмеялся, а затем сделал жест рукой.
Энзо кивнул. Он достал смесь табака и пальмового масла и засунул себе в рот, при этом прижавшись к стене и настороженно наблюдая за окрестностями. Затем он быстро направился на север, вдоль главной улицы, его высокая и крепкая фигура двинулась, не издав ни малейшего звука. Он передвигался словно призрак, а его фигура только иногда показывалась из тени.
Лин Ци, развернув голову, посмотрел на нескольких студентов четвёртого года обучения возле главных ворот, бесшумно засмеялся и затем молча последовал за Энзо. Два человека, один впереди, а второй позади, шли на расстоянии не меньше 50 метров, выбирая особо сложные извилистые переулки. Вскоре, они покинули ярко освещённую территорию Пятого Университета, прибыв в наиболее хаотическую часть Борали, старый северный район.
Проходя мимо двери одного двора на безымянной алее, Лин Ци издал звук, подражающий кличу котов.
Дверь бесшумно открылась и четыре крепкие фигуры присоединились к их небольшой команде. Они шли на расстоянии 10 метров от Лин Ци, следующего за Энзо, который шел не слишком бодро, но и не слишком медленно.


    Том 1 Глава 2

    Глава 2. Таверна Хромого
Северный Борали
Величественная река Сэйле бесшумно плескалась в своих берегах. Тонкие льдинки, наталкиваясь одна на другую, медленно плыли по ней, создавая слабые, почти неслышные звуки. Вдоль реки суетились десять портовых рабочих с северного дока Борали. К слову, этот район был здесь самым беспокойным, поскольку населен он был злодеями, которые держали в страхе простых жителей. А севернее, там, где реки Сэйле и Мана пересекаются, стояла старомодная таверна.
За несколькими изношенными лестничными пролетами виделись ее толстые каменные ворота, покрытые отлепившейся краской и слоем грязи. Слева и справа у входа в таверну висели цветочные горшки с давно увядшими саженцами, на одном из которых была привязана мертвая мышь, а на другом виднелись кости гадюки.
Над воротами покачивалась криво повешенная темная вывеска. Лишь хорошенько приглядевшись, можно было разобрать надпись «Таверна Хромого».
Территория за воротами представляла собой равнину, окаймленную с левой стороны двумя рядами каменных бараков, в которых вразброс спали коренастые парни. Среди них были бездомные моряки, несколько складских охранников, докер и даже герои, изредка посещавшие этот район. Приглушенный храп звенел внутри каменных стен, иногда слышались разговоры во сне и тихие смешки.
Справа был расположен загон для скота, в котором спокойно паслось около сотни животных. Рядом с загоном были припаркованы трициклы и несколько колесниц. Были заметны стойки, на которых хранились разные материалы.
Впереди возвышалась большая дверь, ведущая к трем зданиям, в окнах которых мерцал тусклый свет, который делал их ещё более мрачными и зловещими. Справа от зданий вниз спускалась каменная лестница, ведя в подземную таверну.
Три каменных строения были дополнительными трактирами, где платить нужно было только за ночевку. Это место облюбовали даже самые разыскиваемые в империи преступники.
Подземная таверна была основным источником дохода ее владельца. Там по обыкновению до поздней ночи было светло и шумно. За ее дубовой дверью воздух был настолько пропитан спиртом, что мог мгновенно опьянить любого.
Внутри размещался большой бар, способный вместить несколько сотен человек. У западной стены располагались винные полки, рядом с которыми стояли пышно разодетые женщины с развратными улыбками. Несколько пьяниц, преклоняясь через стойку, заигрывали с ними.
В центре таверны возвышалась круглая деревянная платформа, на которой танцевали три полуголые девицы. Вокруг платформы плясало несколько десятков возбужденных здоровенных мужчин с раскрасневшимися лицами. Некоторые, особо разгоряченные, бросали на платформу медные монеты. При виде денег девицы двигались еще энергичнее: их длинные волосы развевались в такт с их телами, алые губы и сверкающие глаза соблазнительно блестели, сводя мужчин с ума.
В углу таверны, возле винной полки стоял калека, протирая полотенцем медный винный кубок. В зубах у него торчала сигара, привезенная нелегально из-за рубежа. Тонкие клубы зеленоватого дыма медленно подымались от неё к потолку.
Этот калека был владельцем «Таверны Хромого». Мало кто знал его настоящее имя. Среди людей его звали просто «Хромым», как и его отца, деда и прадеда – всех предыдущих владельцев таверны.
Позади винных полок, скрывая почерневшую от дыма стену, висел большой старинный потрет. На нем был изображен странного вида человек в красном головном уборе и с крюком вместо руки. Его левая нога от колена была заменена металлическим протезом, а на голове восседал пестрый попугай.
Человек на портрете был первым владельцем «Таверны Хромого». Никто не знал, какое поколение представлял нынешний владелец таверны и кем был ее основатель. Ходили слухи, что он один из первых заселил острова за тремя морями, но подтверждения эти предположения так и не получили.
Внезапно глубина таверны разразилась взрывом громкого смеха. Там за длинным дубовым столом сидел бородач в треугольной шляпе, на полах которой был вышит небольшой череп. Он внезапно засмеялся, подымая над головой большой кубок вина, и громко провозгласил: «Помолимся за старину Джека! Да упокоится его душа в аду с миром!»
Рядом с ним за столом сидели мускулистые мужчины с оголенной грудью. Их грубые черты лица и зловещие, немного безумные взгляды вселяли страх даже в отчаянных смельчаков. Несомненно, это была банда преступников. Они с ликованием и смехом последовали примеру бородача и громко чокались кубками, расплескивая их содержимое на стол.
Злодеи веселились, наслаждались выпивкой, хвастались своей «крупной сделкой», на которой сорвали большой куш. Но каждый в таверне знал, что они просто-напросто ограбили корабль и безжалостно убили всех, кто находился на борту. И предметом их хвастовства на самом деле были забранные силой трофеи.
Единственной потерей злодеев был старина Джек, которого кто-то по несчастной случайности заколол в живот во время схватки с моряками.
Тем временем Хромой дочистил тяжелый медный кубок, вернул его на полку и принялся за другой. На его грубом лице проявилась странная улыбка и он громко закричал: «Добро пожаловать в излюбленный вами «Таверну Хромого»! Пейте и ешьте, сколько влезет. Я для вас подготовил несколько сексуальных девиц, готовых удовлетворить все ваши желания.»
Пираты одобряюще засвистели. в таверне стало как никогда гулко и шумно. Смрад мужчин и алкоголя стал еще резче, заполняя весь воздух в помещении.
Калека тоже засмеялся от души, ведь большая часть заработанных не легальным путём денег этих ублюдков в итоге останется у него. Любил он этих простодушных злодеев, поскольку именно они приносили доход его таверне.
Мысли его прервал звон колокольчика под винной стойкой. Какое-то время Хромой не реагировал, а потом пробормотал: «Этот маленький дьяволенок здесь? Надеюсь, он принес качественный товар в этот раз.»
Отложив кубок и полотенце в сторону, он скрылся в тени стойки.


    Том 1 Глава 3

    Глава 3 – Деловая операция
Крипл осторожно выглянул и тихо зашагал по тайному коридору за винной стойкой, обходя огромные бочки вина, перебираясь через два гигантских ящика ворованного табака и белого сахара, и упёрся в каменную стену в конце коридора.
Свет в это мрачное помещение попадал только через щёлку в стене. Крипл прильнул к стене. Воспользовавшись тем, что свет не был ярким, он выглянул через щель – по ту сторону была маленькая, но хорошо обустроенная комната. Несколько канделябров ярко освещали ее целиком. Большие кресла, обитые кожей животных, стояли по кругу. Линь Ци сидел на одном из них со странной улыбкой, вызывавшей желание его ударить, выпивая крупными глотками вино.
Зрачки Крипла сузились до размера спичечной головки. Он узнал эту редкую бронзовую бутылку вина в руках Линь Ци; это было одно из последних нескольких бутылок рома магазина Крипла прошлого века. Хороший напиток со столетней выдержкой. Его стоимость не определяется деньгами, более того, его называли живой легендой ресторана Крипла.
«Этот чертов мелкий гаденыш, как он сумел прибрать к рукам это сокровище?» Крипл дрожал от ярости. Но когда его взгляд скользнул мимо Линь Ци, он заметил что-то блестящее, похожее на меч, у Энзо, который был совсем рядом от Линь Ци. Губы Крипла предательски дрожали, и он встряхнул головой.
Крипл протянул руку, чтобы надавить на стену, которая беззвучно открылась. Он вошел в комнату с улыбкой на лице.
«Надо же, чем еще побалует меня мой восхитительный маленький друг?» Крипл потер свои руки. Он намеренно игнорировал сделавшего еще глоток вина Линь Ци. Его жадный взгляд был направлен только на тюк ткани под рукой Энзо. Крипл отлично знал характер Линь Ци – не получая достаточный доход, ни шагу он бы не ступил в магазин Крипла. Он был молод, но выглядел хуже любого старика!
«Ребенок с безграничными возможностями – у его отца идеальный сын.» - тихо вздохнул Крипл.
Увидев вошедшего Крипла, Линь Ци вытряхнул из бутылки последние капли вина себе в рот. Радостно выдохнув перегаром, он кинул бутылку вина на пол. У Крипла сердце чуть не остановилось от звука удара. Удовлетворённо отрыгнув, Линь Ци засмеялся и захлопал руками, говоря: «Дорогой Дядюшка Крипл, всякий раз когда я Вас вижу, мне кажется, что злато поет, а серебро щебечет, Вы ведь можете дать мне хорошую цену, да?»
Крипл сурово взглянул на бронзовую бутылку вина на полу, медленно извлек один золотой и серебряный из мешочка на поясе.
На лицевой стороне золотой монеты тогда, в дни Седьмой Империи, был отчеканен портрет Луи Шен XIII, а на обороте – огромный и величественный петух. По молчаливому согласию золотые также были известны, как «петушки». А что же касается только отчеканенных серебряных монет, на обороте был изображен парящий жаворонок, а отсюда и другое название – «щебетки».
Бросив золотой и серебряный на единственный квадратный стол и, как бы не хотя, Крипл поднял свою голову и засмеялся: «У Дядюшки Крипла тут припасено много милых петушков и жаворонков, но мне нужно только, чтобы наш маленький друг показал интересующую меня вещь, и пусть назовёт свою цену.»
Линь Ци рыгнул. Энзо молча сделал шаг вперед, тяжело положил тюк на квадратный стол. Крипл быстро развернул черную ткань, внутри которой было шесть острых мечей, смазанных маслом от ржавчины. Размер рукояток был идеальным для одной руки, клинки были в длину 1,3 метра. По всей длине тонких клинков были волны, очевидно из стали самого высокого качества. Их острые концы излучали зеленовато-синее сияние, резкий пронзающий холодок пробирал того, на кого он был направлен. «Ох, они просто сокровища!» Глаза Крипла просияли. Его руки опустились на стол и пальцами он стал нежно поглаживать каждый из шести мечей, как бродяга восхищался бы ослепительной красотой. Его кончики пальцев немного дрожали, бережно касаясь каждого гребня волн узора клинка. Из высококачественной стали, прочный и крепкий, это действительно был меч высокого класса.
Уверено взявшись за рукоять одного из мечей, рука Крипла задрожала. Все свечи в комнате тут же погасли. Рассеченный воздух зашипел как рассерженная змея, несколько ослепляющих всполохов, не видимых невооруженному глазу, рассекли воздух и проникая сквозь доспехи в углу комнаты.
Этот доспех был изготовлен из прочной кожи, ключевые элементы были покрыты стальными пластинами толщиной в руку. Под силой удара Крипла, меч разрезал кожу словно лист бумаги, а стальные пластины на животе и локтях издали резкий звук, распадаясь на части.
Свечи снова загорелись. Крипл поднёс к глазам меч и внимательно осмотрел клинок: на нем осталось всего лишь несколько царапин тоньше волоса – в целом он остался невредим. Он цокал языком от восхищения; этот доспех был просто украшением комнаты, но он заплатил немало денег, чтобы заполучить эту стандартную броню королевской армии, только генералы среднего ранга имели право ее носить.
Однако эта броня пала под натиском одного удара острого меча – настолько велика была проникающая сила этого клинка.
Увидев результаты испытания, Линь Ци смеялся от души. Затем он радостно потер руки, бесчисленные золотые и серебряные плясали у него перед глазами. Он смеясь сказал Энзо: «Я же тебе говорил, что в этот раз мы сможем удовлетворить Дядюшку Крипла, не правда ли? Но заполучить их со складов Военной Академии было отнюдь не легко!»
Крипл холодно засмеялся. Он осторожно положил меч на стол, сощурился и молча глядел на эти шесть мечей.
Линь Ци поднял брови, втянув обе свои руки в рукава. Энзо молча положил свою руку на пояс, где в скрытых ножнах находился еще один точно такой же меч. Энзо оценил расстояние между ним и Криплом: он был уверен на девяносто процентов, что одним ударом рассечет ему глотку.
Свечи задрожали, любое движение воздуха их тревожило.
У Крипла на спине волосы встали дыбом. Как у лягушки, на которую смотрит ядовитая змея, по всему телу пробежали мурашки.
Пробормотав что-то про себя, Крипл холодно рассмеялся и тряхнул головой: «Разве на складах Военной Академии есть что-то настолько восхитительное? Это смешно, они рассекают толстую цельную стальную пластину одним ударом. И хотя такой меч – это сокровище, должно быть много людей хотят его купить по очень высокой цене. Однако, я хотел бы узнать правду, где вы их добыли?»
Рука Энзо крепко схватила рукоять. Его острый, суровый взгляд был сосредоточен на глотке Крипла.
Линь Ци безмятежно закинул одну ногу на другую. Он захихикал и сказал: «Разве это важно, откуда они? Они ведь не задержаться в твоих руках!»
Крипл нахмурился. Он задумался на секунду, но затем рассмеялся и затряс головой.
Изображая щедрость, Крипл извлёк туго набитый кошелёк из-за пазухи, набрал пригоршню золотых и бросил их на квадратный стол.
Глаза Линь Ци воспылали золотом. Он радостно набросился на них.
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    Глава 4 - Покупатели
«Золотые монеты, золотые монеты, мои дорогие золотые монеты!» Пьяный «в стельку» Линь Ци лёг сверху на эти несколько золотых и закричал в горячечном бреду: «Милые золотые монеты, мои крошки, мои милые, драгоценные золотые монеты! Ах, меньшая часть мечты всей моей жизни воплотилась!»
Энзо и Крипл одновременно изогнули свои рты в ухмылках.
Мечта всей жизни Линь Ци была известна им давно – после его смерти, он хочет лежать точно в центре могилы, заполненной несметными сокровищами, и мирно спать вечным сном. Ради золота он готов на все!
Легонько кашлянув, Крипл крепко ударил по квадратному столу.
«Шесть острых мечей высокого качества, по три золотых за каждый.»
Голос Крипла был торжествующий, заполненный безупречным достоинством.
Линь Ци вспыхнул. Он взглянул на десятки блестящих золотых на столе и закричал: «Дядюшка Крипл, Вы решили тут всех надуть? Острые мечи настолько высокого качества, один только материал стоит больше трех золотых! Десять золотых за меч или я найду другого покупателя!»
Крипл закричал ещё громче: «Черт побери, десять золотых? Почему бы просто не грабить людей? Три золотых, я и так уже почти ничего не получу с них. Давай я тебе расскажу, как мы ведем дела здесь, если их покупала бы Империя, то я бы забрал за десять, но это черный рынок!»
Линь Ци быстро и бережно собрал все монеты со стола по одной. Оставалось загадкой, как только попавшая к нему в руку монета вдруг исчезала без следа. От этого странного навыка у Крипла и Энзо дух захватывало. Какие выдающиеся таланты должны скрываться под этим навыком?
За короткий промежуток времени 18 золотых и один серебряный были уже у Линь Ци. Держа обе руки на квадратном столе он закричал в сторону Крипла: «Да, дорогой Дядюшка Крипл, на черном рынке, чем ниже цена, тем лучше. Однако, твоя цена слишком низкая, она обижает не только создателей этого шедевра, но и меня!»
С широко распахнутыми глазами Линь Ци закричал: «Только не говори мне, что я не спал почти всю ночь, прошел несколько километров к этому чертову месту посреди ночи ради 18 золотых? Я занимаюсь крупными делами. Я бы так не напрягался ради 18 золотых!»
Крипл холодно рассмеялся, «18 золотых это мелочь?» Линь Ци был человеком, готовым убить ради лишнего медяка. Он и Линь Ци знали друг друга уже три года, но даже отец Линь Ци – чернобородый старый друг Крипла – не шёл ни в какое сравнение с его сыном. Не говоря уже о 18 золотых, он ради 18 медяков пробежит галопом несколько километров всю ночь.
Три золотых за один острый меч, цена и так низкая, но как Линь Ци повёлся с той бутылкой вот только недавно!
Настроение Крипла стало ещё более холодным. Он сжал свои зубы и сказал: «Три золотых за меч, это не обсуждается. Тот пучок восточных лекарств, которые Вы взяли у меня в прошлом месяце, посчитайте и это. Если Вы не согласны на мои условия, где же этот чертов горбач! Узнайте его цену!»
«Пусть всемогущие Боги благословят и защитят Ваших предков!» Линь Ци тут же заулыбался. Он скользнул взглядом по бронзовой бутылке вина, слегка посмеялся и сказал: «Тогда по рукам! Нужна бутылка, чтобы отпраздновать еще один успех в наших делах. А, по поводу напитка, ведь Вы по традиции нам поможете в этом?»
Крипл фыркнул. Он подошел к столу, завернул обратно шесть мечей, открыл потайную дверь в стене, просунул сверток внутрь. Звон метала постепенно удалялся в неизвестном направлении.
Большим пальцем показав в сторону таверны, Крипл холодно рассмеялся и сказал: «Традиция есть традиция, но посмейте только устроить там бедлам, и я переломаю Вам ноги!» Эй, Вэй Кэ, выходи, разве так надо встречать твоего любимого Дядюшку Крипла?»
Свечи задрожали. Из тени в углу комнаты медленно вырос темный силуэт. В черном кожаном облегающем костюме, как большая обезьяна, крошечный Вэй Кэ вышел из угла, держа арбалет наготове. Он осторожно снял болт с черным наконечником, затем спустил крючок, тетива издала звук «дзинь».
Линь Ци счастливо покачнулся, обе руки свободно болтались по бокам. Он ухмыльнулся: «Привет, привет, дорогой Вэй Кэ, как же так можно, направлять арбалет на дорогого Дядюшку Крипла? Эх, в другой раз не будь таким. Особенно с ядовитыми стрелами; ах ты безобразник!»
Поморщив нос на резкий рыбный запах, Линь Ци радостно рассмеялся «Ты ее всю измазал в Яде Змеи Семи Ступеней, который мне дал тот чертов старик, Вэй Кэ, ты очень плохой мальчик!»
Вэй Кэ оскалил зубы и засмеялся, от чего у Крипла проступил холодный пот на лбу, затем сложил арбалет в мешок на поясе.
Крипл бросил короткий взгляд на Линь Ци, ему нужно быть на стороже, черт побери, они смазывают болты этим адским ядом! Арбалет был эффективным орудием убийства, которое люди и так ненавидят, добавьте к нему Яд Змеи Семи Ступеней... Эти детишки, один злее, безжалостнее другого. Темная сторона Седьмой Империи, откуда берутся такие люди?
«Хуже того, они у меня дома!» Крипл глубоко вдохнул, затем притворился великодушным и рассмеялся: «Хорошо, хорошо, дорогие детки, можем веселится. Восемнадцать золотых, хоть это и приличная сумма, Вам придется раскошелится, ведь тогда такие молодые люди как Вы с такой крупной суммой денег, это может быть опасно!»
«Позвольте мне оплатить, но у Дядюшки Крипла припасено ещё немало секретов. Поскорее что-нибудь потратьте, или я почувствую себя грустно, мои золотые, мои золотые!» Крипл воспользовался своим грязным рукавом, чтобы промокнуть уголки своих глаз и скорбяще произнес: «Мои золотые, мои кровные, собранные по медяку; вы забрали сразу все 18!»
Линь Ци не обращал внимание на Крипла, сегодняшние дела завершены, а сам факт его существования не имел сейчас значения. Теперь ему нужно было выпить, повеселиться, а затем, наслаждаясь алкоголем, поискал бы еще способов заработать.
Магазин Крипла был хорошим местом; Линь Ци всегда находил пути заработка денег. Он ничего не упускал.
Открылась тайная дверь, несколько людей вошли в таверну выпить и повеселиться, но одна из служанок вдруг появилась из тени как призрак.
«Хозяин, пришел странный посетитель, Лиза позволила ему ударить себя по лицу.»
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    Глава 5. Путники с востока
В то время, когда Калека и Линь Ци только приступили к своей сделке, тяжелая деревянная дверь таверны распахнулась, и в неё вошла группа мужчин, одетых в черные шёлковые плащи. Морозный ветер влетел вслед за ними, до костей пронизывая холодом. Ранее шумевшие и веселившиеся завсегдатаи таверны вмиг затихли и устремили свои взгляды на вновь прибывших.
«Ишь, богатенький дядя!» - пробормотал мужчина с бегающими глазами, жадно глотая слюну.
Плащи, изготовленные с черного восточного шелка… Такую роскошь в Галльской империи могли себе позволить только высшие слои общества. Кроме того, обычным дворянам был не по карману даже один рулон этой ткани. Пара шелковых чулков уже могла стать весомым поводом для хвастовства среди мелкой знати.
«Эй, богатые жирные овцы!» - несколько крепких мужчин с интересом разглядывали группу вошедших, обводя их взглядом сверху вниз, словно свою добычу. Богачи неожиданно приходят в «У Калеки» глубокой ночью, точно как ягнята в логово волка, и явно напрашиваются на неприятности.
И притом еще и выглядят такими хрупкими и беззащитными!
На головах у новоприбывших были высокие цилиндрической формы шляпы, украшенные высеченными из черного нефрита ядовитыми ящерицами. На фоне амбалов из таверны эти мужчины действительно выглядели миниатюрными и слабыми. Даже самый высокий из них ростом в 6 футов не мог сравниться с 7-8 футовыми здоровяками из таверны.
Неожиданные ночные гости были совсем молодыми парнями с красивыми, утонченными чертами лица и бледной кожей. Молодой человек во главе группы выделялся особой мертвенной бледностью. Его кожа была почти прозрачной, даже слегка синеватой.
Хрупкое телосложение и цвет кожи явно свидетельствовали о том, что путники больны. «Волки» в таверне полагали, что любой из них может справиться с этой кучкой богатых «жирных овец».
Шагая легкой походкой, группа из 19 грациозных молодых парней с бледной кожей и светлыми лицами зашла в таверну. Двое последних из них с легкостью закрыли за собой тяжелую дубовую дверь, прервав поток ветра и холода в помещение.
Молодой человек во главе компании, легко кашлянув, достал из-под плаща белоснежный платок и быстро вытер нос. На руке его блеснули драгоценности, заставив завсегдатаев таверны привстать, раскрыв рты в изумлении. Все пристально разглядывали его пальцы, щедро унизанные золотыми кольцами со вставленными в них крупными драгоценными камнями и нефритом.
Ослепительные красные, синие и зеленые редкие самоцветы и даже пара так называемых «тигровых глаз» имели невероятно высокую ценность. Ради таких драгоценностей дворяне с Борали без малейшего колебания потратили бы уйму денег. В частности «тигровые глаза», которые слыли мужчинам невероятную энергичность и выносливость в постели, стоили не меньше десяти тысяч золотых за каждый!
Ох уж эти беспрецедентные жирные овцы! Даже все награбленное богатство с грузовых судов в океане не может сравниться с ценностью на одном пальце этого молодого человека!
Горничная Лиза, стоявшая возле двери таверны, расхохоталась. Она бросилась к этому юноше, оставляя за собой шлейф ароматных духов, наклонила его голову и прижала к себе. Верхняя часть тела Лизы была прикрыта лоскутом ткани, едва скрывающим ее грудь размером с голову ребенка. Она с энтузиазмом обняла юношу, по обыкновению опустив правую руку к нижней части его тела.
Это был ее особый стиль поведения в таверне «У Калеки». Будь-то моряки с судна или портовые рабочие, она всегда ловко использовала этот ход, и мужчины щедро предлагали ей все свои деньги до последнего медяка в кошельке.
Тем не менее в этот раз Лиза допустила большую ошибку. Молодой человек явно не ожидал, что зайдя в таверну, попадет в настойчивые объятия этой озорной девицы. Столкнувшись с такими странными действиями Лизы, он остолбенел в недоразумении.
Она плавно терлась своей грудью об лицо юноши, ее маленькая нежная рука гладила его бедра. Ее пальцы скользнули выше, но под гладкой на ощупь шелковой одеждой она ничего не обнаружила!
«Вы!» - удивленно воскликнула Лиза. Что не так с этим юношей? Быть может это девушка замаскировалась под парня? Почему у него не хватает одной штуки?
«Сдохни, шлюха!» - молодой человек согнулся, изо всех сил пытаясь высвободиться из объятий Лизы. Затем последовала сильная пощечина, оттолкнув девушку на 7-8 шагов назад. С уголка ее рта струйкой брызнула кровь, и вместе с ней вылетело несколько зубов.
«Эй, восточник!» Пират с черной бородой, отставив кубок недопитого вина, двинулся сквозь толпу к агрессивному юноше. Он глумился, всячески коверкая восточный язык: «Это не то место, где вы можете безнаказанно делать все, что вздумается. Вы посмели обидеть красивую и милую сестренку Лизу, и я думаю, что вы обязаны выплатить ей компенсацию.»
Огромные злобные мужчины с ненавистью смотрели на молодых посетителей.
Все юноши, за исключением главного, стояли у входа, почтительно опустив головы и устремив взгляды в землю. Они находились в этой неудобной позе с тех пор, как зашли в таверну.
Парень, ударивший Лизу, стал высокомерно насмехаться. Гордо подняв голову, он заговорил пронзительным хриплый голосом: «Если шлюха умирает – то пусть умирает. Разве она может чего-то стоить? И не только она, но и вы все!»
Чернобородый пират остановился на полпути. Приближаясь ближе к нежданным посетителям, он все острее ощущал опасность. Это чувство даже не сравнится с тем страхом, что он пережил два года назад, случайно столкнувшись в северном океане с пятью кораблями берсеркеров с острова Дальян! Чернобородый доверял своей интуиции. Он понимал, что эти с виду безобидные и хрупкие юноши могут оказаться крайне, а может даже смертельно опасными.
«Жалкие восточники!»
Только пообщавшись с опытными моряками можно было узнать, какие опасные люди и вещи могут повстречаться на востоке.
Эти 19 молодых людей вселяли такое же чувство страха, как и их ящерицы на шляпах. Молчаливы, но смертельны.
Неловко кашляя, чернобородый пират отступал.
В этот момент Калека неслышно вышел из-за винных полок.
«Вы все – посетители «У Калеки». Поэтому никаких драк в моей таверне.»
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    Глава 6. Схема
Когда Крипл появился в таверне, Линь Ци остался стоять за винной полкой, пристально наблюдая за группой молодых людей. Он чуть не двинулся умом, глядя на лидера юношей, тщательно вытирающего свою ладонь белоснежным платком. Кольца на его тонких пальцах завораживающе искрились на свету волшебными бликами.
Кровь прилила в лицо и сердце Лин Ци. Горячий пот струился по всему его телу.
«Этот парень просто невероятно богат!» Мужчина с трудом сглотнул накопившуюся во рту слюну. От повышенного кровяного давления у него потемнело в глазах; ноздри сильно раздувались от тяжелого дыхания. Лин Ци сделал глубокий вдох, чтобы унять безудержный огонь в себя в голове. Он потянулся рукой с длинным рукавом к спусковому механизму двух небольших арбалетов, скрытых за винными полками, обнаруживая, что еле сдерживается, чтобы не прикончить этого богатого юношу.
Ярко-желтое сверкающее золото, изумительные переливающиеся драгоценные камни… Лин Ци мрачно вздохнул. Горячая кровь пульсировала в его венах. Он плотно приложил правую руку к сердцу, выравнивая дыхание, иначе от перенапряжения мог схлопотать сердечный приступ.
«Так много жирных овец… Что же их привело в «Изувеченный магазин»?»
Лин Ци мысленно проклял всех богов, которых он знал. Не важно, который из них отправил это стадо овец в таверну, но с сегодняшнего дня он становится кровным его врагом. За всю свою жизнь Лин Ци не видел столь щедро украшенную драгоценностями руку. Его мировоззрение было до безобразия простым: все деньги он делил на свои и чужие. Людей – на богатых и бедных, вещи – на сокровища и бесполезный мусор.
Сделать некоторых богачей нищими, отобрав все их ценности, присвоить чужие богатства – вот что было идеалом Лин Ци, его главной целью. Без денег его жизнь превратилась бы в беспросветное унылое существование.
Правая рука этого юноши была словно маяк, освещающий бесконечное будущее Лин Ци.
«Как жаль, что это территория Криппла!» Проглотив комок в горле, он медленно опустил обе руки, высвободил из струн луков отравленные стрелы и уложил их в кожаный набедренный мешочек. Затем, он вышел с тени полок со злобной улыбкой, оперся о барную стойку, и глядя в сторону лидера новоприбывшей группы, провел большим пальцем горизонтально по горлу.
«Восточник, учитывая, что у нас с вами общая родословная, я вас торжественно предупреждаю! Это «Изувеченный магазин» - территория дядюшки Криппла. Вы посмели ударить прелестнейшую служанку этой таверны, на этом стоит и закончить.»
Глаза Лин Ци светились злобой. Он пытался спровоцировать драку между завсегдатаями «Изувеченного магазина» и этими жирными овцами, разодетыми в шелковые плащи. В доли секунды у него возник план. Когда начнется бойня между здоровяками и бледнолицыми, он непременно не упустит шанс воспользоваться этой ситуацией и извлечь отсюда какую-либо выгоду.
Ради золотых монет Лин Ци готов сотрудничать с Крипплом; ради большего количества золотых монет он готов продать его с потрохами без малейшего колебания.
Бледнолицый юноша высокомерно усмехнулся краешками рта. С загнутой за спину левой рукой и слегка изогнутой талией он скользнул взглядом по длинным винным полкам. Сузив глаза, он осмотрел сверху вниз Криппла, а потом глянул на Лин Ци. Правой рукой юноша извлек из-под плаща золотой слиток, длинной с полфута и толщиной с большой палец.
Слегка опустив его на винную полку, парень свободно заговорил на западно-континентальном языке: «Мое имя Цзян Юн. В соответствии с вашими традициями, вы можете звать меня Цзян или Стюарт Цзян». Не стирая с лица высокомерную улыбку, он мягко продолжил: «Что же касается этой молодой леди, приношу свои искренние извинения. Надеюсь, вы поймете, я не привык, чтоб люди находились столь близко ко мне».
Слегка вздохнув, Цзян Юн случайно надавил на слиток золота, лежащий на винной полке. Его палец мягко проник в металл, не соприкасаясь со столетней дубовой стойкой, и все же в древесине осталась глубокая дюймовая ямка.
Мужчины, которые поднялись хорошенько проучить этих жирных овец, вмиг заняли свои прежние места. Они снова принялись за свои наполненные вином кубки, и таверне воцарили шум и веселье. Танцовщицы стали энергично танцевать, обнажив свои длинные белые ноги, мужчины вокруг радостно кричали и громко смеялись. Таверна снова наполнилась гулом, запахом алкоголя и мужского пота.
Двое прислуг «Изувеченного магазина» поспешно вынесли бессознательное тело Лизы прочь, чтоб не вызывать лишних волнений.
Лин Ци, стоявший рядом с Крипплом, судорожно вдохнул морозный воздух. Он был поражен той невероятной силой, с помощью которой Цзян Юн пронзил одним пальцем золотой слиток и винную полку. Он сделал еще один глубокий вдох.
Неужели этот парень так же силен, как и рыцари высшего уровня? По легендам, они рукой могли расколоть каменные валуны. Но какая еще тварь, кроме рыцарей, могла обладать такой силой? Плоть и кровь пронизала насквозь золотой слиток? Или из чего сделан его палец?
Это уже была не жирная овца, а свирепый зверь в богатом меху. Мех этот был очень ценен, но рисковать жизнь ради него было бы крайне неразумно. Даже многочисленные драгоценности на руке юноши не могли послужить достаточным стимулом к действию для Лин Ци.
И если б он имел достаточно силы и храбрости, чтоб тягаться с Цзян Юном, он все равно не мог бы носить с собой слишком много денег в пределах братства Железного кулака.
Бросив последний пристальный взгляд на юношу, Лин Ци отошел от винных полок, присоединившись к Энзо и Вей Ке за барной стойкой. Он громко крикнул, чтоб заказать себе хорошего вина и жаркого, а потом весело смеялся, наслаждаясь соблазнительными движениями танцовщиц.
В мгновение ока Криппл отвел группу молодых парней от винных полок.
Только Лин Ци краешком глаза заметил, как они уходили. От ходьбы плащи немного откидывались в стороны, обнажая длинные голубые мантии, надетые под ними.
На них было вышито диковинное животное, похожее на клыкастого питона с четырьмя острыми когтями на теле. Это существо одновременно воплощало в себе злобу, свирепость, величественность и изящность, и словно было пропитано злой силой, заставляющей людей трепетать перед ними.
«Восточник!»
Подняв свой кубок и отпив большой глоток вина, Лин Ци заявил: «Это Борали – территория братства Железных кулаков!» Затем, прищурившись, вполголоса сказал: «Не своди с них глаз, Вей Ке. Я хочу знать, сколько денег в конце концов они принесли»
Миниатюрный Вей Ке сунул в рот огромный кусок жирного мяса, поспешно кивнул головой, нащупав задницу горничной, проходящей мимо.
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    Глава 7 – Посыльные Семьи
На второй день, снежные хлопья размером с ладошку ребенка наконец нежно упали с небес, укрытых тяжелыми свинцовыми тучами. Город Борали сразу превратился в белую пустыню.
На рассвете Линь Ци вытянул ноги сидя в Магазине Крипла. В углу таверны Линь Ци закинул ноги на стол. Он держал во рту курительную трубку из кукурузного початка и пил едкий джин.
Вино было очень хорошим. Оно было из коллекции Крипла, доставленной издалека. Эта бутылка из серии, материалы для которой были тщательно отобраны и подготовлены. У этого вина был чистый и крепкий аромат, не сравнимый с дешевым товаром, который Крипл продавал группе людей из доков.
Линь Ци открыл его рот, чтобы выпустить несколько колец из дыма и довольно рыгнул. Держа в руках большую медную кружку и залив полный рот вином, он ощутил приятного тепло, разлившееся от головы до пяток и навалившуюся на него сонливость. Однако, оставались нерешенные дела, поэтому он стряхнул сонливость, сощурил глаза и оглянулся в надежде увидеть вчерашнюю группу восточных людей Цзян Юна.
Большая жирная овца, большая жирная Восточная овца. Хотя эта группа жирных овец выглядела тиграми в овечьих шкурах, их богатство поражает. Линь Ци хотел получить несколько подсказок от них, поэтому сначала следовало разобраться, кто за ними стоит, затем соотношение между их кошельком и силой, наконец решить, следует ли враждовать.
Хоть это и были дока, хоть это и была территория Магазина Крипла, хоть та группа странных белолицых юнцов не казалась легкой добычей, пока платежеспособность Цзян Юн на высоте, Линь Ци определенно не нужно идти на мировую.
«Мой звонкий кошелек, мой шумный кошелек!» Линь Ци протянул руку погладить свой кошелек на поясе, за одну ночь он полегчал как выжатый лимон. Он издал расстроенный вздох, высунув пальцы, чтобы пересчитать монеты.
Как Большой Брат из Братства Железного Кулака, ему следовало потратить свои деньги в слишком многих заведениях. Заняв Университетский Городок Борали в качестве своей территории, имея дюжину основных и сотни других членов, мощь Братства Железного Кулака считалась наибольшей в этом городе. Однако Линь Ци не местный. Он работал в Борали всего лишь три года, он еще не стоял на ногах устойчиво. Он него все еще не было стабильного источника дохода, поэтому бумажник Линь Ци в опустошенном состоянии.
«Восемнадцать раз звякнули, мои золотые монетки, мы же провели вместе только одну ночь!»
Немного расстроенно вздохнув Линь Ци схватил и выпил еще кружку вина. Тяжело выпустив клубы тяжелого дыма, Линь Ци сжал пальцы и выругался. Восемнадцать золотых, этого хватило бы для беспечной жизни на 2-3 года, но они пробыли с ним всего лишь одну ночь.
Что же делать? Некоторые начальные члены Братства Железного Кулака как в свои студенческие годы Пятого Университета, дерутся с учениками других школ спьяну. Если их поймают патрули Драконьей Кавалерии, то свобода обойдется в 8 золотых!
А оставшиеся 10 золотых, их уже раздали этим другим членам. Недавно Братство Железного Кулака столкнулось с какой-то враждебной силой. У нескольких наемников были сломаны ребра. Расходы на лекарства, пищу, удобства; для всего были нужны деньги! Десять золотых упорхнули из кошелька Линь Ци как птицы. И теперь у него осталось только немного больше 30 медяков в кармане!
«После смерти, я мечтаю о гробе и могиле из золота!» Вздохнув, Линь Ци улыбнулся Энзо: «Но теперь, цель всей моей жизни все дальше и дальше! Золото, золото, блестящее золотце! Откровенно говоря, не имеет значения боги или демоны могут мне дать деньги, я буду верить в них!»
Энзо потер нос и чихнул. Он скосил глаза, посмотрел на большого брата и тяжело сплюнул кровавую слюну. Запах Бетелевой Пальмы и табака ударил ему в нос. Линь Ци сморщил нос и чихнул.
Двое людей подняли тост. Энзо выпил вина, затем уклончиво сказал: «Босс, Ваша семья так богата!»
Лицо Линь Ци стало хмурым. Он схватил трубку-початок и с силой вытряхнул пепел на стол. Он произнес с мрачным лицом: «Ты прав; мой старик должен быть очень богатым. Но это его деньги, все еще не мои. Мой старик крепкий и здоровый, ничем не хуже магических чудищ, еще лет 50-60 он нет отдаст их мне наверняка!»
Линь Ци тяжело вздохнул и встряхнул головой, сказав: «Более того, даже если ему не повезет, и он умрет, у меня все еще есть конкуренты.»
Энзо ухмыльнулся, затем сунул в зубы шишку из табака и бетелевой пальмы и хорошенько разжевал. Его глаза скользнули по нескольким служанкам вверх и вниз. С блуждающей улыбкой в уголках рта, он удовлетворенно бросил восхищенными глазами в их сторону.
В течение дня было немного посетителей в Магазине Крипла. Несколько служанок стояли у винных полок и им было нечем заняться. Обнаружив, что красивый и мужественный Энзо смотрит в их сторону, они захихикали, словно они на это и рассчитывали. Служанки в доках вряд ли девственны или девушки с честью, для них привлечь внимание кого-либо противоположного пола было подобием минуты славы.
Линь Ци сморщил брови, погрузившись в глубокие размышления.
И хотя ему было всего лишь 18, он уже начал размышлять о собственной жизни, про успехи и потери в свои 18 лет. Под действием алкоголя Линь Ци сформулировал для себя еще более амбициозный план жизни: «Кажется, просто иметь гроб и могилу из золота это сильно мелочно, может мне следует жить во дворце из золота?»
Взглянув с презрением на флиртующих Энзо, Линь Ци насмешливо сказал: «Женщины, ох, женщины! Энзо, если бы у Вас были деньги, какие девушки Вам бы отказали? Ах, блестящее золото, я бы скорее согласился на золотую статую у себя в кровати, чем позволить этим назойливым существам приближаться ко мне!»
Энзо даже не посмотрел на Линь Ци. Он знал его уже три года и о почти безумной гонке Линь Ци за золотом. «Ох уже эти молодые и неопытные бесовки, кто знает, какую пользу они могут принести?» Энзо глубоко вдохнул, жар растекался по всему телу.
Но, касаясь пустого кошелька, Энзо молча применил метод контроля Ци, которому его научил инструктор Факультета Военного Дела, чтобы подавить этот жар.
Повернув голову в сторону Линь Ци, Энзо проговорил исключительно серьезно: «Вы правы, Босс, я вдруг обнаружил, что золото очень красиво.»
Энзо не договорил, когда дверь была жестко открыта кем-то. С улицы повеяло холодом и снегом. Необычайно хриплый голос громко сообщил: «Крипл, этот посыльный искал молодого мастера нашей семьи; Лорд приказал мне доставить письмо. Эй, юные леди, обслужите этого господина кружкой вина!»
Услышав громкий голос, Линь Ци подпрыгнул и закричал будто приятно удивившись: «Ого, Дядя Те Чуй, что Вас привело сюда?»


    Том 1 Глава 8

    Глава 8. Письмо из дома
Ти Чуи был чрезвычайно высоким и крепким мужчиной вроде тех, что постоянно сидят в таверне. Его фигура заслоняла почти весь дверной проем. Лоб Ти Чуи, одетого в толстый плащ из кожи черного медведя, был покрыт испариной пота. Лицо его было изуродовано толстым шрамом, похожим на длинную сороконожку.
Услышав оклик Лин Ци, крепкий, словно огромный полярный медведь, Ти Чуи большими шагами двинулся в его сторону, со смехом схватил прямо за поперек и подбросил вверх. Благодаря своим ловким движениям и быстрой реакции Лин Ци остался невредимым, выставив руки над головой и избежав удара с потолком.
«Как же замечательно, что вы здесь, молодой хозяин!» Ти Чуи почесал свой нос и громко взревел: «Барышни, ну-ка принесите этому дяденьке большой кубок вина! И предупреждаю, добавите туда хоть каплю воды – разотру ваши кости в порошок!»
Лица служанок таверны побледнели от испуга. Они видали в «Изувеченном магазине» людей разных характеров и профессий. Но Ти Чуй казался намного страшнее, чем те мужчины, которых они встречали прежде. Раз он сказал, что разотрет их кости в порошок, то несомненно это и сделает.
Лин Ци и Ти Чуи крепко обняли друг друга. Громко смеясь, Лин Ци повернулся к Энзо и представил их: «Это Дядя Ти Чуи, Энзо, мой учитель по борьбе. Дядя Ти Чуи, это Энзо, мой дорогой брат, надежный помощник и отличный фехтовальщик».
Энзо в изумлении смотрел на здоровяка. От тела этого гиганта с накинутым на плечи плащом веяло невероятной огненной силой. Несмотря на снег и воющий ветер за дверью, Энзо чувствовал жар по всему телу, словно перед ним стоял огромный раскаленный кусок железа.
Ти Чуи пристально посмотрел на него. У Энзо засосало под ложечкой, его тело обомлело словно после удара молотком. Ему пришлось напрячь все мышцы, чтоб устоять на ногах. Ти Чуи одобряюще кивнул головой, похлопал его по гладкой голове и обратился к Лин Ци: «Твой брат достаточно силен для своего молодого возраста!»
Затем он, ударив по деревянной двери таверны, пошел к бару и взревел диким голосом: «Барышни, вы оглохли? Дайте мне немного хорошего вина! Такой холодный день, посетитель пришел, причем старый друг вашего хозяина, а вы не изволите подать мне кубок вина?»
Звук его рева напоминал крики магических животных. С винных полок вырвался звон бутылок. Несколько испуганных служанок, дрожа, чуть не приземлились задницами на пол. Самая смелая из них схватила большой кубок, который мог бы вместить целый литр вина, и дрожащими руками быстро вылила в него целую бутылку крепкого рома.
Ти Чуи удовлетворенно хмыкнул. Взмахом руки он вышвырнул из рукава толстую железную цепь в 7-8 метров длинной, которая обвилась вокруг кубка, и придвинул ром к себе. Глубоко вдохнув запах спирта, мужчина высоко поднял кубок и сказал: «Видя вас, молодой хозяин, в целости и сохранности, Ти Чуй чувствует себя счастливым.»
С плеском он выпил залпом целый литр рома. Он повеселел, и от алкоголя у него началась икота. Затем он передвинул свой зад на стоящий рядом стул. Нащупав на своей груди карман, он вытянул конверт и передал его Лин Ци: «Молодой хозяин, хоть вы и не появлялись дома целых три года, но этими зимними праздниками вы вернетесь, несмотря ни на что.»
Наслаждаясь икотой, Ти Чуи вынул из рукава кожаный мешочек, взял оттуда горсть табака и принялся тщательно жевать. «Господин желает, чтобы вы кое-что сделали. Эх, молодой хозяин, хоть вы и учитесь в университете, но господин надеется, что вы изволите вернуться, чтобы показаться перед группой местных богатых помещиков.»
Проглотив полный рот слюны, Ти Чуи обратился к служанкам: «Где Криппл? Я буду звать его встретиться со старым другом, пока он не умрет! Мы с ним не виделись три года, как же я соскучился! Ахах, его же никто не искалечил, правда? »
Под его крики из-под тени винных полок бесшумно вышел Криппл. Он посмотрел на Ти Чуи «удивленным» взглядом, широко распахнул руки и громко заговорил: «Ахахах! Гляньте, кто пожаловал! Как вам на вкус порядок ареста Охранной службой Борали? Ахахха, вы приехали сюда, и куда же еще вы могли пойти, как не ко мне, так ведь? Когда вы приплыли сюда на лодке?»
Ти Чуи издал пару странных звуков смеха и крепко обнял Криппла.
«Как дела у чернобородого старика?» - спросил хозяин таверны.
Ти Чуи похлопал Криппла по плечу и сказал сквозь улыбку: «Господин вполне здоров. Правда в последнее время урожай недостаточно хорош, поэтому и настроение у него не очень.»
Тем временем Лин Ци открыл с одной стороны конверт, и достал письмо, написанное его отцом. Знакомый почерк врезался в бумагу, словно высеченный, доказывая незаурядную силу его владельца. Глядя на это письмо, Лин Ци ощущал, будто смотрит на отца – мощного мужчину с комплекцией и характером дикого медведя.
Энзо, скосив взгляд, с любопытством заглядывал в письмо. Он знал немного о происхождении рода господина. Со слов Лин Ци, его отец был мельником 3 разряда в имперском портовом городке Дюнерк. Он контролировал всю торговлю мукой в городе, ее импорт и экспорт. Его продукцию также потребляли в остальных трех северных провинциях империи.
Исходя из рассказов Лин Ци, его семья занималась этим процветающим бизнесом уже несколько поколений. И тем не менее, как сын такого добропорядочного и честного человека из обеспеченной семьи мог создать Братство Железных Кулаков всего за три года?
Взглянув на Ти Чуи, любопытство Энзо еще более возросло. Как порядочный мельник мог заставить прислуживать себе такого грозного гиганта? Наверняка он сбежал из Охранной службы Борали, иначе за мелкие преступления его бы не разыскивали.
Криппл удивился ответу Ти Чуи: «Как такое возможно? Погода в империи последние несколько лет была замечательной, следовательно урожай пшеницы должен быть хорошим и вполне удовлетворить чернобородого старика.»
Ти Чуи беспомощно вздохнул, покачав головой: «Неверно, Криппл. Чем лучше становилась погода, тем хуже шли дела у господина. Такое огромное количество муки невозможно продать по приемлемой цене. Господин желает стихийного бедствия империи, тогда голодным можно будет продать дорогую муку.»
Устремив свой толстый средний палец к потолку, Ти Чуи крикнул: «Будьте прокляты, Боги, если не нашлете на империю страшную засуху, иначе куда господину девать 20 складов пшеницы?»
Криппл обдумал его слова и решил, что смысл в них все-таки имеется. Он вздохнул и приказал служанкам принести мяса и вина.
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    Глава 9 – Духовный Учитель
Те Чуй напился Магазине Крипла до полупьяна. Затем он поплыл на лодке один по Реке Сеиль в направлении Дунерка.
Поскольку Крипл был занят обслуживанием Те Чуй, Линь Ци кое-как рассказал несколько историй из славного прошлого Те Чуй Энзо. Как одному из десятки самых разыскиваемых в Борали, за голову Те Чуй давали тысячу золотых, живым или мертвым. Так что за последние несколько лет Те Чуй шатался в окрестностях Дунерка, и появлялся в Борали не часто.
Так и в этот раз, Те Чуй, приехав в Борали, он осмеливался появиться только в очень людном и опасном районе доков. Для него было табу появится за пределами доков. Дело было не только в тайной полиции Хранителей Борали, была еще эта никчемная Драконья Кавалерия, а если Те Чуй попадет в их поле зрения, жить станет намного сложнее.
В письме отца Линь Ци сообщалось, что он должен обязательно приехать домой один раз на Новогодние праздники. Те Чуй был правой рукой отца Линь Ци. И чтобы Те Чуй взял на себя риск лично доставить письмо в Борали, это значило, что Линь Ци должен поехать домой или последствия будут ужасными.
После того, как он сжег письмо в пламени свечи, полупьяный Линь Ци выглянул за окно, на вечернее небо, заполненное снегом. Он потер своими руками, когда попрощался с Криплом. Линь Ци в последний раз икнул, и он вышел. Энзо похлопал удовлетворенно свой выпирающий живот и последовал за Линь Ци. Крипл, чтобы поприветствовать Те Чуй, сделал все на высшем уровне. Отличное вино, отличная еда, лучшая экзотика и все бесплатно, поэтому Энзо кушал сколько душа желала. Потому ему даже дышать было тяжело.
Двое людей шли вдоль дороги по направлению к Университетскому Городку. Спустя время Энзо удовлетворенно икнул и сказал: «Босс, мне всегда казалось странным, что Вы ни разу за три года не были дома, почему так? Там Река Сейн; это всего лишь двухдневная поездка вплавь из Борали в Дунерк, верное?»
Линь Ци спрятал обе руки в рукава, пробормотал про себя, закатил глаза и уставился на тугие кошельки у прохожих на поясе. Посмотрев на одежды, он уже приценивался, какие сокровища у них там притаились. Он не ответил на вопрос Энзо, но пробормотал: «Скажи Вэй Кэ позвать нескольких человек понаблюдать за Магазином Крипла и пусть не попадаются на глаза этим восточным.»
Причмокивая губами, Линь Ци многозначительно сказал: «Первым, что они извлекли, был золотой слиток, такая щедрость, Энзо, они верно очень богаты! Дядюшка Крипл нечестный человек, он думает, что все можно присвоить только себе?»
Щелкая пальцами и произнося «ка-ка», внимания Энзо было захвачено тем, что Линь Ци сказал. Ему больше не было интересно, почему Линь Ци не ездил домой три года. Он рассмеялся, полный энтузиазма, и сказал: «Этот чертов Крипл. Босс, это же легкие деньги, надо обдумать, как же их добыть. О, тот парень по имени Цзян Юн, оторвите ему правую руку и колец хватит, чтобы братство жило безбедно долгие годы!»
Отмахнувшись рукой, Линь Ци сказал с мрачным лицом: «Я знаю, я знаю, разумеется я знаю об этом. Передай Вэй Кэ, чтобы следил как следует; не позвольте, чтобы вас обнаружили, наш план очень рискованый, будет нелегко сделать наш шаг. Сначала узнай, для чего они приехали в Борали, затем разберитесь с их родословной, а, и если доход будет достойным, то неплохо бы и поделиться с посыльным моего отца.»
Энзо не жаловался, но вдруг закричал: «Босс, Вы сказали, что Ваш отец «просто мельник»!»
Нетерпеливо взглянув на Энзо, Линь Ци оскалил зубы: «Конечно, он просто мельник. Но кто сказал, то мельник не может грабить?»
Энзо молча посмотрел в небо. Он решил, что в этот Новый Год этого Университетского Городка ему нужно поехать к Линь Ци домой, увидеть его. Ему было очень любопытно, какая у Линь Ци семья.
Ко входу в Университетский Городок, их банкет уже более-менее переварился. Линь Ци громко чихнул. Понимая, что он сильно навеселе, он тепло приветствовал каждого студента по пути. Студентки убегали от него как от змеи или скорпиона, а студенты отвечали приветствием так, будто он жестокое чудище. Только нескольким студентам хватило смелости предстать перед ним лицом к лицу.
Особенно студенты Академии по Делам Империи, которые носили облегающие кожаные униформы и которым было безразлично на Линь Ци. Однако, заметив позади Линь Ци Энзо, эти храбрые будущие королевские офицеры не могли сдержать страх.
Линь Ци вел себя так всю дорогу по главной улице; хоть он и в центире внимания, но немногие осмеливались посмотреть на него в открытую.
«Такие скучные, эти хорошие студенты!» Линь Ци мягко и певуче сказал Энзо: «Все дрожат как листья на ветру, не говори мне, что империя будет полагаться на них в будущем? По-видимому, у империи нет будущего, элита империи даже не может набраться храбрости посмотреть такому плохому студенту как я в лицо, и все же империя надеется, что они отдадут себя интересам страны в будущем?»
Энзо высокомерно усмехнулся. Его подбородок был под углом 45 градусов, он глядел с вызовом на идущих в строю студентов Академии Военных Дел. Его рука крепко схватила рукоять на поясе. Если бы хоть один студент посмел намекнуть на провокацию, он бы тут же вызвал на дуэль.
«Бешеный фехтовальщик» Энзо, это имя родилось из сотни серьезно раненых студентов Академии Военных Дел!
Глядя на скрытый ужас всех этих взглядов, Энзо едва сдерживал улыбку и смех. Это была его территория и ему было приятно уважение от людей здесь.
Эти двое, один за другим, добрались до главных ворот Пятого Университета. Километром правее была боковая дверь Академии Военных Дел. Линь Ци и Энзо разделились тут. Энзо было необходимо сообщить Вэй Кэ, чтобы следил за Магазином Крипла, пока Линь Ци занимается своими обычными делами.
Но вдруг, зазвучал звонкий и мелодичный колокольчик. Священник, в необычной черной рясе и с медным колокольчиком в руке, приказал Линь Ци остаться: «Эй, Господин Линь Ци мы не виделись несколько дней. Вы совсем не исхудали!»
Священник Бахрейн, духовный учитель в Пятом Университете Борали, студенческий духовный наставник, учитель для души, и близкий друг Линь Ци. Священник Бахрейн был ни высоким, ни худым. Его яркое и чистое лицо было круглым, как чищенное яйцо. Его глаза сверкали изобретательностью и умом.
Линь Ци рассмеялся и подошел к Священнику Бахрейн, вытащил последние 20 медяков из кошелька и отдал ему их в обмен на два «Откупных Талисмана», изготавливаемых церковью.
Бездумно запихнув талисманы в его рукав, Священник Бахрейн удовлетворенно кивнул и рассмеялся: «Пусть Бог благословит тебя, дорогой юный Господин Линь Ци. У меня как раз найдутся хорошие новости для Вас.»
Оглянувшись, Священник Бахрейн приглушив голос и пробормотал: «Новая труппа Цзисяй из пригорода, ведущая танцовщица не плоха. Уважаемый глава администрации, Господин Гэ Лан положил на нее глаз. Если Вы сумеете познакомить Господина Гэ Лана с ней, кредит на обучение Господина Линь Ци в этом году не будет проблемой.»
Линь Ци прищурил глаза, а затем рассмеялся. Он мягко похлопал Священника Бахрейна по плечу и большими шагами прошел через школьные ворота.
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    Глава 10 – Юй Лянь и Безденежный
Кампус был в снегу. Несколько сезонных рабочих и волонтеров студентов с шумом чистили толстый слой снега лопатами. Несколько девочек тащили большие бамбуковые корзины, посыпая солью уже очищенную дорогу. Эта хитрость пришла к нам из пяти Островов Далянь на севере. Соль не давала снегу замерзать на земле.
Небо зимой темнело рано и только начинало смеркаться, когда повсюду уже зажгли масляные лампы. Линь Ци зевнул, входя в коридор кампуса. Каждый встречный его сторонился, каждый из студентов, загруженных книгами и возвращавшихся из классов, будь то парень или девушка, все опасливо держались в стороне от Линь Ци.
Со стороны колокольни из глубины кампуса доносился мрачный звон, который сообщал, что ужин готов. Несколько Европейских зеленушек с серой холкой захлопали крыльями, чтобы слететь с верхушки голого дерева и тоскливо поискали еду на увядшей поляне, которую недавно очистили от снега. Глядя на этих маленьких птичек, Линь Ци тихо вздохнул: «Птички зимой так жалки, они похожи на Линь Ци без денег!»
Вздыхая, Линь Ци посмотрел на возвышающуюся круглую каменную пагоду вдалеке и не мог не улыбнуться. Его глаза загорелись жадным золотым светом.
Как элите империи, студентам Пятого Университета полагались превосходные условия для жизни. Комната Линь Ци была сделана из толстого серого мрамора. Высокое шестиэтажное здание могло уместить две тысячи студентов. На углах общежития были 30-метровый остроконечные каменные башни. В центре здания был огромный купол. На квадратной башне находилась экзотическая статуя, на которой пара крыльев несет нескольких молодых и встроенные в круглую многоцветную полупрозрачную раковину. Ее блеск был безумно красив, ослеплял.
Войдя в свою комнату, он обнаружил на своей кровати сидящим Юй Лянь, один из основных членов Братства Железного Кулака, подчиненный Линь Ци. Его ноги были подняты на кровать, а в руках он держал запечатанное письмо. Он удовлетворенно покусывал свои коротенькие усики и ухмыльнулся.
Старше Линь Ци на два года, но был его погодкой, Юй Лянь был известным красавчиком в Пятом Университете. Рожденный в некогда благородном и процветающем роде, Юй Лянь обладал немаленьким ростом. Его черты были красивы и изящны. Его тщательно уложенные короткие золотистые волосы выглядели элегантно. Юношеские усы над его верхней губой создавали впечатление, что он всегда улыбался.
Глаза Юй Ляня были ярко-голубыми. Они были живыми и остроумными, как-будто стрелял повсюду амурные взгляды. Благодаря своему росту и изящной фигуре, своим прекрасным чертам лица, захватывающим глазам и сладким губкам, в добавок к наследованному титулу Барона, Юй Лянь часто оказывался мальчиком из сказки для многих студенток Университетского Городка.
Видя Юй Ляня с этой коварной улыбкой и розовым письмом в руках, Линь Ци не мог не спросить скорбно: «Боже, ты снова обманул это несчастную девушку? Эх, дорогой Юй Лянь, тебе правда нужен еще один роман?»
Страстно поцеловав письмо в своих руках, Юй Лянь осторожно завернул письмо в розу и нежно положил себе в карман рубашки. Он удовлетворенно размял бедро, улыбнулся Линь Ци и протянул руку: «Босс, одолжите мне петушка, эта девушка живет в маленьком городке и пригласила на личное свидание.»
Глубоко вдохнув, Юй Лянь громко закричал в духе любовной арии: «Прекрасное свидание, милая девочка, белая кожа, мягкое тело. Полночь и розы, серенады и хорошее вино, ароматная телятина, ах, с лишь петушком, какая вышла бы ночь.»
Линь Ци тихо вздохнул. Он выловил один Откупных Талисманов, купленных у Священника Бахрейна у школьных ворот, затем положил на ладонь Юй Ляня лист грубой бумаги размером в две ладони. «Пусть Бог спасет твою душу, проказник Юй Лянь! У меня не осталось даже медяка, слышишь меня, ни одного медяка!»
Лицо Юй Ляня окаменело. Крепко потрепав шелковистую и блестящую шевелюру Юй Ляня, Линь Ци холодно ухмыльнулся: «Сразу за городом выступает кочующая труппа Цзисай!»
Глаза Юй Ляня расширились, и он странно улыбнулся: «А, точно, огромная труппа Цзисай, всего в ней больше трехсот человек, в том числе 47 девочек. А эта Джина, главная танцовщица, его фигура просто великолепна; я даже обхватить ее одной рукой не могу! Босс, знаете, я ласкал грудь не меньше трехсот девочек, но ни одна не сравнится с ней!»
«О, Боже!» Линь Ци ничего не осталось, кроме как закатить глаза. Эта Цзисай труппа приехала не так давно. Но Юй Лянь уже успел охмурить их главную танцовщицу. Какой быстрый, можно было утверждать, что у Юй Ляня был дар искушать женщин.
Показав пальцем, Линь Ци холодно ухмыльнулся: «Господин Гэ Лан хотел пригласить Джину, эту главную танцовщицу, ее же зовут Джина, верна? Господин Гэ Лан хочет пригласить ее на ужин, если ты меня понимаешь. Предложи Джине цену и, если ее она устроит, приведи ее к Господину Гэ Лан. Ах, для Господина Гэ Лана нужно соблюдать традиции!»
Юй Лянь восторженно подпрыгнул, гордо щелкнул пальцами, и грациозно повернулся два раза на месте.
«Я знал, нельзя откладывать свидание с этой милашкой! Ах, горожанка из состоятельной семьи, я так долго ждал момента снять с ее груди одежду!» Тепло обняв Линь Ци, Юй Лянь пританцовывая выпорхнул: «Будьте спокойны, Босс, оплата за Ваше обучение, как и оплата моего свидания, они у нас в кармане. Господин Гэ Лан щедрый человек, я уверен в этом!»
«Вот поганец!» Линь Ци беспомощно взглянул вслед Юй Ляню. Он сморщил брови и открыл ящичка. Естественно, три последние серебряные монеты, спрятанные в потайном кармане ящичка, уже бесследно испарились. Во всем Пятом Университете, никто кроме Юй Ляня не осмелился бы проникнуть и ограбить комнату Линь Ци.
Три милые серебряные монетки вот так взяли и испарились. Линь Ци, оставшийся без ужина, ощутил сильную боль в груди.
«О нет! Надо срочно заработать деньги!»
Нарезав несколько кругов по комнате от расстройства, Линь Ци тяжело вздохнул: «Зима, ненавижу зиму, стоит прийти зиме, как 90 процентов продавцов и след простыл, и так каждую зиму, меня это ужасно огорчает! Чертовы патрули Драконьей Кавалерии, чертовы Хранители, зачем Университетскому Городку столько медноголовых?»
Один раз подумав о тайной полиции в медных шлемах, Линь Ци ужасно загрустил.
«Мне нужно заработать деньги!»
Линь Ци бедный вздохнул и беспомощно посмотрел из окна на высокую круглую каменную пагоду.
«Черт побери, срочно нужны деньги!»
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    Глава 11. Ночной визит к священнику
В полночь Лин Ци покинул общежитие.
В университетском городке царила тишина. Время от времени ее прерывало чириканье птиц, готовящихся к заморозкам, но потом абсолютное отсутствие звуков начинало давить на уши. Лин Ци даже по снегу ступал бесшумно. Он осторожно подошел к общежитию учебно-административного персонала, избегая нескольких охранников ночного патрулирования.
Темнота и холод – лучшее укрытие для Лин Ци. Не тревожа никого, он тихо пробрался в мрачное помещение общежития для учителей. Пройдя по чистому коридору, Лин Ци подошел к двери, и, украдкой оглянувшись, открыл замок проволокой.
Он научился технике взлома у Вей Ке, который был профессиональным вором и владел особым даром в этом направлении. Также он и его братья изучили некоторые навыки самозащиты.
Беззвучно открыв дверь, Лин Ци оказался прямо напротив большого белого зада.
Священник Бахрейн сидел на круглом стуле абсолютно голый и проверял содержимое своего кошелька, все время бормоча себе что-то под нос. Духовный наставник всегда должен выглядеть ухоженно и достойно. Если бы высшие жрецы увидели Бахрейна в подобном виде, ему бы непременно пришлось отправиться в церковную дисциплинарную службу.
Рядом с рукой священника стояла огромная бутылка вина и небольшой кубок. Он тихо хихикнул, отчитывая 10 медных монет и откладывая их в маленькую коробку. Затем он налил себе вина, поднял кубок, произнеся про себя тихо «Бог благословит», и залпом выпил его до дна.
Распитие вина в церкви было огромным грехом, но священник пил с большим удовольствием. Его лицо покраснело, нос стал пурпурным, как при высоком кровяном давлении. Он бодро подсчитывал свои монеты, и каждый десяток запивал кубком вина. Он был настолько счастлив, что начал напевать какую-то случайную народную песню, двигая своим пухлым телом в ритм. Это была довольно интересная картина для наблюдения.
«Хвала Господу!» Наконец сосчитав свои немногочисленные серебряные монеты и спрятав их в ту самую коробочку, священник Бахрейн некультурно выставил свой зад и весело пукнул. Потом, самодовольно преклонив колени и сложив обе свои руки перед грудью, он стал молиться: «Бог Всемогущий, Отец мой. Ты царишь на небесах, будь милостив и благословляй раба Своего Бахрейна.»
Эмоционально вздохнув, священник продолжил: «Сегодня этот благочестивый Бахрейн продал еще 375 индульгенций. Доход церкви увеличился и ее сила возросла. И все это – заслуга Бахрейна. Великий Господь, пожалуйста, благослови епископа университетского городка на скорую смерть, чтобы он служил Тебе на небе, а верующий Бахрейн заменил его здесь.»
Потерев свой нос, он печально вздохнул: «Этот жадный развратный епископ не достоин служить Господу. Ему дорога в ад вместе со своими приспешниками. А на должность епископа университетского городка лучшей кандидатурой будет боголюбивый Бахрейн»
Низко припав к земле и поцеловав пол, священник закончил свою вечернюю молитву.
Лин Ци тихо закрыл дверь, подошел к нему и легонько дотронулся до плеча.
Бахрейн вскрикнул. Испуганно встряхнувшись, он быстро подскочил на ноги, бросился в другой конец комнаты и достал из непримечательной фарфоровой вазы тяжелый боевой топор. Не понимая, кто его потревожил, Бахрейн метнул топор в сторону Лин Ци.
«Не смей думать, что вырвав из моей руки монету, ты заполучишь все богатство церкви!» С глазами, горящими как у голодного волка, у которого отобрали пищу, священник бросился в сторону Лин Ци.
Парень быстро успел схватиться за рукоять топора и пнул Бахрейна ногой.
«Проклятый священник, как ты можешь считать себя праведным и в то же время использовать этот топор, чтобы рубить людей?» Взвесив в руке тяжелый боевой топор, Лин Ци с презрением бросил его на диван. Его взгляд остановился на маленькой коробочке с монетами, которую священник оставил на столе.
Имея чрезвычайную чувствительность во всех денежных делах, Бахрейн быстро разглядел жадность в глазах юноши. «Мистер Лин Ци, если вы решитесь прикоснуться к моей меди, клянусь, я не позволю вам с ней уйти.»
Зная Бахрейна в течение трех лет, Лин Ци прекрасно понимал, что он за человек. Он чувствовал сожаление, глядя на маленькую коробочку. Причмокивая, он обиженным тоном сказал: «Так вот какого вы обо мне мнения? Мы с вами старые друзья, вы же знаете! Как вы можете мне не доверять? Это ваши деньги, я не тронул бы ни монеты.»
Энергично потирая ладони, Лин Ци сузил глаза и улыбаясь сказал: «Это мистер Же Ленг? Сколько он дал вам? О, почтеннейший священник!»
Бахрейн внимательно посмотрел на него, затем небрежно достал одежду и обернул ее вокруг тела. Он тихо бормотал с большей осторожностью: «Мистер Лин Ци, безусловно этот вопрос в вашей компетенции. Мне? Я всего лишь посредник. Мистер Же Ленг озвучивает свою просьбу мне, а я передаю ее вам для выполнения. Это же так просто, не правда ли? Совсем просто!»
Подняв свой указательный палец ко рту и подув на него, священник Бахрейн предупредил низким голосом: «Как заведено в таких случаях, я беру свою долю прибыли за оказанные услуги, а вы – свою. Мы с вами хорошо сотрудничаем последние три года, не так ли?»
Лин Ци посмотрел на напряженный вид священника и задумчиво кивнул головой.
Не смотря на то, что Бахрейн был последним подлецом и не заслуживал столь высокого положения, он стал представителем многих высокопоставленных граждан в университетском городке. Дворяне получали множество просьб, но их благородство мешало взаимодействовать с представителями среднего класса. Как только появился этот урод Бахрейн, знать университетского городка поручила ему выполнение определенных просьб, а он в свою очередь был ответственен за поддержание связи с такими людьми, как Лин Ци, который специализируется на выполнении любых видов требований.
Эти позорные сделки тоже имели особые правила. Лин Ци действительно не должен быть спрашивать, сколько священник получил от нее.
Беспомощно пожав плечами, он с трудом отвел взгляд от коробочки и тихо пробормотал: «Ладно, ладно, просто одолжи мне лист защитного талисмана, заметь, только один, но эффективный. Дождись, когда я получу и деньги заплачу тебе за него вдвойне.»
Священник Бахрейн закатил глаза и приподняв бровь, сказал: «Цена на материалы для изготовления защитных оберегов возросла, поэтому теперь они будут стоить по 3 серебряных монеты.»
Лин Ци сердито глянул на него: «Тогда я дам вам 6 серебряных монет. Только скорее дайте мне этот лист защитного талисмана! Мощный и эффективный, который мог бы противостоять любой атаке. Мне не нужны те жалкие подделки, которыми вы обманываете простой народ.»
Священник Бахрейн улыбнулся и быстро вынул из своего рукава свиток бумаги.
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    Глава 12 – Башня Великих Мастеров
Крепко сжав в руке защитным талисман, который он «одолжил» у Священника Бахрейна, Линь Ци стоял перед круглой башней в самой глубине кампуса. На лбу проступил холодный пот.
Башня перед ним, построенная из темно-серого булыжника, была самым высоким зданием во всей империи. Некоторые люди называли ее «Башней Великих Мастеров», другие – «Башней Безумца». В Пятом Университете у этой башни было официальное название – «Лаборатория Выдающегося Приглашенного Профессора».
В башне находилась группа странных людей со всего мира, с насколько странными, настолько разнообразными навыками. Среди них выделялись загадочная, но привлекательная женщина и темные эльфы, изучавшие темную сторону людей, проклятые духи, которым нравилось периодически извлекать наружу органы разных существ, а также гномы, которым очень нравился любой метал и которые умели делать с ним просто невероятные вещи. Кроме того, эти гномы были экспертами во всем, что связано с землей и многом другом.
Триста семьдесят метров в высоту над землей и еще двести пятьдесят метров под землю, с диаметром пятьдесят восемь метров у основания, башня была построена по особой технологии, заимствованной у гномов. Одного этажа была более чем достаточно для комфорта двух или трех таких «великих мастеров» затворников. В любой из комнат можно было исследовать все, что душе угодно.
С самого строительства Университетского Городка, самая неординарная информация без конца поступала из нее, некоторые такие технологии даже укрепили силу империи. Например, острые концы этих шести мечей, которые Линь Ци продал Криплу были изготовлены по технологии одного гнома из числа этих великих мастеров, улучшающей проникающую способность меча.
«Точно, мне нужны петушки!» Линь Ци положил правую руку на живот и молча помолился всем богам, о которых он знал, в надежде, что в этот раз он легко войдет и выйдет.
Для многих студентов Пятого Университета, эта башня была филиалом ада. Ежегодно, дюжины студентов забирали в помощь выдающимся приглашенным профессорам в башне, и практически все погибали или получали серьезные увечья. Хуже того некоторые просто пропадали и больше о них никто ничего не знал.
Линь Ци был как раз одним из таких несчастных. Он тогда только вошел в школьные ворота, когда его избрали помощником одного выдающегося приглашенного профессора. За последние три года, весьма короткий срок, Линь Ци уже четырежды был смертельно ранен, не считая синяков и ссадин. Поэтому, всякий раз входя в башню, Линь Ци очень рисковал.
Однако, чем выше риск, тем выше и доход. В башне опасность была на каждом шагу, но Линь Ци сумел найти множество возможностей озолотиться. Иначе было бы просто невозможно ему создать Братство Железного Кулака с сотней членов извне всего лишь за три года.
«Все ради милых петушков! Дорогой учитель, умоляю, не сойди с ума!»
Линь Ци судорожно схватил маленький свиток защитного талисмана. Священник Бахрейн, эта пародия на служителя, торжественно клялся Линь Ци, что этот защитный талисман был лично создан епископом с большим приходом в районе Реки Сеиль, у него улучшенные защитные свойства. Однако, Линь Ци видел насквозь характер Священника Бахрейна, и если он говорил, что талисман был изготовлен лично епископом большого прихода, то в реальности скорее всего создателем был обычный священник с ничем не выдающимися способностями.
Если говорить об обычном защитном талисмане, его защитные свойства могут помочь выстоять нападение нескольких солдат. Надеясь, что он благодаря ему он не умрет на месте при виде учителя, и Линь Ци почувствовал, что не сильно рискует.
Глубоко вдыхая, Линь Ци осторожно вошел в башню.
Глаза бронзовых гиен перед входом в башню испустили ярко красные лучи. Четыре красных луча окружили Линь Ци. Линь Ци ощутил жар, как будто его макнули в кипяток. К счастью, часть обычного щитка из черной стали у него на поясе вспыхнул, и невидимая энергия окружила Линь Ци. Глаза гиен постепенно угасли и Линь Ци осторожно вошел в башню.
Первый этаж башни оказался совсем пустым. Он был украшен обычным Астральным Кругом Двенадцати. Всего десять кусочков красного сапфира размером с кулак, сияли на схеме. Несколько людей в плащах, накинутых на плечи, стояли в углу зала. Блеск в некоторых местах выдавал броню через толстый плащ. Они внимательно следили за Линь Ци. И наконец четко различив кто перед ними, они ослабили хватку на мечах.
Опустив голову и стараясь не издать ни звука, Линь Ци осторожно подошел к железной двери в углу зала.
Эти стражи были рыцарями высокого уровня, назначенными руководством имперской гвардии. Каждому из них не составило бы и труда победить Линь Ци в два счета. Перед ними он не смел выказать ни намека на небрежность или самоуверенность. При Крипле Линь Ци мог в открытую показывать свою злобу к Криплу, но перед этими беспощадными Рыцарями Железного Кулака с военной выправкой, осторожность и почет были первыми правилами, чтобы выжить.
Военная служба обеспечивала силу имперской армии, одной из самых больших на материке. Им никто не смел перейти дорогу.
Взяв железную пластинку на пояс и положив на железную панель рядом с ним, Линь Ци сосредоточился на том, чтобы передать часть своих ограниченных духовных сил в эту пластинку. Несколько странных рукописей проявились на пластинке. Панель, на которой стоял Линь Ци немного засияла, и быстро двинулась вниз по вертикальному металлическому туннелю.
Наставник Линь Ци, выдающийся профессор, был эксцентричным человеком. Он один жил на самом нижнем этаже подземной части Башни Великих Мастеров. Все так и было с тех пор, как несколько лет назад ядовитый газ убил всех живых существ на этаже.
Великий Мастер Зелий Кэ Чжа был одаренным и высокооплачиваемым сотрудником и стал одним выдающихся приглашенных профессоров Университетского Городка пять лет назад. Но нрав у него был крут. За последние пять лет он ни разу не вышел из своего подземелья.
Железная панель под ногами Линь Ци медленно остановилась. Перед ним была арка. Он приставил железную пластину к железным воротам и осторожно их открыл.
Защитный талисман в руке бесшумно раскрыл слой из белого света вокруг Линь Ци.
Разум Линь Ци неожиданно расслабился, талисман Священника Бахрейна в этот раз оказался «Заклинанием Первого Луча Рассвета», которое брал свою силу от Бога Рассвета. Это был самый сильный защитный талисман церкви. Бог Рассвета дарил не только выдающуюся защиту, но и не слабую регенерацию. Это самый лучший защитный талисман.
С улыбкой на лице, Линь Ци открыл железные ворота. Красный огненный шар размером с кулак полетел в Линь Ци во мгновение ока. Ощутимый жар говорил об очень высокой температуре
Он был очень конденсированным, жуткая температура тут же растворила слой белого света на Линь Ци.
«Как и следовало ждать, это подделка! Бахрейн, ты, чертова свинья!» Линь Ци взвыл от ужаса.
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    Глава 13. Великий мастер волшебных зелий
Небольшой огненный шар опалил голову Лин Ци, дотла испепелив его волосы и подняв в воздух зеленовато-черное облако дыма. Огонь сжег не только растительность на его голове, но и брови, ресницы и тонкую бороду. Лин Ци кричал от нестерпимой боли, которую причинили ему ожоги, все еще шипевшие на его коже. Выглядело так, словно верхнюю часть его тела залили кипятком.
«Жалкий старый урод!» Столкнувшись с огненным шаром, способным разом убить его, Лин Ци достал из брюк длинное лезвие меча. Он издал протяжный боевой клич и изо всех сил рассек ним надвигающийся огненный шар, чтобы оттолкнуть его от себя.
При столкновении с болидом меч заискрился ярко-красным пламенем, в ноздри ударил неприятный запах поджаренной плоти Лин Ци. Юноша издал жалобный крик и ослабив хватку в руке, которая держала меч. Несмотря на все его усилия, огненный шар, не намного сменив свое направление, пролетел примерно в 16 сантиметрах от его щеки, чуть не сжигая ее, и врезался в ворота позади.
Массив рун, мерцающий в виде розы на воротах, поглотив всю разрушительную силу огненного шара.
Лин Ци, обливаясь потом с головы до ног, почувствовал слабость в коленях и рухнул на пол.
Владелец лаборатории, возобновленный на должности почетного имперского профессора, великий мастер аркана Ке Чжа бесшумно подошел к Лин Ци. Холодной сухой рукой он приподнял парня, другой потянулся за красной жидкостью и залил ее в рот парня.
Лекарство с сильным рыбным запахом волной растеклось по желудку Лин Ци. Ранее иссякнувшая энергия вновь вернулась в его тело, а обгоревшая щека вмиг стала заживать. Парень тяжело вздохнул, со льстивой улыбкой поклонился, и приветствовал профессора: «Уважаемый Великий мастер, за последние дни я не получал вашего вызова. Могу я быть вам полезен здесь?»
Ке Чжа был невысоким, на полголовы ниже Лин Ци. Черно одеяние с широкими рукавами было обернуто вокруг его стройного тела. На одежде виднелись пятна различных цветов, оставленные реагентами, которыми он обычно работал. Даже Лин Ци не знал, как выглядит профессор, так как лицо его было обезображено огромным шрамом.
Шрам этот появился скорее всего в результате неудачного эксперимента с волшебным зельем. Он тянулся от лица вниз к груди, из-за чего внешний вид Ке Чжа был крайне отталкивающим. Его нос и уши были полностью уничтожены от какого-то зелья, и на их месте зияли черные дыры. Когда он двигался, красные, белые и черные шрамы слегка извивались, а дыхание его обдавало резким запахом лекарств.
Поставив хрустальную бутылку на квадратный стол рядом с собой, Ке Чжа отпустил Лин Ци и хмуро пробормотал: «Правда! Кажется, я не видел вас последние несколько дней. Есть несколько вещей, которые вы должны немедленно подготовить. В лаборатории закончилась еда, необходимо пополнить ее запас.»
В животе Ке Чжа заурчало, и он скривился в неприятной гримасе. Похоже, он ничего не ел несколько дней.
Лин Ци не посмел издать ни звука и поспешно кивнул головой в ответ.
Ке Чжа был необщительным социопатом. Кроме Лин Ци, который был назначен школой в его помощники, всем было строго запрещено приближаться к лаборатории. Кроме того, он имел психические расстройства. Даже Лин Ци, приходя в лабораторию, подвергался риску нападения.
После того, как четыре или пять дворников были превращены в пепел магией Ке Чжа, его лаборатория стала самой опасной зоной в Башне великих мастеров. Никто, кроме Лин Ци, не осмеливался даже близко к нему подойти. Поэтому, когда парень не появлялся в лаборатории несколько дней, запасы еды иссякли, и Ке Чжа пришлось голодовать.
Лин Ци почувствовал сожаление. В последние дни у него было слишком много забот. Эти шесть мечей полностью заняли его мысли. Вдобавок, несколько участников Братства были арестованы конной кавалерией Дракона, и за их освобождение нужно было заплатить немалый денежный залог. За всеми этими заботами он напрочь забыл о несчастном, но крайне опасном профессоре.
Если бы выдающийся великий профессор зельеварения умер от голода в своей лаборатории… Лин Ци даже боялся представить, какими последствиями это чревато для него.
Пошарив в рукаве, парень вытащил половину белого хлеба, украденного с банкета в честь Ти Чуи и оставленного на полуночный перекус.
При виде хлеба, глаза Ке Чжа позеленели. Он выхватил его и принялся жевать. Зубы, почерневшие от какого ядовитого зелья и похожие на собачьи клыки, быстро перетирали еду, издавая неприятный звук словно от шлифования колес.
Большой кусок белого хлеба был съеден в три укуса. Удовлетворенно отрыгнув, Ке Чжа тихо пробормотал: «Если бы вы не пришли… Я был настолько голоден, что хотел было выпить некоторые свои зелья. Если бы это произошло, гарантирую, от вас бы осталась только лужа человеческого жира».
Ке Чжа залился приступом странного смеха. Лин Ци почувствовал прилив озноба в задней части шеи. «Не удивительно, что он встретил меня атакой огненного шара, когда я зашел сюда. Или Ке Чжа преднамеренно так говорит? К счастью сегодня я пришел вовремя. В противном случае, вспомни я о нем несколькими днями позже, от меня остался бы только высушенный труп.»
До чего странный этот старый урод! Что для него значит убийство нескольких незадачливых слуг? Этим проклятым «медным шляпам» абсолютно наплевать на никудышного слугу и безумного старика.
Закончив есть и звучно отрыгнув, Ке Чжа скривил свои деформированные губы и принялся неприятным голосом ругать Лин Ци. Парень, тихо вздохнув, покорно опустил голову и выслушивал его брань. Ке Чжа был главным источником его доходов, поэтому Лин Ци беспрекословно выслушивал оскорбления о том, что он не умнее пары подпрудных диких кабанов.
После безумных проклинаний, которые длились не менее четверти часа, Ке Чжа наконец удовлетворенно замолчал и достал из рукава лист жесткой пергаментной бумаги.
«Это список лекарственных средств и их количества, которые мне необходимы сейчас. Поспеши доставить их мне.»
Мрачно присматриваясь к Лин Ци, Ке Чжа закатил глаза и холодно хмыкнул: «Передай той группе мусора из отдела логистики, что тех пяти листьев травы Белая ворона, которые они передали мне в последний раз, было недостаточно и способ ее сбора тоже был неверным. Только благодаря моей мощной и эффективной обработке из нее вышел хорошим афродизиак. Если в следующий раз они допустят подобного рода ошибку, вылью на них достаточно мощное зелье, чтоб взорвать гениталии бизона.»
Лин Ци вздрогнул от испуга, но потом радостно взял литок пергамента. Внутри у него все зацвело от счастья.
Спустя 15 минут он уже выходил из Башни великих мастеров, довольно насвистывая. В руках он нес 12 бутылок сильного энергетического зелья, которое Ке Чже расценил как мусор. Лин Ци всегда находил применение отходам от лекарств из лаборатории.
Афродизиак достаточной силы, чтобы взорвать гениталии бизона? Ученики Лин Ци светились особенными лучами света.
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    Глава 14 – Своевременная помощь
Западную часть всей территории университета занимала густая роща. В роще, среди деревьев, располагалась вилла. Это была резиденция администрации и ведущих преподавателей университета. Во всем университете это место считалось самым красивым и мирным. Неподалеку от виллы даже было небольшое живописное озеро.
Густые облака заволокли небо, но утренний свет все равно проникал на землю. К тому времени, когда восточное небо постепенно прояснилось, ректор Гэ Лан уже был полностью одет и сидел за завтраком.
В камине с приятным треском горели колотые яблоневые дрова. Успокоительное тепло и слабый аромат горящих бревен расслабляли. В окно было видно, что снег идет, не переставая. За окном было очень холодно, но в комнате стояло тепло, которое заставляло господина Гэ Лана чувствовать себя счастливым. Он собрался сделать глоток молока.
Убранство комнат было великолепно. На стенах – узорные обои, серебряная мебель – инкрустирована золотом и мелкими декоративными элементами. Восточная стена была увешана дорогими восточными фарфоровыми тарелками. Стулья и кровать – обиты шелком. Все в комнатах подчеркивало богатое происхождение этой семьи.
Ректор Пятого университета, родившийся в семье графа, господин Гэ Лан, удовлетворенно сглотнул. Проведя рукой по лысеющей макушке, он весело улыбнулся.
Молодая служанка осторожно внесла серебряный поднос, на котором стоял белый хлеб с сухофруктами – их господин Гэ Лан любил больше всего. Он тихо рассмеялся. Его правая рука скользнула под юбку молодой женщины и пальцы крепко схватили нежную ножку. Ему вспомнилось, какой эта молодая рабыня была прошлой ночью в его спальне, и это воспоминание согрело его.
Прошлой ночью за несколько золотых монет он заманил эту девицу в свою постель. Его супруги не было в эти дни дома, так что все дороги перед Гэ Ланом были открыты.
Ректор знал, что эти несколько дней его жена проводит с неким чиновником по имени Борали. Он знал, что стоит за всеми ее литературными и художественными салонами. Но все это он считал приемлемым. Она не станет возражать, что рядом с ним ночью была другая женщина, так же как он не будет жаловаться, что она отдавала свое тело другому.
Молодая служанка кокетливо отстранилась и с несравненным шармом окинула Гэ Лана взглядом.
Господин Гэ Лан весело засмеялся и вновь почувствовал тепло по всему телу. Но все-таки что-то его беспокоило, несмотря на то, что ум его был занят самыми нежными мыслями. При всем их очаровании, Гэ Лан остался прохладен к служанке.
Он отвел руку, быстро потеряв интерес к девушке, схватил кусок хлеба, выбрал из чаши с сухофруктами лесной орех, и принялся жевать. Это был дурной знак. Зная свое тело, Гэ Лан понял, что ближайшие несколько дней женщины ему будут неинтересны.
По сути, он не придавал в будние дни этому никакого значения, но все-таки обратился к священнику из Бахрейна со своей маленькой деликатной просьбой. Поэтому, разумеется, по его просьбе священник должен был поработать с теми студентами университета, которые вели себя как настоящие негодяи.
Вне всякого сомнения, таких студентов, как Линь Ци, господин ректор считал негодяями и хулиганами. У него не было и тени положительного впечатления от этих парней, которые вытворяли свои фокусы в стенах университета. Тем не менее, Гэ Лан был вынужден признать тот факт, что такое важное лицо, как он, также не сможет обойтись без поддержки этих плохих студентов.
Господин Гэ Лан задумался о танцовщице городской труппы Цзисай, Джине. Судя по его многолетнему опыту работы с «цветочками», она все еще была чистой девушкой. Она отличалась от его жены, и тем более от его молоденькой служанки. Его жена родилась в знатной семье, и так же как эта послушная служанка, была похожа на пушистую домашнюю собачку.
Искоса посмотрев на маленькую золотистую таксу, растянувшуюся у камина, Гэ Лан не удержался и пожал плечами.
Джина была совсем на них не похожа. Она была словно дикая кошка, своенравная, сильная молодая пантера. Она источала запах молодости всем своим телом, своими резкими движениями покоряла все естество господина Гэ Лана. Какой бы ни была цена, он должен заполучить эту прелестную девушку хоть на один вечер. Рисуя в воображении запах ее красивого и молодого тела, которое прижимается и обвивается вокруг него, Гэ Ланг почувствовал, как сердце его забилось быстрее.
Но черт возьми, кое-какая часть его тела все так же не откликалась на его мысли о прекрасной девушке.
«Вот дьявол!». Замечтавшись о прекрасной и дикой Джине, Гэ Лан стал жалеть о том, что ночью баловался со служанкой.
Его молодая служанка доступна ему в любое время, даже когда жена дома, и в его сношениях с ней нет ничего зазорного. Но девушки из труппы Цзисай – восхитительны и редки для добычи. Независимо от того, как они выглядят, какие у них фигуры, кожа, цвет волос, все они обладают одним значительным отличием – характером диких кошек, которого лишены все обычные женщины. Сила, с которой Гэ Лана влекло к Джине, была слишком сильна, чтоб ей противиться.
А теперь из-за ночи со служанкой ему придется отречься от Джины? Это была катастрофа.
Несмотря на то, что Гэ Лан всегда заботлив к своему телу, он не сможет пользоваться своим «богатством» еще несколько дней, а труппа Цзисай никогда не задерживается ни в одном городе больше трех дней! С мрачным видом ректор собрался встать. Вкусный завтрак больше не привлекал его внимания. Тяжело вздохнув, он взял с обеденного стола свою треугольную шляпу, украшенную золотом, и надел ее на голову. Захватив с собой маленького щенка, он вышел из комнаты с опущенной головой.
Холодный ветер сразу обдул его, Гэ Лан задрожал. Яростный огонь, нарастающий в сердце ректора, не сдержал его от возмущенного рева. Эти ленивые ведьмы-служанки! Вот бы выдворить их всех вон, чтоб катились прочь!..
Гэ Лан не переставал возмущаться, когда на внутреннем дворе появился Линь Ци, помахав рукой ректору и улыбнувшись.
Господин Гэ Лан чувствовал дикую усталость, когда смотрел на Линь Ци. Это чувство было похоже на то, будто ему предлагали съесть на завтрак муху. Он признавал тот факт, что такие никчемные студенты как Линь Ци очень полезны, но это не означало, что готов мириться с тем, что такой негодяй свободно расхаживает по его заднему двору. С выражением отвращения на лице, он махнул рукой маленькой таксе, которая кряхтела, сидя на ветру, и еле сдерживая ярость, обратился к Линь Ци: «Слушай, ты, несчастный мальчишка, с каких пор тебе разрешено сюда заходить?»
В конце концов, это фамильная резиденция, и разве здесь место таким проходимцам, как Линь Ци?
В руках Линь Ци держал бутылек, размером с палец, в котором была какая-то жидкость. Студент засмеялся, обратившись к ректору: «Дорогой господин, я пришел, чтоб передать вам кое-что очень нужное. Думаю, вам понравится то, что я принес. Это чудодейственное лекарство, которое получено из волшебных восточных растений.»
Линь Ци многозначительно посмотрел на низ живота Гэ Лана. У этого студента было много докладчиков в стенах университета. Носильщик ректора был как раз членом Братства Железного кулака. Он очень беспокоился о болезни, настигнувшей Гэ Лана.
Бутылек с чудодейственным лекарством должен был обойтись Гэ Лану в очень крупную сумму денег.
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    Глава 15 - Щедрый Гэ Лан
Чувствительный господин Гэ Лан, наконец, заметил коварный взгляд Линь Ци. Он выпрямил тело, намеренно выпятив нижнюю часть живота. Таким неопределенным движением тела, господин Гэ Лан словно предупреждал Линь Ци – «Вещи, которые Вы подозреваете, на самом деле не существуют, этот почтенный лорд Гэ Лан все еще так же силен и энергичен как всегда».
Как бы там ни было, взгляд господина Гэ Лан скользнул к маленькой кристальной медицинской бутылочке на ладони Линь Ци. Он знал, кто был тем выдающимся профессором, которому Линь Ци прислуживал: Великий Мастер эликсиров Kэ Чжа. Он был Великим Мастером, героем, для привлечения которого империя платила огромную цену. Великий Мастер Кэ Чжа получил известность после одного события. 10 лет назад на королевской охоте на земле некой нации на Западном Континенте, он использовал дозу чудодейственного лекарства для спасения некоего короля, чьи внутренние органы страдали от серьезных повреждений от магического зверя.
Десять лет спустя, тот король, чьи внутренние органы были практически разорваны на куски, оставался в благополучном здравии и энергично занимался делами своего королевства.
Если он обладал тем чудодейственным лекарством, может эта маленькая бутылочка в руке Линь Ци действительно была от магического господина Кэ Чжа? Чудодейственное лекарство, улучшенное таинственными восточными лечебными травами? Это звучало чрезвычайно привлекательно.
Используя яркую и чистую головку маленькой трости из лозы горного винограда, инкрустированной серебром для чесания носа, господин Гэ Лан не комментируя выпустил несколько мрачных смешков, «Достопочтенный Мастер Кэ Чжа – это великий человек, который заслуживает уважения. Линь Ци, Вы же не будете использовать поддельные лекарства, чтобы запятнать репутацию Великого Мастера, верно?».
Линь Ци посмотрел на господина Гэ Лана в изумлении. После чего пожал плечами и неестественно засмеялся, «Разве я говорил, что это лекарство, сделанное Великим Мастером Кэ Чжа?».
Гэ Лан подумал, что видит насквозь трюк Линь Ци; определенно, этот вид лекарства был делом рук Великого Мастера Кэ Чжа. Этот пройдоха Линь Ци, со всеми своими связями и отношениями в городе Борали, какое хорошее лекарство он мог достать? Единственное возможное место, откуда он мог достать лекарство, была лаборатория Кэ Чжа.
Линь Ци также не проронил ни слова. Он подошел к Гэ Лану, достал из рукава небольшой кусок черного хлеба, затем открыл бутылочку с лекарством и проронил каплю густого светло-розового лекарства на хлеб. Подождав, чтобы лекарство полностью впиталось в хлеб, Линь Ци свистнул и бросил кусок черного хлеба в дом. Он упал точно перед храпящей золотистой таксой, что лежала перед камином.
33-х сантиметровая такса медленно подняла свои веки. Посмотрев на черный хлеб перед собой настороженно обнюхала его. Поколебавшись некоторое время, она открыла рот и проглотила кусок черного хлеба. Гэ Лан неодобрительно взмахнул тростью. Черный хлеб? Любимая маленькая такса его жены всегда ела кашу и белый хлеб; с каких пор она есть пищу низкого качества, как черный хлеб?
«Пройдоха студент до сих пор оставался пройдохой студентом!», Гэ Лан скривил свой рот. Он неодобрительно посмотрел на Линь Ци, «Как бы там ни было, Университет Города нуждается в такого рода студенте».
Гэ Лан хорошо осознавал, что у него есть некоторые дела, которые могут быть завершены лишь через Линь Ци, включая хождение по следу каретки его жены и обнаружения должностного лица, которое недавно одурачило его жену. Все это будут завершены благодаря помощи Линь Ци. Конечно, все эти поступки были сделаны через священника Бахрейна, посредника этих двух людей, которые никогда не имели прямого контакта.
Это был первый раз, когда Линь Ци и господин Гэ Лан вступили в прямой контакт друг с другом. Господин Гэ Лан был полон презрения к Линь Ци, но в то же время, он был полон сдержанного опасения из-за скрытого смысла в словах Линь Ци.
Когда господин Гэ Лан морщил лоб размышляя над этой грязной проблемой на протяжении несколько мгновений, маленькая такса с блестящей и гладкой шерстью внезапно сильно задрожала. Ее пурпурно-зеленоватые зрачки мгновенно налились кровью. Собака глубоко зарычала, ее золотистая шерсть встала дыбом, визуально увеличив массу длинного, тонкого тела.
Но тело щенка не просто стало плотнее на глаз, некоторая часть его тела начала набухать на глазах, заставляя удивляться свидетелей вокруг.
Была зима, более того, это не был период спаривания котов, собак или подобных животных. В этот период было нормальным, что природа животных заставляет их беречь энергию на следующий год. Но тем не менее, этот щенок после того как проглотил кусок черного хлеба, стал чрезвычайно энергичным. Его налитые кровью глаза были устремлены на мягкую подушку, на которой только что сидел господин Гэ Лан, и, прежде чем наброситься на нее, он завыл.
Прыгнув на сидение словно тигр, маленькая такса изогнула уголки рта. Раздав странное рычание, ее четыре конечности обхватили мягкую подушку, сделанную из шелка, родом из Востока, и бархатного хлопка, родом из Среднего Востока, после чего яростно начал двигать телом вперед и назад.
Челюсть господина Гэ Лана отвисла. Он однажды также использовал некоторое схожее лекарство на протяжении определенных моментов, когда он чувствовал себя слабым, но он не мог вспомнить ни одно лекарство, которое было бы удивительно эффективным, как это. Не более чем через несколько коротких вздохов, эта маленькая такса неожиданно получила столько энергии, которая, в свою очередь, рождала такие внушающие позывы.
Сердце господина Гэ Лана страстно забилось, когда он почувствовал прилив тепла внизу живота, и прекрасная и очаровательная внешность ведущей танцовщицы группы Цзисай, госпожи Джины, внезапно вспыхнула перед его глазами. Молодое, сильное и красивое тело, гибкое как у пантеры.
«О, так это тот самый вид чудотворного лекарства!», Гэ Лан спрятал свои руки за спиной и понизив голос спросил: «Хорошо, студент Линь Ци, по вашему мнению, какая стоимость у этой бутылочки лекарства?»
Тем временем, маленькая такса уже проколола отверстие в мягкой подушке и белый хлопок летал вокруг нее.
Уголок рта господина Гэ Лана поднялся, его интерес к этому лекарству становился все более интенсивным. Настолько сильный, смелый и мощный, он внезапно вспомнил свои юношеские годы.
«Одна бутылочка?», Линь Ци посмотрел на господина Гэ Лана в изумлении: «Вы шутите? Одна бутылочка? Нет, нет, нет, такого рода чудотворное лекарство трудно сделать, его компоненты крайне редки. Лишь король таинственного Востока да его знать ограничены возможностью наслаждаться этим лекарством, как может это лекарство продаваться в бутылочках?».
Лукавым смехом расхохотался Линь Ци перед остолбеневшим господином Гэ Ланом, «Одна капля за одну золотую монету, дорогой господин Гэ Лан, этот вид чудотворного лекарства продается в каплях. Вы же видите, тут конкретный пример, ваш семейный домашний питомец, посмотрите в каком изобилии у него силы теперь?».
Жалкая маленькая такса уже полностью порвала мягкую подушку на куски. Потом нетерпеливо прыгнула на диван в углу комнаты, обняла новую подушку и сильно встряхнула. Господин Гэ Лан завороженно смотрел на разорванную мягкую подушку, задумчиво потирая подбородок тростью: «Одна капля за одну золотую монету, это должно быть справедливая цена, я должен признать этот момент, это чудотворное лекарство, оно стоит эту цену!»
Выпятив грудь, господин Гэ Лан серьезно произнес: «Эта бутылочка лекарства приблизительно вмещает сто капель, не так ли? Студент Линь Ци, если вы готовы продать ее за 30 золотых монет, тогда у вас и у ваших друзей будут исключительные оценки по всем предметам!»
Все предметы будут сданы на отлично?
Задумавшись про членов братства Железного кулака, чьи отметки всегда были на граничной линии прохождения, Линь Ци немедленно всунул бутылочку лекарства в руку господина Гэ Лана.
«Щедрый господин Гэ Лан, оно ваше!»
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    Часть 16 – Ужасающий уроженец Востока
Беспрерывно падающий снег уже образовал густой слой на крышах домов и на земле.
Северный район города Борали был припортовой частью, пристанью с доками, где перемешивались между собой мошенники и честные люди. Эта была самая хаотичная, варварская, жестокая и опасная часть Борали. В противоположность чему, южный район, уже давно охарактеризовал себя как официозную и деловую часть города. От шелка и чайных листьев с Востока, табака и драгоценных каменьев с заморских стран, оружия гномов и эльфийских произведений искусства, диковинок любого рода происхождения можно было здесь найти.
В отличие от первобытного, грубого вида и характер припортовой части, деловая часть северного района была пропитана запахом обмана, лжи и предательства. В припортовой части города не было нехватки как в тех, кто жертвовал собой ради своих братьев или товарищей, так и тех, кто не раз всаживал нож в ребра членов своих семей. Те же, кто бродил в деловой части северного района, были мерзавцы иного толка – похитители людей, мошенники, воры и им подобные.
Городские уборщики с самого рассвета работали плечом к плечу с служащими магазинов в деловой части города, убирая снег, что выпал ночью. Вэй Кэ, одетый полностью в черные одежды, сидел на крыше высокого здания и спрятавшись за тремя толстыми дымоходами, и прищурившись наблюдал за дальней улицей.
По требованию Линь Ци, Вэй Кэ сколотил людей для наблюдения за Изувеченным Прилавком, с целью найти следы Цзян Юна и его группы уроженцев Востока. Ведь совсем недавно, за завтраком, Вэй Кэ получил известие, что Цзян Юн появился в деловом районе совсем один. Более того, он зашел в шелковый магазин интересуясь о ценах различных видов шелка и атласа.
По счастливой случайности, Вэй Кэ мог наблюдать за старым шелковым магазином со столетней историей и названием Горбатый Магазин, который был расположен в конечной части улицы по отношению к его позиции. Передняя часть этого магазина была огромной, размером в десять раз больше остальных магазинов поблизости; по всему магазину внутри были развешены шелка из Востока и различные виды драгоценных тканей.
Расположенный в деловой части Горбатый Магазин и в припортовой части Изувеченный Прилавок были одинаково известны в криминальном мире города Борали, где каждый из них играл свою значимую роль. Они имели под своим контролем более тысячи головорезов и жуликов, которые были готовы выдвигаться по указанию куда угодно и когда угодно. Соревнуясь друг с другом, они также сотрудничали между собой, подрывая друг друга, они так же объединялись для дачи отпора натискам внешних врагов, образуя некоего рода своеобразный и странный союз.
Например, скажем Изувеченный Прилавок купил кой-какие товары у пиратов по низкой цене, включая шелк, чайные листья и прочие товары с Востока; которые в дальнейшем могут быть проданы Горбатому Магазину. Горбатый Магазин, в целях извлечения выгоды, будет поступать соответствующе при любой удобной возможности. И при том, обе стороны тщательно следят за своими территориями. Представители ни одной из сторон не позволят себе опрометчивость ступить на территорию другой стороны, но вместе с этим, когда Служба Стражей или какая-нибудь внешняя группировка нацеливаются на территорию, где работают стороны, они немедленно объединяются.
Изувеченный Прилавок и Горбатый Магазин, эти два главных игрока в уголовной среде Борали, передавались по наследству на протяжении нескольких сотен лет.
Вэй Кэ имел зрение достаточно хорошее для вызывания зависти в людях. Его талант, который ни разу его не подводил в темноте, при дневном свете становился еще более внушительным; Его дальнозоркость становилась в разы больше, чем у обычного человека. Более того, его поле зрения охватывало площадь в 180 градусов. Все, что давало Вэй Кэ преимущество для того, что бы быть лучшим грабителем, были природными навыками также и для превосходного убийцы.
Расстояние от Вэй Кэ и Горбатым Магазином было более 300-т метров, но Вэй Кэ мог ясно видеть все, что происходило внутри магазина.
С черным плащом, обернутым вокруг его тела, с едва раскрывающим его лицо, Цзян Юн был в середине Горбатого Магазина и интересовался про цены на различные виды шелка и атласа. Он редкими движениями поглаживал гладкие и дорогие ткани, на его же лице скользила еле заметная усмешка.
Вэй Кэ не мог понять, что этот странный уроженец с Востока делал в Горбатом Магазине. Он пришел с Востока, одежды на нем были сотканы из парчи лучшего качества, откуда у него мог появиться какой-либо интерес к Горбатому Магазину? Разве это возможно, что бы он просто изучал цены на товар?
Так же как и Линь Ци, Вэй Кэ был студентом Пятого Университета и учился на факультете финансов и бухгалтерского учета, соответственно, для объяснения поведения Цзян Юна он выбрал именно эту причину – изучения цен на товар. Может, этот житель с Востока просчитывал прибыль, какую можно было бы иметь с рулона шелка после транспортировки его из Востока на Запад?
Прищурив глаза для наблюдения за Цзян Юном, под взор Вэй Кэ попали два низкорослых мужчины в рваных одеждах, которые околачивались перед Горбатым Магазином.
Эти двое не были из Братства Железного Кулака, они были наняты у местного деятеля из делового района; головорезы, что будут делать любую грязную работу, пока им платят за это деньги. Так как это была территория Горбатого Магазина, Вэй Кэ не хотел привлекать своих людей для наблюдения за Цзян Юном, вместо этого он заплатил 10 медных монет этим двум мошенникам, что бы они внимательно наблюдали за Цзян Юном.
У этих двоих не особо прилежно получалось, и, в выслеживании Цзян Юна, Вэй Кэ мог полагаться лишь на себя. Да и надо признать, что бедные мошенники были лишь приманкой, брошенной Вэй Кэ для прощупывания Цзян Юна, в надежде, что они смогут привлечь его внимание. И при реакции со стороны Цзян Юна, Вэй Кэ смог бы составить мнение о его способностях.
Вэй Кэ знал расположение нанятых двух головорезов; излишне говорить, что даже если бы он не заплатил им 10 медных монет за наблюдение за Цзян Юном, и даже если бы они сами пересеклись «с большой, жирной овцой» как Цзян Юн, они бы не упустили его из виду. Он ждал, что будет дальше, в конце концов, был ли Цзян Юн свирепым животным в овечьей шкуре или подлинной «большой, жирной овцой»?
Цзян Юн потратил почти час в Горбатом Магазине, находящегося на крыше у Вэй Кэ стали замерзать руки и ноги. Как следствие, с довольно существенным затруднением он заметил Цзян Юна, покидающего Горбатый Магазин, с заложенными за спину руками, и неторопливо прогуливающегося вдоль по переулку.
Владеющий врожденным аномальным зрением, Вэй Кэ внимательно наблюдал за каждым движением Цзян Юна.
Двое головорезов не дали Вэй Кэ спустится, они догнали Цзян Юна, пока он, заметно ежился от холода, и последовали за ним в маленький, отделенный переулок. Тогда и пришла возможность Вэй Ке, - мошенники глянули друг на друга, один достал кинжал и исподтишка нанес удар в сторону Цзян Юна.
Разделенный расстоянием в более 300 метров, Вэй Ке видел как на лицах двух головорезов появлялась самодовольная улыбка по мере их приближения к Цзян Юну. Маленький переулок был пустынный, хорошее место для убийства и грабежа. И если бы силы Цзян Юна было бы недостаточно, Вэй Кэ не имел ничего против того, что бы помочь головорезам выпустив стрелу в него.
Издав странный смешок, Вэй Кэ продолжал незаметно приближаться и собирался спуститься, как внезапно затрепетал всем телом, словно на его голову вылили ведро ледяной воды. От страха у него побежали мурашки по всему телу, он был так напуган, что его заледенелые руки и ноги не смели шевельнуться.
В нескольких метрах от него, внизу, Цзян Юн, который находился в середине маленького переулка, испустил мрачный смех. Все его тело было покрыто слабым фиолетовым свечением, с безжалостными и бешеными ударами локтей он накинулся на нападавших.
У двух головорезов даже не было времени закричать; их тела в мгновение были разорваны на бесчисленные мелкие куски плоти, беспорядочно разбросанные вокруг. И также в мгновение ока они превратились в ледяной иней, который распылился в воздухе.
Цзян Юн насмешливо фыркнул. Он спокойно отряхнул руки и затем продолжил ходьбу, закинув руки за спину, словно ничего и не произошло.
Лоб Вэй Кэ был полностью пробит холодным потом. Он был настолько напуган, что его тело обмякло и он жалостливо сел за дымоходом.
«Черт возьми, этот уроженец Востока – Небесный Воин!»


    Том 1 Глава 17

    Часть 17 – Неудачное пленение
Небесный Воин! Вэй Кэ думал, что сходит с ума.
Он также как и Линь Ци ошибочно полагал, что Цзян Юн воин высокого уровня, но никогда в своих мыслях даже и не предполагал, что Цзян Юн обладает силой высшего небесного уровня.
Совершенно взрослый мужчина, обладающий большим телом, не может называться воином. Лишь пробуждая свой внутренний потенциал, могли бойцы, овладевшие «ци», приобретать титул воина. Так повелось с древней Эпохи Тьмы и Разрушений до нынешнего времени.
На Западе, этот вид энергии назывался «боевое ци» или «доуци»; на Востоке, этот вид энергии назывался «внутренне ци» или «жизненное ци». И хотя названия разные, суть была одна и та же. Закалив свое тело до предела, нужно было найти некий внутренний и внешний источник питания, который бы поддерживал всю силу живого существа.
Белый, красный, оранжевый, желтый, зеленый, голубой, синий, фиолетовый, и золотой: эти цвета воплощали Человека, Землю и Небо. Каждый из трех разрядов воина имел свой особый цвет доуци. Эти девять цветов, которые человечество могло наблюдать только в природе, были связаны между собой и назывались Девять Цветовых Небесных Границ.
Те, кто обладал белым, красным и оранжевым цветами доуци назывались Воинами Человека. Желтый, зеленый и голубой относились к цветам доуци, что были присущи Воинам Земли. Синий, фиолетовый и золотой относились к цветам доуци, что были присущи Небесным Воинам. Те, кто обычно считались высококлассными воинами, обычно были на уровне Оранжевого Воина Человека или Желтого Воина Земли. Голубой Воин Земли был экспертом, которого редко кто видел, Цзян Юн же был Фиолетовым Небесным Воином.
Воин Человека мог легко победить врага, что был в десять раз сильнее его. Воины Земли могли противостоять сотне, а то и тысяче противникам на поле боя. Для Небесных Воинов, если им не противостоял воин такого же уровня или кто-то мощнее, количество людей не имело никакого значения.
Несчастный Вэй Кэ только перешел от розовато-белого до белого уровня год назад и имел навыки раннего уровня Воина Человека. После тяжелых тренировок на протяжении следующих двух лет, может быть, он смог бы достичь средней ступени Воинов Человека, обладающими красным доуци. Наисильнейшими в Братстве Железного Кулака были Энзо, который обладал глубоким красным доуци и Линь Ци, лидер Братства.
Имея столь слабую силу, строить происки против Небесного Воина, обладающего фиолетовым доуци, было равносильно самоубийству!
Даже если опустить самого Цзян Юна, все равно оставались множество товарищей рядом с ним. И если все они имеют силу Небесных Воинов… Нет, не было необходимости в том, что бы они все имели силу и мощь Небесных Воинов; то, что они имеют силу высококлассных Воинов Земли, уже давало бы им возможность стереть весь «темный мир» Борали…
Помимо императорского ведомства, которое имело большое количество элитных воинов, и Храма, который хранил в себе несравнимо огромную скрытую силу, Западный Континент не имел ничего, что могло бы сравниться с Небесным Воином.
«Черт тебя возьми, Босс, почему ты выбрали столь ужасную цель?»
Продолжая бурчать на выбор Линь Ци, Вэй Кэ скользнул вниз по периферийной трубе на землю и прошел через злосчастный переулок. Он хотел как можно быстрее вернуться в Пятый Университет чтоб сообщить Линь Ци эти пугающие известия. «Жирная овца» как они воображали себе, не оказалась «жирной овцой» вовсе, скорее, это был магический зверь, что мог убить их всех в любое время.
«Пугающе, очень пугающе!»
Вэй Кэ до сих пор трясло от страха из-за того, в чего ему пришлось быть свидетелем; двое живых, реальных людей были разорваны на куски одной лишь атакой Цзян Юна. Братству Железного Кулака ранее также доводилось брать участие в нескольких довольно крупных стычках. В которых Вэй Кэ также лично наносил серьезные раны некоторым противникам, и даже забрал несколько вражеских жизней своими стрелами; но он никогда не был свидетелем такой кровавой, жестокой сцены.
Двое живых и взрослых человека неожиданно превратились в бесчисленные снежинки в результате одной атаки.
Этот Цзян Юн слишком жесток, слишком зловещ и слишком безжалостен. Без капли раздумий, так легко забрать две жизни. После мысли об этой кровавой сцене с разрывающейся плотью, Вэй Кэ снова не смог совладать с дрожью в теле.
«Вопрос в следующем, откуда их происхождение? Эта группа уроженцев Востока просто группа демонов!» Вэй Кэ морщил брови, вспоминая информацию, купленную у Лиса, которую женщина получила из Изувеченного Прилавка. «Этот Цзян Юн абсолютно пустой? Говоришь мне, что он – женщина? И как же тогда у него получается скрывать это? Более того, как может женщина пользоваться столь безжалостными и жестокими методами?»
Задумавшись на догадках о происхождении Цзян Юна, Вэй Кэ не обращал внимания куда идет.
На аллее, по которой он шел в гору, после того как спустился по трубе, компания здоровых мужчин толпой избивала кого-то. Из-за маленького переулка, за этим избиением наблюдал, с улыбкой на лице, эффектно одетый молодой человек, с опоясанным вокруг талии мечом.
Когда Вэй Кэ приблизился, то хрустящий под его ногами снег заставил молодого человека повернуть к нему свою голову, на которой отразилось изумление, когда он узнал Вэй Кэ, что был в нескольких метрах от него. Увидев мертвецки бледный цвет лица и напуганный вид, он загородил ему дорогу. И сразу после этого, с нескрываемым волнением крикнул: «Эй, Вэй Кэ, ты сукин сын, мерзкая крыса, сегодня ты падешь от моих рук!»
Вэй Кэ, погруженный в свои мысли, резко повернул голову, чтоб взглянуть на шум и заметил молодого человека и десятку здоровых мужиков рядом с ним. Вэй Кэ, не смотря на беспомощность ситуации для него, смотрел на все безучастно. Но сообразив резко шмыгнул в другой переулок. Вэй Кэ мысленно проклинал себя, ведь он был постоянно бдителен и не допускал никогда ошибок. Сегодня, тем не менее, из-за того что он был отвлечен беспощадной расправой Цзян Юна, он попал в эту затруднительную для себя ситуацию.
Он признал в эффектном молодом человека Чарли Кролика; он был студентом Императорской Армейской Академии. Старше Линь Ци и Вэй Ке на один год, он был на 4-том году обучении в Академии. Причина, по которой он получил прозвище «кролик» была в том, что он был чрезвычайно труслив. В стычках с Братством Железного Кулака, он несколько раз ретировался, как только попадал в невыгодное положение, и как следствие, Линь Ци дал ему прозвище «кролик».
Чарли Кролик, был как и большинство студентов Армейской Академии, членом «Воинов Круглого Стола», что были заядлыми врагами Братства Железного Кулака. Обе стороны состояли из не совсем прилежных студентов, которые занимались грабежом хорошо одетых студентов и студенток на территории Университетского Городка, соперничали между собой, и за последние три года между ними произошло десятки разных по величине стычек.
Воины Круглого Стола были все студентами Армейской Академии, и, собственно, имели преимущество в военных и некоторых физических навыках. Тем не менее, из-за того, что лидером Братства Железного Кулака был Линь Ци, Воины Круглого Стола потерпели поражение в 90 процентах стычках.
Но теперь, когда Вэй Кэ был совсем один, как мог Чарли Кролик дать ему уйти?
Белый свет окутал тело Вэй Кэ и он не жалея усилий ринулся к выходу из переулка.
Тело Чарли Кролика начало излучать бледно розовый цвет, и он погнался за Вэй Кэ со скоростью, что была на порядок выше его обычной.
Вэй Кэ лишь пробежал несколько шагов, когда Чарли Кролик был уже за ним. Он замахнулся в безжалостном ударе большой деревянной дубиной, нанося его в колено Вэй Кэ. Вэй Кэ издал вопль и упал на землю, сокрушенный ударом дубины. Чарли Кролик незамедлительно накинулся на тело Вэй Кэ.
«Сукин сын, наконец-то я поймал тебя!» Чарли ударил Вэй Кэ кулаком в затылок, заставив его потерять сознание.


    Том 1 Глава 18

    Часть 18 – Предупреждение
Снег падал непрерывно, у студентов Пятого Университета утренние занятия подходили к концу и они покидали классы один за другим. Воздух был наполнен ароматом еды, особенно вызывал слюну запах бекона. На недавно подметенной дороге выстроилась линия очереди из студентов в столовую.
Помимо Академии Военный Дел, структурного подразделения Военного Ведомства, другие институты в Университетском Городе Борали также следовали полу-армейской дисциплине. Большинство студентов действовали согласно установленным правилам, их повседневная жизнь была упорядочена до малейших деталей.
Линь Ци из балкона своей спальни наблюдал, как студенты проходят мимо, по своим делам. Бутылка вина в его руках и пьяная икота способствовали распространению вокруг запаха алкоголя.
В этом мире существуют два типа людей, те, кто создает правила и те, кто их нарушает. Линь Ци, без сомнения, относился к тем, кто был специалистом в нарушениях правил. Подняв бутылку вина он сделал большой глоток, что-то неясно бормоча. «Бахрейн, тот покрытый грязью парень, долг за лист защитного талисмана должен быть рассчитан с ним. Почти убил меня, этот парень, он почти убил меня!»
Удовлетворенно похлопывая себя по кошелку, что свисал с его талии, Линь Ци от души посмеялся. Несмотря на то, что он должен был рисковать жизнью, он остался жив и почти ушел из Башни Великих Мастеров. Не получи он эти тридцать золотых монет, у него все равно были бы новогодние каникулы. Но эти тридцать монет позволяли ему комфортно и без каких-либо переживаний провести целый месяц.
Особенно с личным обещанием господина Гэ Лана, не было никакой необходимости беспокоиться про главный экзамен в конце ода. Линь Ци и братья, которым он помог, смогут закончить четвертый год обучения, их финальный год, с превосходными оценками. После чего, не зависимо от того, чем бы его братья решили заниматься, у них будет колоссальное преимущество перед остальными. Будь это поиск работы в императорском административном ведомстве или помощниками и советниками благородной знати, уже не имело никакого значения.
«Надеюсь, в этом коллективе Цзисай есть несколько горячих девушке! Ох уж этот старый дурак Гэ Лан!» От удовлетворенного дыхания несло алкоголем, Линь Ци согнул свою талию и нарочито качающейся походкой стал ходить по комнате общежития.
Изначально чистый одно-местный номер был беспорядочно забит пустыми темноватыми бутылками из под рома, которые мусорили пол. Несколько листов бумаги с жирными пятнами были беспорядочно разбросаны в середине стола. Они служили скатертью под несколькими кусками бекона, сосисок, жареной курицы, стейка и каких-то еще видов деликатесного мяса.
Энзо сидел на кровати Линь Ци, положив ноги ан тумбочку, деловито ковыряясь в зубах зубочисткой. Железной чашке рядом с ним был налит какой-то чай с белым сахаром и молоком. Он прищурился и удовлетворенно выдохнул. «Смаковать чашку хорошего чая после еды, запитой ромом, вот это жизнь дворянства!»
Юй Лянь сидел за письменным столом с ручным зеркалом, проверяя свое привлекательное лицо. Затем бережно вытер остатки пищи с уголка рта белой салфеткой. Услышав, что сказал Энзо, Юй Лянь снисходительно взглянул на него. «Энзо, даже не упоминай дворянство, не каждый может себе позволить съесть хорошую еду, запить таким хорошим напитком и после этого смаковать чайником хорошего чая!»
Выпустив удовлетворенную отрыжку, Юй Лянь глянул на одно оставшееся на замасленной бумаге куриное копченое крылышко, размышляя съесть ли его или нет. Он уже полностью набил свой живот, что не смог бы съесть ничего более, но до чего же это копченое куриное крылышко было столь заманчивым?
Еле вздохнув, Юй Лянь покачал своей головой: «До того, как я познакомился с нашим боссом, я даже не прикасался к чаю на протяжении трех лет в Университетском Городке!»
Энзо задумчиво посмотрел на потолок: «Но ты же из знатной, благородной семьи, правильно?! Юй Лянь, я же не такой как ты; мне приходится использовать свои меч и военные навыки что бы получить дворянский титул! При том, я не мечу слишком высоко, звания Лорда с выдающимся военным послужным списком будет достаточно. Тогда я получу поместье с десяток гектаров, полосу с плодородным холмом и лесом, вдобавок к этому, будет вполне неплохо, если у меня также будет маленькое озеро, полное различных видов пресноводных рыб или даже маленький участок реки!»
Происходивший, действительно, из знати, Юй Лянь сердито глянул на Энзо. Неожиданно для себя, Энзо обнаружил шрам на его лице! Если бы его сила была не слабее, чем у Энзо, Юй Лянь мог бы определенно лишить возможности Энзо быть мужчиной до конца его дней.
Юй Лянь тихо выругался на Энзо, может быть без возможности быть мужчиной, он бы оставил все мысли стать благородным? После дружбы с Энзо на протяжении нескольких лет подряд, каждый знал, почему Энзо постоянно держал у себя в голове мысль о том, что бы стать благородным. Причина, по которой этот парень жаждал получить дворянский титул, вероятно, была самой не ординарной в этом мире.
Не без действия алкоголя, Линь Ци стал шататься рядом с квадратным столом, щедро взял множество золотых монет и бросил их на квадратный стол.
«Дорогой финансовый служащий, как следует займись нашими братьями внизу. Для тех братьев, у которых особенно сложная ситуация дома, дай по два комплекта теплой одежды. Для тех, у кого есть дети дома, зима проходит тяжело. Дай им по несколько больших кусков хлеба на каждого ребенка, что у них есть. Для наших братьев это должно хоть как-то облегчить участь этой зимой!»
Помимо Энзо и Юй Ляна, крайним человеком в комнате был Гэлан Му, который все еще сидел за столом и старательно улепетывал еду и напитки. Гэлан Му не был высоким, но весил в двое больше, чем Линь Ци, и имел типичное для студентов факультета финансов и бухгалтерского учета Пятого Университета тип тела. После того, как его пухлое тело было поселено в маленькую комнату общежития, то требования к пространству в комнатах должны были пересмотреть.
С куском свиного хвоста во рту, Гэлан Му смотрел на золотые монеты, брошенные Линь Ци. Глаза Гэлан Му, которые были похожи на две щели из-за жира на лице, внезапно неприродно округлились. Заграбастав с дюжину золотых монет, он с любовью потер их об лица и с трудом проглотил кусок свиного хвоста.
«Босс, будьте спокойны, я не потрачу зря ни единой медной монеты!»
Гэлан Му не нес никакой силовой пользы для Братства Железного Кулака, но был их самым доверяемым финансовым служащим.
Гэлан Му был умным человеком; очень умным человеком. Причина, по который Линь Ци познакомился с ним была в том, что однажды у Гэлан Му шантажом вымогали деньги мошенники из студентов Академии Военных Дел, но те два не счастливчика, что искали Гэлан Му повсюду, нашли лишь две медных монеты. В это время, Гэлан Му, который не может похвастаться наличием силы, словно в него вселился демон, сердито прыгнул на них и сломал более 30 ребер, после чего отправил эти две монеты себе в кошелек.
После этого блестящего подвига, который в какой-то степени напугал и самого Линь Ци, Гэлан Му был назначен казначеем Братства, без которого оно уже и не представляло своего существования.
С Гэлан Му, который относился к деньгам как к своей жизни, контролировать финансы Братства стало намного проще.
По мере того, как золотые монеты исчезали в кошельке Гэлан Му одна за другой, у Линь Ци дрогнуло сердце; сильная боль почти довела его до слез. Он тихо пробормотал, «Милые дети, вам пора меня оставить!»
У Линь Ци начало ныть сердце, дверь в комнату была яростно распахнута.
Жирный Священник Бахрейн влетел в комнату, что-то крича и протирая пот с лица.
«Черт с этим, это не имеет ничего общего со мной! Линь Ци, твой брат Вэй Кэ был арестован Воинами Круглого Стола!»


    Том 1 Глава 19

    Часть 19 – Условия обмена
Энзо и Юй Лянь бросились к Священнику Бахрейну почти одновременно, каждый из них взял его за плечо, яростно затащив его внутрь комнаты и сильно толкнув на пол. Отчетливо прозвенел звук обнаженного оружия. Линь Ци не заметил откуда он достал большой, блестящий односторонний топор, но он в гневе надвинул его к шее Священника Бахрейна.
Священник Бахрейн перепугался и уже в отчаянии открыл было рот, что бы закричать о помощи, но Гэлан Му ловко сел всем своим весом ему на живот.
Под давлением большого веса у Священника Бахрейна расширились глаза. Он жалостливо стал открывать рот для дыхания, но весь воздух внутри него был выдавлен наружу, из-за чего он был не в состоянии как-то закричать. Гэлан Му фыркнул и крутанулся на его талии, от Священника Бахрейна издался стон, это был слишком тяжелый груз для его позвоночника.
Юй Лянь закрыл дверь, Линь Ци медленно наклонился, его угрюмое лицо было в менее 16 сантиметров от лица Священника Бахрейна. Который, в свою очередь, был придавлен к полу весом Гэлан Му настолько, что его лицо побагровело. Он жалостливо пытался крикнуть, словно рыба, вытащенная из воды, но 200 килограммовый вес Гэлан Му придавил его грудь, делая его неспособным дышать.
«Вэй Кэ арестован людьми из Воинов Круглого Стола?» медленно спросил Линь Ци.
Жалкий взгляд Священника Бахрейна упал на Линь Ци, из чьего горла стал исходить грубое приглушенное рычание. Он был лишь посредником между этими плохими студенческими организациями в Университетском Городке, он лишь доставлял сообщения, и это все. Чувствуя ледяное лезвие топора на своей шее, он обращался с мольбой к различным богам на небесах с несравненной искренностью. «Пусть гром ударит в группу этих мерзавцев и лишит их жизни!»
Разве мог прилежный, хороший студент, будущая элита империи, тайно хранить у себя этот вид смертельного оружия? Если Священник Бахрейн не ошибался, этот большой топор в руке Линь Ци был из разряда топоров, которыми пользовались мясники в скотобойнях для крупных животных. Один рубящий удар мог полностью разрубить человека пополам!
Это было общежитие для студентов Пятого Университета; как могло что-то, чему следовало б находиться в скотобойне, появиться здесь? Не смотря на внушительные опыт и знания Священника Бахрейна, он не смог найти этому объяснение. Особенно сейчас, с большим топором возле его шеи, мысли Священника Бахрейна были полностью заморожены.
Гэлан Му облизал свои губы и задумался о времени, которое потребовалось бы ему для сварения яйца. Он наблюдал за видом Священника Бахрейна, подождал пока его почти фиолетового цвета лицо станет черным, после чего медленно встал и аккуратно сел на деревянный стул. У него не оставалось выбора, как быть осторожным. С тех пор, как полгода назад он был жестоко избит Линь Ци за то, что уселся на его кровать и сломал ее, он стал очень внимательным и очень осторожным.
Так что теперь, то, что он сразу же не сломал ребра Священника Бахрейна, на самом деле было везением.
Священник Бахрейн резко выдохнул, производя странный шипящий звук. Он неистово кашлянул несколько раз и затем, заикаясь, крикнул, «Это не имеет ничего общего со мной, вы же знаете, абсолютно ничего. Я не имею никаких приятельских отношений с той шайкой подлецов из Армейской Академии; Священник Айсэнь духовный наставник Армейской Академии. Я, несомненно, не имею никакого отношения с той шайкой отбросов и мусора».
Линь Ци смотрел на Священника Бахрейна с мрачным лицом, безучастным к его стенаниям, вместо этого он усмехнулся перед тем, как заговорить, «Если я разрублю тебя на 18 кусочков и затем брошу в Реку Сэйль в полночь, никто не узнает. И пройдет лишь одна ночь, как ты уже будешь плыть в множестве километров отсюда и не будет больше Священника Бахрейна на земле».
Священник Бахрейн был так напуган, что его лицо стало смертельно бледным. Он заговорил дрожа от страха, «Это-это убийство!»
Линь Ци моргнул глазами и угрюмо рассмеялся, «Не правильно, это не убийство, это кто-то соскользнул в воду и умер!»
Священник Бахрейн чуть не разрыдался до смерти. Он завыл тихим голосом с наполовину напуганным и наполовину сердитым тоном, «После того, как буду разрубленным на 18 кусков, каким образом это будет не убийство?»
Линь Ци кивнул головой, словно он только что осознал что-то. Он лезвием топора скребнул по жирной шее Священника Бахрейна и засмеялся угрюмо: «Это правда, если некто поскользнется и упадет в воду, то невозможно что б он был разделан на 18 кусочков. В таком случае, как насчет того, что бы мы напоили тебя до пьяна, избили до потери сознания и бросили в реку?»
Несмотря на непривычный смех, Линь Ци говорил с мрачным лицом, «А пьяный и избитый до потери сознания человек сможет плавать?»
Две струи горячих слез покатились вниз по лицу и Священник Бахрейн завыл тихим голосом, «Но господин Линь Ци, мы же друзья. Мы же друзья!»
Линь Ци мрачно усмехнулся и решительно покачал головой: «Не, мы больше не друзья. Начиная со вчерашнего вечера, мы больше не друзья! Так вот, ты можешь поскользнуться и упасть в воду. Даже если медные шлемы из Службы Стражей тебя обнаружат, то они придет к выводу, что ты под влиянием алкоголя, прогуливаясь, ты поскользнулся, упал вводу и утонул!»
Священник Бахрейн несколько раз моргнул глазами. Чудным образом у него остановились горячие слезы, что только что стекали вниз и он задумчиво глянул на Линь Ци. После некоторого размышления, он задумчиво кивнул головой, «Я сожалею про тот лист защитного талисмана, я взял не тот лист. Это был не лист, сделанный лично приходским архиепископом. Пожалуйста, поверьте мне, я обманул уважаемого господина Линь Ци не умышленно, а под влиянием алкоголя».
Глубоко вздохнув, Линь Ци покачал своей головой: «Правильно, ты сделал ошибку, которая почти стоила мне жизни из-за огненного шара Великого Мастера Кэ Чжа!»
Священник Бахрейн поднял три пальца, «Три сотни листов с талисманами спасения, Вы же должны понимать их стоимость!»
Линь Ци заскрежетал зубами и уставился на Священника Бахрейна: «Три сотни листов с талисманами спасения, стоят три тысячи медных монет. Вычитая издержки, моя прибыль будет равна лишь никудышным 10 золотым монетам. Неужели моя жизнь стоит столь дешево? Две тысячи листов с талисманами спасения, ты должен понимать их стоимость!»
Священник Бахрейн скорчил гримасу и глянул на Линь Ци, затем сердиты промычал, «Две тысячи листов? Если такое количество поддельных талисманов спасения, изготовленных Храмом появятся на рынке, Вы знаете, сколько проблем это создаст? Одна тысяча листов максимум, или же просто убейте меня! Более того, я хочу половину прибыли! Или же просто убейте меня!»
Тяжелое и смертельное оружие волшебным способом исчезло из рук Линь Ци. У Энзо и Юй Лянь промелькнула улыбка на лице, пока они помогали Священнику Бахрейну встать. Одна тысяча листок с талисманами спасения, изготовленные Храмом, должны были принести хорошую прибыль. Теперь, когда Священник Бахрейн стал символом достатка для каждого из них, вполне естественно, что они стали относиться к нему чуть более почтительнее.
Слегка потряхивая руки, Линь Ци насмешливо спросил, «Теперь, дорогой Священник Бахрейн, пожалуйста, скажите мне, как эта шайка презренных, бесстыдных и низких людей арестовала Вэй Ке? Более того, какие условия они выдвинули?»
Священник Бахрейн вытер холодный пот со своего лба, который изначально появился из-за испуга. Схватив бутылку вина с квадратного стола, он безрассудно опрокинул ее в себя, выпив на одном дыхании.
Выпустив довольную икоту, из-за которой сразу же разнесся запах алкоголя, Священник Бахрейн сузил свои глаза.
«В действительности, я не знаю, как они арестовали Вэй Кэ. Но их условия определенно не простые. Линь Ци, они хотят чтобы несколько главарей вашего Братство Железного Кулака встретились с ними сегодня в полночь в переулке за таверной «Меч и Хорошенькие Дамочки». Лицо Священника Бахрейна помрачнело, «Они также хотят, что бы вы взяли достаточное количество золотых монет!»
Уголки рта Линь Ци дернулись в верх, таверна «Меч и Хорошенькие Дамочки» было местом сбора студентов из Армейской Академии.


    Том 1 Глава 20

    Часть 20 – Золотые монеты, моя жизнь.
В этот день, Линь Ци сделал то, что делал крайне редко: собрал школьную сумку и зашел в класс.
В огромном классе, имеющим форму половины амфитеатра, уже находилось много студентов. Гэлан Му и Юй Лянь находились по бокам Линь Ци, с важным видом они зашли в середину класса и сели за первый ряд. Студенты, сидящие на том же ряде, глянули на них, и пересели на несколько рядов назад.
Куда бы они ни шли, у них никогда не оказывалось кого-либо в пределах 5 метров от них. Это было результатом агрессивного поведения компании Линь Ци.
Вэй Кэ был захвачен Воинами Круглого Стола, и все планы для урегулирования этого были предприняты Энзо. Сегодня на факультете финансов и бухгалтерского учета Пятого Университета занятия вел Коу Энь, более известный как «профессор золотой монеты». За последние два года, Линь Ци никогда не пропуска ни одной лекции Коу Энь, что бы ни случалось.
В Пятом Университете, «профессор золотой монеты» Коу Энь также имел славу паразита-вымогателя. Он однажды занимал важную должность в качестве главного министра подразделения материально-технического обеспечения императорского военного ведомства. В связи с подозрениями в коррупции, он был уволен военным ведомством и лишен всех своих официальных регалий Шэном Льисом Тринадцатым. Для получения хоть каких-то средств для существования, ему оставалось лишь, понурив голову, прийти в Пятый Университет, в надежде, что его знание финансового дела могут ему помочь преподавать как профессор финансов и бухгалтерского учета.
Линь Ци зачарованно черпал знания Профессора Коу Энь, который, ничего не утаивая, учил студентов всем видам финансовых трюков и операций, а также практическим навыкам, что могли помочь сокрыть денежные средства и которые, в свою очередь, не были бы замечены ни одной аудиторской ассоциацией.
Даже несколько советов Профессора Коу Энь могли принести существенную прибыль. Поэтому, не смотря на то, был ли ливень или светило солнце, или даже небо готово было обрушиться громом и молниями, Линь Ци никогда не пропускал ни одного занятия Профессора Коу Энь.
После звука колокола, что означал начало первого дневного занятия, тонкая фигура неторопливо зашла в класс, держа руки за изогнутой спиной. Профессор Коу Энь обладал заостренным, словно шило, лицом и парой треугольных тускло зеленых глаз, похожих на глаза хищного волка, высматривающего свою жертву.
Когда Профессор Коу Энь вошел в класс, сотни студентов-третьекурсников факультета финансов и бухгалтерского учета встали, включая Линь Ци, Гэлан Му и Юй Ляня, и приветствовали преподавателя громкими аплодисментами, тем самым показывая уважение за его достижения в сфере финансов и бухгалтерского учета.
Бывший государственный чиновник, добившийся уважения как главный министр логистического подразделения императорского военного ведомства, который контролировал логистику для императорской миллионной армии, Профессор Коу Энь происходил из бедной семьи. До занятия ним этой почетной должности, он задолжал более тысячу золотых монет. Как бы то ни было, после пребывания его на должности главного министра подразделения материально-технического обеспечения на протяжении трех лет и к тому времени, как он был уволен военным ведомством и лишен всяких официальных регалий императором, Профессор Коу Энь уже хранил внушительную сумму в размере 50 тысяч золотых монет на тайном счете в некотором банке!
Если бы не тот банкир, который предал Профессора Коу Энь, никто бы не знал о его столь богатом накоплении.
Но в это же время, никто из людей не был уверен, что у Профессора Коу Энь нет других тайных банковских счетов.
Все было покрыто густым туманом. Перед тем, как Профессор Коу Энь был уволен со своего поста, император собрал 36 аудиторов и бухгалтеров, чтобы провести тщательное расследование всех учетных записей подразделения материально-технического обеспечения военного ведомства, в течение последних трех лет. Следствие длилось в течение трех месяцев. Тем не менее, не было никаких доказательств о жульничестве. Все доходы и расходы были учтены, вплоть до последней медной монеты. Всего лишь на основании этих учетных записей, Профессор Коу Энь был чист, как вода.
Тем не менее, пятьдесят тысяч золотых монет на тайном счете существовали и никто не мог объяснить природу их происхождения!
Если б тот банкир не был бы близким другом политического оппонента Профессора Коу Энь, то вероятно он бы не нарушил главного банковского правила для предательства Профессора и, возможно, он до сих пор занимал бы свой пост. Более того, перед тем, как Профессор Коу Энь попал в опалу, ходила важная молва. А именно, что Его Величество Император собирался назначить Профессора Коу Энь императорским министром финансов.
Имея перед собой главного участника такой финансовой схемы, как могли Линь Ци, Гэлан Му и Юй Лянь, что жаждали богатства и золотых монет, не преклоняться перед Профессором Коу Энь?
Профессор твердо стоял на платформе. Он смотрел надменно на Линь Ци, который сидел в центре на первом ряду и кивнул своей головой в удовлетворении. Его взгляд задержался на две секунды на Гэлан Му с особым удовлетворением. Учитывая особенную одержимость Гэлан Му к деньгам, Профессор Коу Энь выделял его среди остальных.
Легко кашлянув, Профессор Коу Энь поднял свою правую руку и спросил, «Какова наша цель?»
«Золотые монеты! Золотые монеты! Золотые монеты!» Все присутствующие студенты факультета финансов и бухгалтерского учета Пятого Университета заревели громко, их глаза налились красным.
«Какова наша вера?» Профессор Коу Энь продолжал спрашивать.
«Золотые монеты! Золотые монеты! Золотые монеты!» Все студенты продолжали громко выкрикивать.
«Какова цель нашей жизни?» голос Профессора Коу Энь внезапно стал втрое громче.
«Неисчислимо много золотых монет! Даже больше золотых монет! Настолько много золотых монет, насколько это возможно!» Атмосфера внутри класса достигла точки кипения.
Профессор Коу Энь опустил свою руку удовлетворенно и сдержанно кивнул головой, «Очень хорошо, вы все очень хорошие студенты. Помните, чему я учил вас: наша цель, как людей из сферы финансов и бухгалтерского учета, это использовать все возможные юридические и законные средства для того, что бы блестящие золотые монеты, сверкающие серебреные монеты и прекрасные медные монеты плавно текли в наши кошельки».
Издав еще один легкий кашель, Профессор Коу Энь медленно сказал, «Я еще раз торжественно предупреждаю вас, присутствующие дети, выбрать надежного банкира!»
Слегка покачивая своими сморщенными руками, Профессор Коу Энь начал свой второй урок. Предметом урока было: «Согласно своего титула и имущества, как точно рассчитать безопасный лимит золотых монет, которые могут быть сокрыты благородной семьей в год»!
Линь Ци и другие были поглощены учением Профессора Коу Энь. Оно носило сладкий запах блестящих золотых монет.
Двух часовая лекция прошла мгновенно. Профессор Коу Энь последовал в выход для учителей. Линь Ци поспешно настиг Профессора Коу Энь и спокойно положил одну золотую монету в карман последнего, вместе с пергаментом, содержащим рецепт снадобья Великого Мастера Kэ Чжа.
На пергаменте были указаны виды и количества различных видов экспериментальных материалов, которые Кэ Чжа потребовал от отдела материального обеспечения Пятого Университета. Материалы, указанные Кэ Чжа были крайне редки. Таким образом, и цены на них были также чрезвычайно высоки.
Профессор Коу Энь вскольз глянул на материалы, указанные на пергаменте. Слегка прищурив свои глаза и что-то пробормотав себе под нос, он слегка похлопал Линь Ци по плечу.
«Десятилетняя десяти-листовая Лунная Цветочная Трава может быть заменена десяти-листовой Травой Лунного Сияния. По своему появление, запаху и по остальным свойствам, они почти одинаковы. Одна Лунная Цветочная Трава стоит три золотые монеты, но Трава Лунного Сияния используется для кормежки лошадей. Тут тебе нужны три тысяча Лунных Цветочных Трав, если ты растолчешь это все в порошок, будет еще меньше проблем».
Вычислив на пальцах, Профессор Коу Энь кивнул головой и сказал, «Три тысячи Лунных Цветочных Трав, могут быть заменены тридцатью Травами Лунного Сияния без какого-либо риска».
Глаза Линь Ци блестели, он почтительно и глубоко поклонился в качестве приветствия Профессору Коу Энь.
Профессор Коу Энь удовлетворенно улыбнулся и слегка похлопал по плечу Линь Ци.
«Такое молодое деревце, а уже работаешь в правильном направлении!»
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    Часть 21 – Головокружительное снадобье.
После окончания урока Коу Энь, Линь Ци немедленно занял себя делом. Первым делом, он побежал в департамент материально-технического обеспечения и заплатил за список материалов, которые требовались Великому Мастеру Кэ Чжа. Некоторые материалы было довольно легко подготовить; однако, был сделан вывод, что сбор трех тысяч десятилетних десяти-листовых Лунных Цветочных Трав требуемого состояния может занять до двух месяцев.
Забрав те материалы, что были в наличии у департамента, Линь Ци размотал лист с защитным талисманом от Священника Бахрейна. После чего, с тревогой, зашел в Башню Великих Мастеров.
В этот раз, Великий Мастер Кэ Чжа не терял бдительность. Когда Линь Ци вошел в его лабораторию, он сидел на деревянном стуле в углу, держа кристальную мензурку, наполненную жидкостью тускло-зеленого цвета, от которой исходили пузырьки и белый дым.
Заметив Линь Ци, входящего в лабораторию, Великий Мастер Кэ Чжа поставил мензурку на черный базальтовый стол, для экспериментов. Но он сделал это сильнее, чем следовало и, как результат, немного его встряхнул. Несколько капель тускло-зеленой жидкости выплеснулось на стол для экспериментов; раздался шипящий звук и стол мигом сгорел. Слегка кисловатый запах распространился по лаборатории.
Линь Ци вздрогнул; лишь такой монстр как Кэ Чжа мог получать удовольствие, занимаясь столь опасным делом, верно? Принимая во внимание его эффект на стол, эта жидкость, по меньшей мере, имеет сильную разъедающую природу. Если бы нормальный человек сделал глоток, он предположил, что внутренние органы такого человека в миг бы разъелись.
Кэ Чжа выпустил несколько неприродных смешков, после чего проворчал, «Недавно, небольшой кусок еды привел к расстройству желудка, поэтому, я делаю лекарство, которое помогло бы всему кишечнику. О, ты принес мне все, в чем я нуждаюсь?»
Аккуратно поставив на подставку десять деревянных ящичков, разного размера, которые он нес на спине, Линь Ци почтительно поклонился Кэ Чжа, «Уважаемый Великий Мастер Кэ Чжа, для сбора трех тысяч десятилетних десяти-листовых Лунных Цветочных Трав необходимо два месяца. Что касаемо остальных материалов, а именно мозг Двуглавой Змеи, кровь из сердца Бело-волосатого Крылатого Тигра, зубов Чернозубой Ядовитой Летучей Мыши, и остальных восемнадцати видов материалов, то для их подготовки необходимо от одного до двух месяцев».
«Бестолковый мусор!» Кэ Чжа сузил свои глаза и зеленоватые огоньки замерцали в его зрачках. Было непонятно, кого он проклинал, Линь Ци или чиновников с департамента материального обеспечения. Пробормотав что-то себе под нос, он медленно поднялся и тихо пробурчал, «Если я хочу сделать такой вид лекарства, то ни одного из этих материалов мне не хватит. Поэтому, лишь после двух месяцев…»
Линь Ци подумал о письме своего отца и затем тихим голосом торопливо произнес, «Уважаемый Великий Мастер Кэ Чжа, Новогодний праздник также меньше чем через месяц, я…»
Кэ Чжа медленно кивнул головой. Он смотрел на Линь Ци с улыбкой, которая была достаточно страшной, чтоб заставить ребенка заплакать, «За три года, что ты прислуживал мне, ты ни разу не уходил на Новогодний праздник, не так ли? Поскольку материалы не готовы, тогда ты просто отправляешься домой, чтобы увидеть свою семью. Видишь, я рассудительный человек».
После того, как мышцы лица дернулись, Кэ Чжа холодно сказал, «Но до того, подготовь мне еды на два месяца. Ты же не хочешь оставить меня голодающим вплоть до смерти, правильно, Линь Ци? Ммм? В прошлый раз, я был так голоден, что почти стал зависеть от лекарства, чтоб выжить».
Линь Ци почувствовал прилив стыда. Он вдруг подумал, «Кэ Чжа сказал, что у него небольшая проблема с расстройством пищеварения. Возможно ли, чтоб это было следствием употребления той еды, которую я ему доставил вчера? Бедный Великий Мастер, вероятно, он собирался пить это лекарство от своей собственной боли в желудке».
Неуклюже выдавив из себя подобие улыбки, Линь Ци лестно поклонился всем своим телом и сказал, «Это была моей ошибкой, пожалуйста, простите меня».
Подняв свои глаза и увидев, что у Кэ Чжа настроение было определенно хорошим, Линь Ци очерь аккуратно добавил, «В таком случае, Вы не против, если я снова приду завтра чтобы пополнить Вашу еду? У меня на сегодня есть некоторые хлопоты, которые надо уладить к ночи».
Кэ Чжа глянул на Линь Ци в изумлении. Он наклонил свою голову и тихо промолвил, «Хлопотное дело? Что за хлопотное дело? Кто посмел беспокоить тебя? Они не знают, что ты служишь мне? Они не знают, что устраивая неприятности тебе, они устраивают неприятности и моему авторитету?»
Три крайне тяжелых года работы на Кэ Чжа. На протяжении этих трех лет, это был первый раз, когда Линь Ци видел, что Кэ Чжа ведет себя как нормальный человек. Выглядело ли это недостатком? Или он просто возомнил о себе невесть что? В любом случае, Линь Ци это было на руку.
Легко кашлянув, Линь Ци выдавил из себя жалостливый взгляд и сказал тихим голосом, «Вы знаете, за последние три года, я всегда добросовестно служил вам. В университете, я также являюсь примерным студентом, который соблюдает правила. Мои результаты, за последние три года, были одними из лучших на факультете финансов и бухгалтерского учета».
Глубоко вздохнув, Линь Ци, с тем же жалостливым взглядом, глянул на Кэ Чжа и сказал, «Однако, как Вы знаете, там, где есть хорошие люди, обязательно будут и плохие люди. Именно так обстоят дела и в Городском Университете Борали. Есть группа подлецов, которые зарабатывают на жизнь шантажом; они любят использовать насилие что бы запугивать нас».
«Воины Круглого Стола – группа отбросов!», Линь Ци сердито махнул кулаком. «Они – мерзавцы из Армейской Академии. Каждый день, собираясь вместе, они планируют как нажиться на нас, бедных студентах».
С ручьями слез из своих глаз, Линь Ци, стиснув зубы, продолжил, «Мой лучший друг, Вэй Кэ, был схвачен ими. Они хотят, что бы я пришел в назначенное ими место сегодня ночью и заплатил им выкуп за него. Они угрожали, что если я не дам им достаточно денег, то они поломают руки и ноги Вэй Кэ».
Глубоко вздохнув, Линь Ци подавленно взвыл, «Вы же знаете, что мы все бедные студенты. В противном случае, почему бы мы приходили к Башне Великих Мастеров служить Вам?»
Кэ Чжа в изумлении кивнул и, казалось, задумался. Значит, вот как это было? Башня Великих Мастеров в Городском Университете имела отвратительную репутацию. Каждый год они устанавливали все новый рекорд по смертям ассистентов. Если не обездоленное состояние этих бедных студентов, то что еще могло подвергать риску их жизни заставляя приходить и служить этим монстрам, внутри Башни Великих Мастеров?
Линь Ци опустил свою голову и сказал уныло, «Вэй Кэ – честный человек и вся его семья зависит от него. Только потратив свою последнюю медную монету, смогла его семья отправить его сюда и поступить в Пятый Университет. Если его руки и ноги будут поломаны кем-то, тогда…»
Кэ Чжа, обладавший эксцентричным характером, причмокнул своими губами перед тем, как он подошел к передней полке, где хранил свое лекарство. Он взял два пузырька с лекарством красного цвета и три пузырька с лекарством черного цвета и передал их Линь Ци. Он понизил свой голос и сказал, «Красное лекарство – восстанавливающее лекарство с сильным эффектом; даже если твои руки и ноги были б сломаны, оно смогли бы восстановить их на протяжении трех дней. А черное лекарство… ну, просто встань напротив ветра и открой этот пузырек и ты узнаешь его свойства!»
Линь Ци крепко схватил пузырьки с лекарствам. Небрежный почерк на трех пузырьках с лекарством черного цвета объяснял последствия: мощное головокружение.
«Ваша щедрость превосходит щедрость всевозможных богов, дорогой Великий Мастер Кэ Чжа. В остальном гарантированно, я буду беззаветно служить Вам!»
Линь Ци снова и снова глубоко кланялся Кэ Чжа. Он был настолько счастлив, что его сердце, да и организм в целом, пробрала дрожь.


    Том 1 Глава 22

    Часть 22 – Таверна
Снег вихрем кружился в воздухе поздней ночью. Свистящий холодный ветер, как казалось, имеющий одно происхождение с Льдом Одина, безумно прокатился вокруг. Снежинки, которые были с размером кулак, падали одна за одной с большой высоты. Десяток скопившихся снежинок словно издавали звук.
Тонкие лучи красного света можно было увидеть по краям густых черных облаков в небе. Каждый раз, когда появлялся этот странный луч света, люди на Западном континенте знали, что зима не за горами, предвещая прибытие трех изнурительных месяцев. Было сказано, что красный свет на небе был кровью и огнем, полученным в результате битвы между еретическим богом, почитаемым в учении Льда Одина и остальными, различными богами в которые верили люди континента.
Северо-западная сторона делового района была расположена в южной части города Борали, менее чем в одном километре от Городского Университета Борали. Также, в этом месте находилась маленькая, ярко освещенная таверна, наполненная шумом. Ночная жизнь только началась.
Передние ворота таверны могли впустить лишь двух или трех людей одновременно. Перед воротами висел табличка с изображением великолепно одетых женщин, лежащих на большом ржавом боевом мече. Вывеска, сделанная из черного железа и дерева, качалась от случайного ветра, иногда ударяясь о стену и производя глухой стук.
Это была Таверна «Меч и хорошенькие дамочки», место, где студенты Армейской Академии Борали наиболее любили проводить свое свободное время.
За воротами таверны, сквозь узкую и маленькую аллею, стояла небольшая площадь, на которой можно было держать десятки двухколесных экипажей. С северной стороны стоял ряд причудливых двухэтажных зданий; две из которых, были гостиницами, а одно здание местом, где велись дела.
Владелец таверны, Дацзянь Цяо, был мужчиной средних лет. На левой части его лица виднелся шрам, оставленный мечом. Он был ветераном, пережившим разрушительную войну. Эта таверна была унаследована ним от его предков. Получив эту таверну из рук отца, она стала базой для этих студентов из Армейской Академии с помощью некоторых старых связей. Бизнес также рос изо дня в день.
За скромным баром Дацзянь Цяо, чьи большие руки когда-то держали тяжелый меч, которым все эти годы до этого назад, безумно разрывали пополам как зверей, так и мужчин, держал тряпку, которой старательно чистил большую винную чашку. Несколько горничных стояли за стойкой бара, смеясь и дразня беспорядочно одетых студентов Армейской Академии, что стояли перед ними. Нельзя было их лица называть красивыми, но формы их были чрезвычайно сексуальны.
Не смотря на кодекс поведения Армейской Академии, эти студенты здесь искали удовольствий и веселились до поздней ночи. Среди них было много тех, кто являлись членами Воинов Круглого Стола. Лидер их группы, Темная Лошадь Хао Сы, лично смотрел за таверной. Члены группы также игнорировали воинскую дисциплину.
Угол таверны был тихим местом. Темная Лошадь Хао Сы, который имел большой геркулесовый рост, небрежно сидел за круглым столом. С его стороны сидели несколько членов Воинов Круглого Стола. Чарли Кролик, который был знаменит своей трусостью, также находился за круглым столом. Было очевидно, что он занимал не заметную должность, никто особо и не старался глянуть на него повторно.
Темная Лошадь Хао Сы поглощал горящий алкогольный напиток большими дозами. Алкоголь заставил его кровь пульсировать и его глаза стали наливаться кровью.
Темная Лошадь Хао Сы, который происходил из благородной семьи с выдающимися достижениями на военной службе, и чей отец был известным генералом в армейском департаменте, был взлелеян на больших чувствах долга. Сегодня, именно сегодня, он одним наскоком разгромит Братство Железного Кулака, что конфликтовало с ним все эти три года.
Три года назад, Воины Круглого Стола были в Городском Университете города Борали наибольшей студенческой группой. Все студенты Университета были окутаны тенью Воинов Круглого Стола. Тогда, чистый доход Темной Лошади Хао Сы, от запугиваний и шантажа бедных и слабых студентов, составлял примерно сто золотых монет в месяц.
В то время, Темная Лошадь Хао Сы только вступил в Армейскую Академию. Он только перенял руководство Воинами Круглого Стола из рук выпускающегося старшего брата.
Чистый доход в сто золотых монет в месяц, принадлежащих сугубо Темной Лошади Хао Сы, позволял ему прожить несколько месяцев счастливо, погружаясь в чувственные наслаждения. Даже сейчас, Темная Лошадь Хао Сы помнил события того короткого времени, свободного и неограниченного использования такой суммы монет. Действительно, это была внушительная сумма денег. Сто золотых монет в месяц означало, что он мог есть все, что он хотел есть; пить все, что он хотел пить, и также выбирать любую девушку из богатых семей для развлечений.
Как бы там ни было, эти хорошие старые дни закончились после того, как студенческая фракция, Братство Железного Кулака, заняла видное место.
Братство Железного Кулака с Линь Ци, в качестве лидера, было проявлением бесконечного потока сплетения хитрых и зловещих схем и заговоров. Безграничная гордыня и высокомерие Воинов Круглого Стола были в течении коротких трех месяцев устранены. Более того, другие студенческие фракции также воспользовались этой возможностью, что бы выйти вперед. В наши дни, Воины Круглого Стола не были тем «великим событием» в Городском Университете Борали, как все эти годы до этого.
Как и предполагалось, месячный доход Темной Лошади Хао Сы снизился от сотни золотых монет до неспособности сводить конце с концами.
Горькая и глубоко засевшая ненависть, чрезвычайный стыд и позор! Темная Лошадь Хао Сы бесчисленное количество раз воображал, что он смог бы лично поставить Линь Ци на колени и заставить его молить прощение, снова объединяя этим Городской Университет Борали. Но Линь Ци был таким изворотливым, таким хитрым. Его интриги были абсолютно не тем, против чего Темная Лошадь Хао Сы привык бороться. За три года, Темная Лошадь Хао Сы снова и снова терпел убытки и обманывался, и в то же время, Братство Железного Кулака продолжало расширяться.
К счастью, они поймали Вэй Кэ!
Будучи одним из основных членов Братства Железного Кулака, Линь Ци не мог игнорировать судьбу Вэй Кэ!
Тяжело стукнув кубком вина по столу, Темная Лошадь Хао Сы громко крикнул, «Сегодня, именно в этом месте, я хочу поставить Линь Ци на колени и заставить просить прощения!»
Почти сотня членов Воинов Круглого Стола внутри таверны подняло свои кубки одновременно, громко и сердечно смеясь. Они подняли шум один за другим. Они хотели, что бы Братство Железного Кулака было разгромлено, чтобы в Городской Университет Борали вернулся славный режим Воинов Круглого Стола, что позволило б золотым, серебряным и медным монетам студентов плыть в их карманы, словно льющаяся вода.
Темная Лошадь Хао Сы удовлетворенно рыгнул, затем сильно похлопал Чарли Кролика по плечу и довольно похвалил его, «Чарли, ты в этот раз отлично справился, не потеряв лицо Армейской Академии! Ты знаешь, мы армия, они же просто кучка разбойников; мы определенно можем разгромить их!»
Это было гордостью Воинов Круглого Стола; так как все их члены были студентами Армейской Академии, они хвастались, что были регулярной армией.
А что же до Братства Железного Кулака Линь Ци? Десять их основных членов все были студентами разных университетов. Несколько сотен внешних членов были наняты бандитами для выполнения поручений; по факту, они все были хулиганами и разбойниками, с которыми Линь Ци дурачился.
Как раз в то время, как речь Темной Лошади Хао Си начинала оскорблять Линь Ци и других, тени начали мелькать с внешней стороны таверны. Группа неизвестных приближалась к таверне.
Несколько низких и глубоких стонов послышались снаружи таверны. Несколько слуг, что смотрели за лошадями потеряли сознание из-за удара сзади.
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    Часть 23 – Вторжение
Темная Лошадь Хао Сы, вместе с многочисленными братьями пили вино и веселились, более часа времени оставалось до назначенной встречи с Линь Ци, на которую тот должен был принести приличную сумму золотых монет для дальнейших переговоров.
Десять искушенных бойцов Братства Железного Кулака подошли к таверне «Меч и Хорошенькие Дамочки».
Вместе с Линь Ци, который являлся лидером братства, остальные девять человек были Юй Лянь, Энзо, и еще семь мечей под руководством Энзо. Эти семь мечей так были хорошо известны Армейской Академии как несокрушимые последователи Энзо или как настоящие боевые маньяки.
В отличии от Воинов Круглого Стола, которые состояли из студентов Армейской Академии, Братство Железного Кулака могла включать в себя всех, различные люди перемешивались тут. Энзо и эти семь людей рядом с ним составляли группу наиболее опытных военных бойцов, которых в Армейской Академии прозвали как Семь Окровавленных Мечей.
Все десять человек были одеты одинаково. Их тела были обернуты в толстый и теплый плащ из животной кожи. Они вплотную прокрались через обочину к стене, чтобы избежать патрулей Кавалерии Драконов и Секретной Полиции из ведомства Стражей, которых можно было легко отличить, из-за их медных шлемов. Свистел холодный ветер и снег кружился в воздухе. Естественно, Кавалерия Драконов и Медные Шлемы, без особого желания, стояли на улице уже длительное время. Но их бдительные сердца, хоть и были напряжены до предела, так и не обнаружили движение отряда Линь Ци.
В маленьком переулке, со стороны таверны, высокий и крепко сложенный Линь Ци присел на корточки, возле подножия стены. Энзо, обладающий стол же энергичной и крепкой фигурой, наступил ногой на плечо Линь Ци и, оттолкнувшись от него, прыгнул на стену. Его примеру последовали все Семь Окровавленных Мечей. После чего, Энзо лег на живот на верхней части стены и потянул Линь Ци вверх.
Только после того, как Линь Ци и остальные взобрались на таверну, Юй Лянь развязно двинулся к воротам таверны, затем сильно и шумно постучал дверным молоточком. Держа, потухшую из-за ветра и снега , сигару во рту, Юй Лянь вытер снег с лица и уже начал кричать проклятия.
Несколько слуг во дворе таверны ухаживали за лошадьми, подкладывая корм и заслонки, чтобы не дать ветру и снегу отморозить лошадей. Внезапно они услышали шум от стука Юй Ляна в ворота. Ошеломленные слуги одновременно приблизились к передним воротам таверны.
Все они знали, что сегодня таверна переполнена Воинами Круглого Стола, которые хотели уладить какие-то личные счеты с кем-то. Было ли возможно, чтоб оппоненты Воинов Круглого Стола осмелились прийти сегодня? Несколько служанок осторожно открыли ворота. Лишь один слуга выглядывал из-за спины остальных, в мерах предосторожности; если что-то было бы не так, он бы немедленно побежал в таверну, предупредить об этом.
Лишь после того, как внимание слуг было отвлечено стуком в ворота, Линь Ци и Энзо стали подкрадываться к ним, словно дикие животные. Линь Ци, неся в руках толстую и тяжелую дубовую дубину, жестким ударом оглушил дальнего слугу.
Звук удара дубины Линь Ци был хорошо замаскирован свистящим ветром. Энзо, и следующие за ним Семь Окровавленных Мечей, молниеносно накинулись на остальных слуг с кулаками, бросая их на землю. Энзо небрежно толкнул ворота и Юй Лянь шмыгнул внутрь, до того, как они успели закрыться.
Линь Ци, Энзо и остальные бесшумными шагами приблизились к таверне. Юй Лянь шмыгнул к конюшне, достал из-под плаща глиняную бутылку и вылил содержимое с сильным запахом алкоголя на солому, внутри конюшни.
До того как Юй Лянь закончил, Линь Ци зашел в таверну. Он и Энзо переглянулись друг с другом и вместе с Семью Окровавленными Мечами надели мрачные, белого цвета призрачные маски. Толкнув дверь в таверну, Линь Ци швырнул внутрь три пузырька лекарства черного цвета. Пузырьки с лекарством, размером с младенца, разлетелись на части. Черная жидкость нагрела комнату и превратилась в бесцветный и бесформенный газ.
Десятки членов Воинов Круглого Стола, стоявшие рядом с местом, где разбились пузырьки, инстинктивно выпустили проклятья. После чего, их тела начали трястись и рухнули на землю. Вскоре после них, остальные внутри комнаты начали падать один за другим. Десятки тел начали с глухим стуком падать на пол.
Кучка членов Воинов Круглого Стола, стоявших ближе к входной двери, громко закричали. Затем одновременно обнажили свои мечи и кинулись к двери.
Владелец таверны «Меч и Хорошенькие Дамочки», Дацзянь Цяо, был ошарашен. Увидев, что все, кто замертво падают, являются членами Воинов Круглого Стола, он с легкостью достал из-под бара меч, длиной 134 см. и громко крича, вышел из-за бара. Члены Воинов Круглого Стола были его клиентами. Он был обязан обеспечить их безопасность, особенно Темной Лошади Хао Сы, который происходил из аристократической семьи. Он осознавал, что его ждет, если с Темной Лошадью Хао Сы что-нибудь случится в его таверне.
Линь Ци набрал полную грудь воздуха и уклонился от дюжины членов Воинов Круглого Стола, которые засуетились, затем достав боевой топор сделал точный прыжок к Дацзянь Цяо. Линь Ци действовал решительно и беспощадно. Топор блеснул в воздухе, намереваясь отделить голову Дацзянь Цяо от туловища. Его действия можно было сравнить с действиями проницательного и безжалостного воина.
Дацзянь Цяо, который покинул поле боя 30 лет назад, был ошарашен, но затем инстинктивно поднял большой меч в руке.
Топор Линь Ци встретился с его большим мечом. Дацзянь Цяо, у которого последние 30 лет не было практики столкновений один на один, почувствовал непреодолимую силу, кто давила на его руку, перед тем, как уронить меч на пол с звонким шумом. Он был отброшен натиском непреодолимой силы, и его тело отступало назад снова и снова. После чего, в его глазах потемнело и его тело рухнуло на пол, как и тела остальных.
Энзо, вместе с Семью Окровавленными Мечами, обнажил свои мечи и столкнулся лицом к лицу с дюжиной бойцов из Воинов Круглого Стола. Коридор таверны не был просторным. Восемь людей было вполне достаточно, что б заблокировать выход. С пронзительным звуком Энзо замахнулся своим мечом, использую прием «взаимного уничтожения», что б отбросить троих противников назад.
Семеро Окровавленных Мечей действовали одинаково. Полностью игнорируя удары, которые сыпались на них, выбирая возможность погибнуть вместе со своими врагами. Меч каждого из них был вонзен в сердце врага.
В конце концов, они, всего лишь, были студентами Армейской Академии, и, будучи членами Воинов Круглого Стола, не понимали принципа смерти вместе со своими врагами. Встретив лицом блестящие в воздухе клинки, они интуитивно выбрали отступление. И отступали они до того момента, пока не наткнулись на тело Дацзянь Цяо. После чего, их тела также беспомощно обрушились на пол.
Линь Ци, Энзо и остальные поспешно отступили на улицу. Они также почувствовали воздействие пузырьков. Лишь после пребывания на свежем воздухе и на холодной заснеженной земле, их сознание восстановилось. Линь Ци кашлянул несколько раз, затем взяв камень, разгромил несколько окон таверны на кусочки. Заснеженный ветер ворвался в таверну, развевая газ разбившихся пузырьков с черным лекарством.
После не менее 15-ти минут, Линь Ци и остальные осторожно вошли в таверну и спасли бессознательного Вэй Кэ из маленькой кабинки, связанного мелкими узелками. Линь Ци также был бестактным по отношению к Темной Лошади Хао Сы, Дацзянь Цяо и остальных, так как украл их вещи. Затем, он открыл около десяти бутылей с крепкими алкогольными напитками и вылил их содержимое на их тела. После чего, собрав остатки разбившихся пузырьков с земли, он выскочил из таверны, закинув на плечи Вэй Кэ.
Вскоре после этого из конюшни таверны вспыхнул пожар, начатый бутылкой легковоспламеняющейся жидкости, которую Юй Лянь вылил на кучу соломы.
Пронзительный звук сирен раздался со всех сторон. Многочисленная Кавалерия Драконов и Медные Шлемы стремительно бросились к таверне, словно мухи, тянущиеся к запаху крови.
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    Часть 24 – Весь город в волнении
С крыши высокого здания, облокотившись на дымоход, Линь Ци смотрел на горящую таверну с восхищенной улыбкой на лице.
Юй Лянь был ветераном в создании пожаров. У него был уникальный талант в этом направлении и он часто хвастался, что может поджечь все что угодно в этом мире. И конечно, он также утверждал, что может воспламенить яростным огнем сердце любой красавицы.
«Ох, я не знаю, насколько он хорош в зажигании сердец красивых женщин, но этот пожар передо мной – великолепной зрелище!» Энзо вспомнил хвастливые слова Юй Ляня. Он сидел на корточках на голове бронзового животного, вырезанного на водосточной трубе в углу дома, пережевывая табак и с удовольствием делая замечание о Юй Ляне.
Линь Ци держал сигару во рту, сделав глубокий вдох, медленно выдохнул дым из ноздрей.
Огонь расширился. Более 30-ти лошадей испуганно ржали, панически бегая по маленькой площади таверны «Меч и Хорошенькие Дамочки». Никто не знал, какая лошадь разломала в щепки заднюю угловую дверь во дворе, но после этого более 30-ти лошадей стремительно выбежали через нее.
Согласно пониманию Линь Ци делового района, будет сложно вернуть этих беглых лошадей. Вероятно, быстрее всех до них доберутся полуночные бродяги, после чего отправят их куда-нибудь подальше от Борали. После нескольких недель, эти лошади появятся в конюшнях у некоторых клиентов или просто превратятся в большие куски запасных ребер на скотобойне.
«Этим количеством денег, Дацзянь Цяо смог бы компенсировать себе все это. 30-ть или около того лошадей!» Линь Ци выдохнул клубок густого дыма, усмехнулся и промолвил, «Энзо, со всеми возвращайтесь в общежитие. Сегодня там будет очень оживленно. Особенно оживленно!»
Энзо выпустил странный смешок и проворно спрыгнул с крыши. Здание, с которого они все это наблюдали, было шестиэтажным, и потому, Энзо грациозно пользовался подоконником каждого из окон, чтобы замедлить падение и безопасно приземлиться на землю. Он махнул рукой Линь Ци, и затем, вместе с Семью Окровавленными Мечами, у которых были такие же улыбки, скрылся в темноте.
Линь Ци вытянул обе руки, глянул на неясную тень посреди отдаленной улицы и тихо рассмеялся.
По меньшей мере, три патрулирующих загона Кавалерии Драконов спешили на место происшествия. Приблизительно сотни кавалеристов хлестали своих лошадей, чтоб дико кружить вокруг таверны, отгоняя людей, которые пробудившись от сна и услышав новости, пришли смотреть на волнение. Десять секретных полицейских из Ведомства Стражей, что носили медные шлемы на головах и толстые плащи на плечах, бешено свистели в полицейские свистки, истерически жестикулируя специализированным подразделениям, ответственным за тушение огня.
Пронзительный звук сирены заставил вздрогнуть сердца многих людей. В дали, внезапно появилась и быстро приближалась дюжина горящих масляных ламп. Приблизительно сотня людей, что были беспорядочно одеты, дрожали с головы до ног, в то время как они толкали с усилием телеги с водой в направлении таверны. Именно они были той группой профессиональных пожарников из мэрии города Борали. Они и их семьи зависели от этого огромного пожара.
Погасив огонь до того, как он нанесет слишком большой урон, они получат хорошую награду.
Если они не смогут погасить огонь, что приведет к катастрофическим последствиям, некоторых из них могут даже привлечь к тюремному заключению.
К счастью, с целью укрытия от холодного ветра, большинство зданий в Борали были построены из камня. Более того, таверна «Меч и Хорошенькие Дамочки» была построена из голубых скал, которые были не только прочными, но и имели отличные огнеупорные качества. Группа пожарников работала усердно, через 15 минут пожар в конюшне был потушен. Помимо магазина муки, рядом с таверной, сожженной в дребезги из-за падающих дров с крыши, ни одно другое здание не пострадало.
Как только огонь был потушен, Кавалеристы Дракона спрыгнули со своих лошадей и ворвались в таверну, вместе с Медными Шлемами.
Крики мужчин и женщин можно было услышать из таверны. На втором этаже таверны были расположены гостиничные номера и там находились десятки гостей, которой отдыхали в своих дорогих номерах. Надменные Кавалеристы Дракона и бесстрашные Медные Шлемы ворвались в таверну, а некоторые и в комнаты, ища подозрительных людей.
В конце концов, столетняя Островная Война закончилась лишь 30 лет назад. И те трагические и несчастные сцены войны до сих пор были живы в сердцах людей. В то время, по меньшей мере, десять инцидентов поджога случались каждый месяц в Борали, спровоцированных врагом, чтоб посеять хаос в городе. Прошло 30 лет с дня последнего поджога в Борали. Сегодняшний инцидент снова всколыхнул страх в сердцах горожан.
Двери гостиницы были открыты и постояльцы были вытащены на улицу в холод. Некоторые были в пижамах. Они дрожали так сильно, что некоторые из юных девушек падали в обморок от страха и горького ветра.
Пока в гостинице царил хаос, пронзительный шум раздался из-за таверны. Один кавалерист вышел из таверны и бросил в воздух маленький свиток. Он превратился в огненный шар белого цвета с размером в человеческую голову. Набрав определенную высоту, он пронзительно зашипел и взорвался громовым шумом, создав в воздухе белое пламя, диаметром в десять метров.
Весь город Борали пришел в волнение. Это был предупредительный сигнал, используемый Кавалерией Дракона лишь тогда, когда происходила чрезвычайная ситуация. Это означало экстремально важное событие, необходимость в подкреплении или то, что происходящее было настолько серьезным, что сама Кавалерия Дракона не могла справиться и была необходимость присутствия их руководства.
Линь Ци не мог перестать смеяться. На этот раз, с Темной Лошадью Хао Сы и его группой людей было покончено.
Более сотни студентов Императорской Армейской Академии разных возрастов жестко нарушили военный устав и кодекс поведения, находясь ночью в таверне, напившись настолько, что из-за интоксикации не смогли совладать с огнем. Не только Воины Круглого Стола, которые встретились с несчастьем в таверне «Меч и Хорошенькие Дамочки», должны были взять на себя ответственность за вовлечение в это преступление.
Это имело бы значение, как для высших уровней Армейской Академии, так и для ряда военных. Темная Лошадь Хао Сы имел глубокое происхождение из аристократической семьи и был сыном военного чиновника большого ранга. Как бы то ни было, ему бы все равно ен повезло. Старый, но до сих пор энергичный Шэн Льюис Тринадцатый определенно не позволил бы такому мерзавцу закончить военную академию, которую он сам создал.
Перебирая в памяти сегодняшние события, Линь Цы был уверен, что не оставил никаких следов.
Линь Ци слегка выдохнул и наблюдал как конные кавалеристы рыскали в поисках, после чего они спустился с здания, словно кошка и побежали по темным улицам к Пятому Университету.
Энзо и остальные должны были уже вернуться в общежитие Армейской Академии. Без доказательств, никто не смог бы ничего с ними сделать.
Как на Линь Ци, то у него был лучший свидетель для алиби – сегодня вечером он деловито помогал богам. Во время инцидента, он был внутри общежития, переписывая священные писания. Имея в свидетелях Священника Бахрейна, ведомство Стражей города Борали даже не стали бы задумывать о чем-то.
В конце концов, религиозная власть была выше остальных, даже монархической власти. Имея защиту в сиянии богов, кто посмеет подвергнуть сомнению Линь Ци?
«Великий Бог, я помогу тебе продать эти тысячи талисманов искупления настолько быстро, насколько это возможно!»
Линь Ци бежал как сумасшедший, искренне молясь.
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    25- МОЯ ТЕРРИТОРИЯ
Первые лучи восходящего солнца уже показались на горизонте и постепенно освещали всё небо. Слышен не стихающий веками свист ледяного ветра, но снегопад на время прекратился. Жители резиденции Борали выдохнули с облегчением. Многие из них покинули свои дома, образуя на улицах толпы.
Кто-то перешептывался об инциденте, случившемся прошлой ночью в баре «Меч и милые дамы»: пламенный вихрь явился из ниоткуда и застал сотню пьяных студентов Академии Вооруженных сил, вместе с тем Министр Сухопутных Войск в озверении прибыл на место происшествия и был готов буквально рвать и метать.
Постепенно слух распространился по всей улице. И все эти безумные новости обсуждались дальше массами.
Кто-то говорил о том, что те студенты собирались играть, кто-то – о ведении ими нелегального бизнеса, но люди до сих пор считали бар «Меч и милые дамы» грязным местечком, где большинство официанток «дурачились» со студентами. Любые скандалы мгновенно расходились между людьми. Этой зимой, когда ничего увеселительного не происходило, народ мусолил слухи. Все они стремительно распространялись от станции к станции; о них знали в каждом уголке империи и в любой стране запада.
Полусонный Мистер Гэ Лан вышел из повозки у ворот Пятой Академии. Свист холодного зимнего ветра заставил его мгновенно встрепенуться. Он выпрямил грудь, принял правильную позу, которая бы показала, что он - глава администрации университета, Лорд и человек из высшего общества.
Мистер Гэ Лан был в хорошем расположении духа – его живое, сияющее лицо это показывало. У него была превосходная ночь в тайном, уютном и чистом отеле, где его никто не тревожил. Он и лидер танцевальной труппы цзисай, Джина, провели ночь вместе.
«Прекрасный маленький леопард. Она действительно очень энергична!» - отзывался Гэ Лан о Джине. Хотя, тело ныло от боли, а обе руки тряслись, он, от ушей до пят, чувствовал некую невесомость. Прошлой ночью он, будто старое дерево, пророс, и возродился. Будучи быстрым, как ветер, таким же тихим, как лес, свирепым, словно огонь и непоколебимым, как гора, он пронесся по постели, словно вихрь и заставил своего противника выть и молить о пощаде!
Мистер Гэ Лан был чертовски удовлетворен.
Думая о Джине, которая даже по восходу солнца, продолжала валяться в постеле, не в силах пошевелиться. Гэ Лан подсознательно засунул руку в карман и осторожно, но крепко взял бутылку с препаратами, что продал ему Линь Цзы. Чудесное ощущение заставило Гэ Лана буквально сойти с ума. Одна капля и он почувствовал, будто вернулся в молодость на мгновение.
Ему необходимо было приобрести у Линь Цзы еще несколько бутылок чудотворного средства. Абсолютно точно необходимо… Для сакэ с препаратами, он не жалел никаких средств. Сейчас же, он был главой Пятого Университета. Когда предыдущий директор школы окочурился, Гэ Лан незамедлительно занял его должность и уже имеет титул Лорда. После смерти отца его жены, он вполне мог унаследовать титул Графа богатой и влиятельной семьи.
Его статус обеспечивал безопасность и высокую репутацию. Весь высший свет Борали лепетал пред ним. Империя уже более тридцати лет не вступала в военные действия, более того, понемногу, дворянство способствовало полному искоренению военных людей и самых уважаемых фигур. Чего же ему все-таки не хватает?!
Вероятно, единственного, чего ему так не хватало - чтобы молодость вновь вернулась в его дряхлое постаревшее тело!
Но лекарства, что он покупал у Линь Цы, давали ему совершить невозможное- вернуться в юность! Поэтому, стоимость его мало заботила. Даже если бы Линь Цы назначил цену в сто золотых, он все равно несмотря ни на что, купил бы несколько флаконов. Пока Линь Цы сотрудничал с Гэ Лан, второй был даже готов обучать его в Первом Университете Борали!
Если бы Линь Цы получил диплом об окончании Первого Университета Борали(старейшей имперской королевской академии), ему бы открылось множество новых возможностей. В независимости от того, к какому бы он присоединился отделу, Линь Цы, как минимум, имел бы должность чиновника.
«Тогда нам с ним стоит заключить небольшое соглашение!» - проговорил Гэ Лан, находясь в отличном расположении духа.
Легким шагом он направился в Академию. В мыслях и по ощущениям, Гэ Лан получал неописуемое удовольствие. На входе в здание его встретила веселая мелодия королевского вальса. Одним из самых очаровательных хобби Мистера Гэ Лан было то, что каждый раз, по возвращению, он прогуливался вокруг кампуса, будто вожак стаи львов осматривающий территорию.
Однако, сегодняшний осмотр прервался, не успев начаться. Это по-настоящему взбесило Гэ Лан.
Он раздраженно уставился на группу высокомерных Драконьих Кавалеристов и дюжину Медных Шлемов, которые испускали отрицательную ауру вокруг себя. Как только они ворвались в университет и устремились сломя голову к мужскому общежитию, вспышка гнева тут же разразила мысли Гэ Лан и ударила в лоб. «Что же это было?» - спрашивал он себя недоумевая.
Когда эти плебеи-кавалеристы и Тайная Полиция, которые обычно имеют дело с заговорами, нашли порядочным врываться в элитный университет с таким нахальством?! Это было местом для обучения имперской элиты, где каждый студент был совершенен и одарен талантом! Как могла эта кучка ублюдков, имеющих дело лишь с ворами и хулиганами, врываться сюда?!
Более всего его раздражало то, что они ворвались на его территорию!
Пятый Университет, территория уважаемого Имперского Лорда, Мистера Гэ Лан. Они на самом деле осмелились ворваться на его территорию средь бела дня!
Тяжело кашляя, Мистер Гэ Лан уже чувствовал, как неистово будет кричать на группу этих ошалелых студентов.
Однако, в такую морозную погоду, его кашель звучал особенно жалко. Кавалеристы и Медные Шлемы не слышали сильного, предупреждающего хрипения Мистера Гэ Лан, и продолжили широким шагом и в хорошем настроении достигать общежития. Как только забрались на ступени здания, они спихнули остальных студентов с лестницы и побежали дальше, словно стая обезумевших собак.
Очень скоро, когда Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы захватывали нарушителей, можно было услышать «Во имя Императорской семьи, откройте двери!»
В мгновение ока, эта фраза сменялаь приглушенным грохотом; очевидно, они со своим нетерпением вышибали двери, дабы вломиться вовнутрь.
Уголки глаз Гэ Лан уже начали подергиваться. Его это выбесило настолько, что он дрожал от ушей до пят. Слишком дерзко, просто слишком дерзко! Эта группа вандалов, что, игнорирует приказы благородного Лорда!? Он был не в себе.
«Позови всех! Каждого! Охрану! Вызови всех преподавателей дисциплины и всех студентов!» - выдавил сквозь зубы Гэ Лан, находясь в полнейшем бешенстве.
Он размахивал своей тростью, пыхтел и хмурился, идя по направлению к мужскому общежитию.
Он бы никому не позволил вести себя так дерзко на его территории, ведь Гэ Лан - всё еще представитель и самый уважаемый человек в этом месте!


    Том 1 Глава 26

    Глава 26 Во имя бога
Группа из 15 Драконьих Кавалеристов и 12 Медных Шлемов яростно ворвалась в здание общежития, появившись прямо перед дверью в комнату Лин Ки. Один из Медных поправил на голове шлем в форме половины оливки и с несравненным достоинством вытянул руку, чтобы постучать в дверь.
-Именем императорской семьи, откройте дверь!
Спустя момент всего в один вздох, пока коричневая дверь оставалась закрытой, Медный Шлем, отступил назад на два шага. Два Драконьих Кавалериста схватили большой молот, предназначенный для принудительного открытия дверей и тяжело ударили им, громко закричав. Пока они били в дверь, от двух кавалеристов исходил луч приглушенного красного света, такого же, каким светился молот.
Дубовая дверь была раздроблена на маленькие кусочки, ее части падали в комнату от силы удара.
Семь-восемь кавалеристов вытащили свои длинные мечи и ворвались внутрь. Один из них жестко пнул маленький, квадратный столик посреди комнаты, и тот развалился на кусочки. В результате со столика упал и разбился кувшин с холодной питьевой водой, на пол упал хлеб, который лежал рядом.
На самом деле комната была небольшой, поэтому, когда туда забились семь-восемь Драконьих Кавалеристов, высотой с быка и размером с лошадь, на секунду показалось, что комната слишком тесно забита.
Медный Шлем, чья фигура была очень худой и сморщенной, и чьё лицо было мрачным и бледным, важничая, с трудом зашел в комнату, и закричал:
-Здесь действительно живет Лин Ки, студент из первой группы третьего курса факультета финансов и учета Пятого Университета Борали?
За столом, что-то быстро что-то строча, сидел Лин Ки в тонкой белой одежде. Он удивленно обернулся, с несравненным спокойствием кивнул и сказал:
-Это так, уважаемый сэр. Я Лин Ки. Разве родители не учили Вас, что нужно стучать, когда входишь в чью-то комнату?
Медный Шлем поднял свои тонкие, почти невидимые брови, усмехнулся и сказал:
-Именем императорской семьи, Вы арестованы. У нас есть достаточное доказательство, что Вы связаны с налетом и поджогом, произошедшими прошлой ночью. Если будет доказана подлинность обвинения, Вам предстоит тюремное заключение сроком на 20 лет, бедное дитя!
Медный Шлем посмотрел на Лин Ки с огромной злостью, потом он неспешно вытащил жезл из чистой стали, приготовленный, чтобы преподать Лин Ки урок.
«Во имя императорской семьи?»
Со спокойным лицом Лин Ки встал с места, осторожно положил в подставку для ручек кисточку для письма из меха кролика, привезенную с Востока. Он всем телом повернулся лицом к Медному Шлему и Драконьему Кавалеристу и сказал слово за словом:
-Во имя бога прошу Вас покинуть мою комнату, в противном случае все ваши действия будут считаться богохульством! Если подлинность обвинения будет доказана, вы примите наказание от Священного Суда Церкви, и вас насадят на кол и сожгут!
«Во имя бога»?
Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы, только что исполненные гордостью, одновременно закрыли рты. Жезл в руке худого Медного Щлема тоже магически исчез. Они посмотрели друг на друга, потом одновременно – в сторону стола напротив Лин Ки. Там стояла странная подставка для ручек в форме железного распятия с человеком, закованным в кандалы, с крыльями на спине. Кисточка для письма из меха кролика лежала на плечах мужчины.
Возле подставки стоял пузырек с золотыми чернилами. Под светом особенные чернила создавали вокруг себя ореол блеска. Он был похож на живой организм, медленно поворачивался, он казался святым и наполненным знанием.
Драконьи Кавалеристы мало что понимали в этой вещи, но глава Медных Шлемов выпустил поток холодного воздуха.
«Подставка правосудия» и «Священная вода крещения» использовались церковными священнослужителями, чтобы транскрибировать писания. Кисточка для письма, которую использовал Лин Ки, была сделана из меха кролика как на Востоке, это не было гусиное перо, которое использовала аристократия Запада. По церковному писанию в конце каждого года новый года приходит, замещая прошедший. Во время массовой молитвы как приношение богам в знак приветствия нового года сжигали свитки с молитвами, которые могли быть написаны только кисточкой из меха кролика.
Из-за того, что гусиное перо было очень тонким, написанные слова казались обычными и как будто недостаточными. Хотя его было удобно использовать, никаким таким пером нельзя было написать большие и широкие буквы. В результате церковные служители процветали, благодаря умению использовать кисточки для письма. Начинающие священнослужители, не сведущие в мастерстве использования кисточки, тратили большое количество денег, нанимая людей, которые переписывали литанию вместо них.
Когда они вспомнили о разбитом секунду назад кувшине воды и сброшенной со стола буханке черного хлеба, сердца Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов упали.
Переписывая литанию в знак уважения богов, человек не мог употреблять в пищу мясо или пить вино, он мог пить только воду и есть черный хлеб. Это и стояло на столе Лин Ки. Тем более, человек, пока его разум не был испорчен, узнал бы, что тот делает, по Подставке Правосудия и Святой Воде Крещения!
Он копировал списки молитв, которые будут приношением богам, для какого-то священника!
-Черт!
Все Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы нахмурились. В общем говоря, если не случится ничего неожиданного, в столкновении «во имя бога» и «именем императорской семьи», уступить придется в пользу «во имя бога»!
-Боже, прокляни этих язычников за то, что оскверняют твою славу. Они должны быть сожжены на колах, все их семьи должны быть сожжены на колах, их соседи должны быть сожжены на колах, их матери, родившие их, должны быть сожжены на колах, и повитухи, помогавшие им, должны быть сожжены на колах! Зачем существовать таким грешникам, оскверняющим твою славу?
В тот момент, когда Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы предполагали в уме, что такое кол, примчался толстый священник Бахрейн и, задыхаясь, начал извергать потоки ругани, жестами показывая на группу Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов. Как духовный священнослужитель, священник Бахрейн был ответственен за духовное наставление всех студентов Пятого Университета. У него было крайне особенное положение в округе Борали. Хотя внутри церкви силы духовного наставника не хватало, на самом деле он был священником среднего ранга.
Достаточно было быть священником среднего ранга, чтобы быть поставленным над заместителем главы Управления Охраной или генералом Кавалерии Дракона. Стоящие перед рёвом «яростного» священника Бахрейна Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы одновременно опустили головы. Они были в замешательстве. В этот раз они навлекли большую беду.
-Во имя бога! – священник Бахрейн ударил ногой и прорычал, -Всякий, кто уничтожит мою копию свитков новогодней молитвы, будет проклят. Вас всех сожгут на колах. Нет, для вас это легкая смерть, сожжение на колах, полное сожжение не очистит ваших отвратительных душ. Вас накажут, облив кипящим маслом и влив в глотки расплавленный свинец! Только потом вас сожгут на колах, и вы примите наказание бога!
Лица всех драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов были смертельно бледными. Они вдруг пожалели о том, что спровоцировали такую беду своим желание подольститься к той семье позади Темной Лошади Хао Си.
Черт побери, церковь нельзя провоцировать, но они уже разозлили духовного учителя!


    Том 1 Глава 27

    Глава 27 Примите искупление за ваши грехи
Разъяренный мистер Гэ Лан и огромная толпа, которую он привел, ворвались в общежитие и наблюдали, как священник Бахрейн яростно отчитывал группу несчастных Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов. Как имперский верховный институт высшего образования, Пятый Университет был расположен в широком кампусе вблизи от 100 служб безопасности, которые специализировались на поддержании дисциплины студентов. И не только они, но в самом университет было множество крепких студентов и учителей, которые могли быть также привлечены к этому делу.
За мистером Гэ Лан последовало не меньше 200 человек, ворвавшихся в здание и заблокировавших весь коридор телами. Еще больше других поразил тот факт, что кроме охраны безопасности с мистером Гэ Лан пришли 10 человекоживотных. Они очень отличались от людей, начиная с их высоких и выпученных лбов и вытянутых лиц и до толстой черной шерсти на теле. Эти 10 человекоживотных были похожи на потомков людей с головами быков.
Эти полукровки существовали еще во время вековой Войны Земли Островов, когда пламя битв уничтожило пять островов Далиан на севере и все страны на континенте. Некоторые дикие полукровки, по природе своей тираны, были уничтожены объединенными силами империи и церкви, но их гибридные потомки, как люди с головами быков, были хороши по своей природе, поэтому многие из них были оставлены, чтобы служить человеческой империи.
Кроме того, характер людей с головами быков был верным и надежным, однажды укрощенные они стали самыми надежными подчиненными. Также их сила была в два раза больше силы обычного человека, что заставляло других благоговеть перед этой врожденной мощью. Даже будучи потомками полукровок с бычьими головами, они все еще были прекрасными солдатами, а их прогресс в обучении борьбе ци рос во много раз быстрее, чем у обычных людей.
Более того, эти полукровки не занимали высоких постов. Обычно они выполняли странные поручения или становились обычными охранниками. Их зарплаты также были не такими хорошими, как зарплаты обычных людей на тех же работах. Так что появление 10 людей с бычьими головами среди охранников безопасности Пятого Университета не было неожиданным, но для Драконьих Кавалеристов и Медных шлемов эти 10 потомков полукровок людей с бычьими головами были огромной угрозой.
Шаг за шагом приближаясь к этим оцепеневшим и несчастным людям, мистер Гэ Лан помахивал своей тростью, потом он накинулся на них, произнося строгим тоном слово за словом:
-Кто дал вам власть, кто дал вам храбрость, чтобы нападать на земли Пятого Университета?
Подняв один палец, мистер Гэ Лан сказал со свирепым лицом:
-Во-первых, вы нарушили обычный порядок преподавания кампуса. Основываясь на этом, Министерство образования может направить жалобу в штаб-квартиру армии и в Управление охраной.
Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы так дрожали, что их лбы покрылись каплями пота.
Подняв второй палец, мистер Гэ Лан ухмыльнулся и сказал:
-Во-вторых, вы насильственным способом уничтожили дверь университетского общежития. Будучи должностными лицами империи вы открыто уничтожили собственность империи. В таком случае, я подам апелляцию имперскому Министерству финансов и Министерству образования!
Драконьи Кавалеристы и Медные шлемы одновременно отступили на шаг назад, открывая двух остолбеневших и несчастных человек, которые все еще держали молот, которым принудительно открыли двери.
Мистер Гэ Лан с неприязнью посмотрел на двух Драконьих Кавалеристов, у которых дрожали ноги, потом поднял третий палец и, заскрежетав зубами, сказал:
-В-третьих, это священная земля школы, место, где обучаются таланты империи, и вы действительно посмели угрожать хорошему студенту? Кто дал вам это право? Вы помните последнюю часть имперского закона об образовании?
Драконьи Кавалеристы тупо уставились на мистера Гэ Лан. Как члены Драконьей Кавалерии, они были элитными войсками имперской столицы Борали и профессионалами в рукопашном бою, но что касается имперского закона, в этом они действительно ничего не понимали. Но на лбах Медных Шлемов проступал все более холодный и холодный пот. Будучи Тайной полицией, которая была главной составляющей имперских правоохранительных органов, как они могли быть не знакомы с имперским законом об образовании?
Последняя часть имперского закона об образовании: студент имперского университета, нарушивший имперский закон, в первую очередь призывается местной школой. Только после этого студент может быть судим.
Империя была обширной, а население многочисленным, но студенты, которые оказались в Университетском Городке Борали, особенно те, кто поступил в лучшие университеты, все они были исполнены талантов империи с выдающимися знаниями и характерами. Поэтому последняя часть имперского закона об образовании давала им право на предпочтительное отношение. Даже Секретная полиция, чья юрисдикция была почти не ограничена, должны была пройти через местную школу. Только после обсуждения этого вопроса с местной школой, они могли судить студента.
Несмотря ни на что, сегодня эти Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы не известили местную школу, в данном случае – Пятый Университет, и вторглись прямо на территорию общежития с целью арестовать Лин Ки. Они даже применили силу, чтобы вломиться в комнату Лин Ки и угрожали ему оружием. Если серьезно все исследовать, они были теми, кто нарушил имперский закон.
Лица Драконьих Кавалеристов немного расслабились. Они не знали закона, поэтому ответственность должна лечь не на них.
С другой стороны, лица Медных Шлемов были настолько искаженными, будто они увидели смерть родного отца. Долговязый Медный Шлем как следует начал объяснять:
-Сэр, прошу, выслушайте мои объяснения.
Вдруг священник Бахрейн подпрыгнул на метр в высоту и ударил его этим тяжелым медным шлемом прямо по лицу, от чего тот чуть не упал. Потом он злостно прорычал:
-Объяснить что? Какое этому может быть объяснение? Вы, группка грешников, будете объяснять Священному Суду, что посмели прерывать работу Лин Ки, когда он копировал для меня молитвенные свитки! Вы, группка язычников, оскорбили богов!
Мистер Гэ Лан посмотрел в сторону священника Бахрейна и слегка моргнул в знак одобрения.
Священник Бахрейн был посредником между мистером Гэ Лан и многими другими. Многие неблагоприятные вопросы со стороны Гэ Лан улаживались через священника Бахрейн. Так что мистер Гэ Лан хорошо знал его характер, и можно было назвать их старыми друзьями.
Видя, как священник Бахрейн неожиданно нанес удар, мистер Гэ Лан сильно покашлял и начал громко и четко отчитывать их:
-Уважаемый священник Бахрейн, возможно ли, что они также повредили копию священной молитвы? Черт, того, кто копирует свитки нельзя прерывать! Эти язычники, я вместе с тобой хочу доложить на них Священному Суду. Они должны понести самое суровое наказание!
С мрачным лицом священник Бахрейн кивнул в ответ. В этот момент мистер Гэ Лан, представлявший мировую власть, и священник Бахрейн, представлявший религиозную власть, сформировали идеальное партнерство. Они с властно взглянули на Драконьих Кавалеристов и Медные Шлемы, пугая их до такой степени, что те не могли сказать ни слова.
Худощавый Медный Шлем, которого только что ударили, чуть ни плакал. Он заикался, желая что-то сказать, но при властном авторитете Гэ Лана и священника Бахрейна, он, будучи лишь скромным шефом полиции, мог только сжаться и опустить голову, пассивно ожидая испытания судьбы.
Лин Ки вышел за дверь с мрачным лицом. Он взглянул на священника Бахрейна, потом подошел к мистеру Гэ Лан и почтительно поклонился ему.
-Глава администрации, сэр, священник, сэр, их грехи действительно нельзя простить, но боги кроме закона проявляют милость, и их грехи не чрезвычайно злы.
Неожиданно глаза священника Бахрейна просветлели, он достал из рукава толстый сверток с искупительными талисманами.
-Потерянные дети, примите искупление за ваши грехи!


    Том 1 Глава 28

    Глава 28 Больший грех
Искупительный талисман – этот чудный предмет появился только после Войны Земли Островов. Из-за того, что доход церкви сократился, его придумал один мудрый и дальновидный старейшина. Это был листок бумаги размером с ладонь, слишком жесткий, чтобы им подтираться, на нем были напечатаны несколько предложений инструкций богов, вместе с несколькими неразборчивыми символами. Эта вещь, известная как искупительный талисман, за последние 30 стала самым большим инструментом церкви для накапливания состояния.
Производство искупительного талисмана было очень дешевым, за одну медную монету можно было напечатать десятки листов. Но стоимость одного даже самого низкого качества талисмана составляла 10 медных монет. Прибыль, которой было сполна, свела церковь с ума. Теперь этот мудрый и дальновидный старейшина, который изобрел талисман, был самым прославленным епископом в церкви. Он также был ответственным за все финансовые операции в церкви и действительно стал благородным и высокомерным человеком.
Один лист искупительного талисмана освобождал от одного определенного греха. Если было куплено достаточно талисманов, тогда грехи человека могли быть полностью омыты, что позволяло этому человеку избежать ада. Он или она вместо этого войдут в страну богов, чтобы жить там вечно в величии различных богов.
Кроме того, каждый день люди совершали новые грехи, так что согласно церковной пропаганде, каждого побуждали покупать один, два или даже несколько листков спасительного талисмана, чтобы омыть новые грехи, как в тот день, когда, продав 6 своих острых мечей, Лин Ки отдал свои последние 20 медяков, чтобы купить у священника Бахрейна два листка искупительных талисманов.
На самом деле Лин Ки не верил в их в действие, он лишь стремился к спокойствию разума.
Но как обычные люди могли знать об этом? Они добросовестно отдавали свои тяжело заработанные монеты, чтобы купить всевозможные искупительные талисманы. Деньги непрестанно текли в церковный кошелек. После войны быстро стала самой богатой и могущественной силой на континенте.
Священник Бахрейн на глазах у Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов вытащил толстую стопку искупительных талисманов. Под давлением объединенной силы мировой власти и верховной религиозной власти, разум Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов затуманился, и они совершенно потеряли способность рассуждать. Они послушно достали все свои монеты, и каждый купил по большой стопке спасительных талисманов.
Священник Бахрейн удовлетворенно кивал. Он постучал по уменьшившейся стопке талисманов в руке и спокойно сказал:
-Тогда сегодня ваши грехи омыты. Но имейте в виду не повторять больше такого же греха. Вы прервали процесс копирования моего свитка молитв и понапрасну растратили Святую Воду Крещения. Я пошлю чек в штаб-квартиру Управления Охраной и штаб-квартиру Драконьей Кавалерии.
Мистер Гэ Лан выпрямился в груди. Он взглянул на сломанную дверь, потом посмотрел на смертельно бледных Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов и не захотел ничего переделывать. Тем более, что он отличался от священника, представляющего религиозную власть. Он был очень сильным покровителем, который давал ему возможность игнорировать могущественных людей, стоящих за Драконьими Кавалеристами и Медными Шлемами. Но мистер Гэ Лан не хотел ничего переделывать, потому что кроме того, он был лишь мировым посредником.
Слегка откашлявшись, мистер Гэ Лан собирался говорить посреднические слова, когда к нему тихо подошел Лин Ки, его рука едва коснулась широкой мантии мистера Гэ Лан. Тот сразу же ярко ощутил, что правый карман его мантии стал немного тяжелее. Это ощущение должно быть определенным последствием попадания в карман золотой монеты, которая была прошением сделать что-то похожее тому, что только что произошло.
Еще раз слегка кашлянув, мистер Гэ Лан засунул руку в карман и почувствовал очень знакомую хрустальную бутылочку с лекарством. Его сердце начало жестоко биться, это было чудодейственное лекарство, такое чудодейственное лекарство, благодаря которому такое старое дерево как он могло снова прорости. Он два раза кашлянул, молча достал белый платок и вытер нос, потом положил платок обратно в карман и неспешно сказал:
-Тогда теперь осталась только одна проблема!
Горделиво смотря на Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов, в лицах которых произошла трагичная перемена, мистер Гэ Лан холодно сказал:
-Дверь, которую вы уничтожили, должна быть заменена новой. Кроме того, вы должны заплатить тройную цену как наказание. Еще вы напугали много студентов, так что должны выдать компенсацию в 10 серебряных монет каждому студенту из общежития.
Поднимая пальца и считая, мистер Гэ Лан кивал, как будто задумавшись.
-Судя по тому, что вы просто выполняли приказ, просто дайте 50 золотых монет, и дело будет улажено!
Только сегодня рано утром мистер Гэ Лан думал, что уже потратил 30 золотых монет на покупку одного пузырька чудодейственного лекарства, так что этих денег будет достаточно, чтобы немного уровнять чашу весов. 30 из 50 золотых монет перейдут в его собственность, а оставшиеся из оставшихся 20 незначительное количество уйдет на починку двери Лин Ки, и остальные станут его личной наградой за помощь Лин Ки.
Он, гордый Имперский Лорд, глава администрации Пятого Университета, возможный будущий директор предотвратил атаку Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов ради студента. По крайней мере это принесло немного прибыли, в противном случает это оскорбило бы его положение.
Лица Драконьих Кавалеристов и Медных Шлемов нельзя было отличить от лица мертвеца. «Оплата в 50 золотых монет?»
Сегодня рано утром им стоило больших усилий ворваться сюда и арестовать Лин Ки. Даже если они получат обещанное вознаграждение, прибыль составит всего 10 золотых. Только что они потратили все свои деньги, чтобы купить толстую стопку изношенных бумажек, которые, если ими подтираться, будут истолкованы как оскорбление богов. А теперь им вдруг нужно заплатить 50 золотых монет?
Загнанный в угол, толстый Медный Шлем в отчаянии широко открыл глаза, потом собрал всю свою храбрость и злостно прокричал:
-Сэр, мы лишь подчиняемся приказам!
Мистер Гэ Лан пришел в ярость. Эти грешники, нарушившие последнюю часть имперского закона и прервавшие перепись свитков молитв, смеют так с ним разговаривать? Он яростно взмахнул своей тростью и только собирался выпустить свою силу, когда вдруг Лин Ки сбоку от него непринужденно сказал:
-Поскольку вы лишь исполняли приказ, тогда большая ответственность не должна лежать на вас!
С намеком на жалость и искренней улыбкой Лин Ки сказал Медному Шлему:
-Тогда, уважаемый офицер полиции, скажите мне, пожалуйста, кто отдал приказ арестовать меня? Кто торжественно поклялся, что у него достаточно доказательств для моего обвинения?
Лин Ки сказал глубоким голосом:
-Вы лишь исполняли приказ. Конечно вы нарушили имперский закон, но вы уже омыли свои грехи. Но человек, заставивший вас меня арестовать, он настоящий грешник! Он совершил даже больший грех, поэтому должен понести наказание!
Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы одновременно замолчали. Они заморгали, как будто сомневаясь.
Неожиданно послышался глубокий и мощный голос:
-Это правда, я признаю свою ошибку.
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    Глава 29 Семейная вражда
Здоровенная группа охранников, учителей и студентов позади мистера Гэ Лан расступилась, создав широкий коридор.
Вошел величественный и мощный молодой человек в коротком черном плаще на плечах, в броне на левой стороне груди, прикрывающей сердце, и с мечом на поясе. Он был в сапогах до колена, и на них за каблуками висели шпоры, которые врезались друг в друга, создавая звенящий звук.
Внешность этого парня можно было назвать привлекательной. Его светло-золотые волосы были восхитительными. Хотя было жаль, что его левый глаз был порезан. Уродливый шрам простирался от левой стороны лба до самой щеки, порядком вредя его внешности. Скорее всего его глаз был порезан и поврежден, потому что его прикрывала туго завязанная черная повязка.
Мистер Гэ Лан нахмурился. У него было ощущение, что парень произвел на него впечатление. Лин Ки тоже нахмурился, потому парень был похож на Темную Лошадь Хао Си, не считая того, что его поведение было намного более зрелым и уверенным. Особенно эмблема на его доспехах, мече и щите, изображавшая кричащего петуха, смотрящего в небо, его коготь твердо вцепился в умирающего ядовитого питона. Эта эмблема принадлежала Войскам имперской семьи.
Лицо Лин Ки упало. Он был одним из членов семьи Темной Лошади Хао Си? Он слышал, что Темная Лошадь Хао Си унаследовал рыцарей круглого стола от своего старшего брата. В тот год его старший брат окончил Имперскую Военную Академию с самыми выдающимися результатами. Присоединившись к армии он якобы много раз сослужил достойную похвалы службу.
Однажды он слышал, что Темная Лошадь Хао Си попал в алкогольную зависимость и его родной старший брат повел группу элитных имперский рыцарей на авантюру на пяти северных островах Далиан, разграбил племя оборотней и вернулся победителем. По своей фигуре этот молодой парень действительно был похож на ветерана, прошедшего через бои жизни и смерти, прямо как группа этих беглецов под предводительством отца Лин Ки.
Следом за этим молодым парнем шли шесть солдат в легкой броне. Их подбородки были подняты под углом в 45 градусов, на лицах отражалось высокомерие. Даже гордый и жестокий генерал не мог выглядеть высокомернее их. Надменная аура этих солдат заставила священника Бахрейна и мистера Гэ Лан состроить гримасу.
Парень стал возле Лин Ки. Его единственный глаз жестко посмотрел на Лин Ки, потом он медленно протянул руку и улыбнулся:
-Студент Лин Ки? Я извиняюсь. В этот раз я немного ошибся. Мне не нужно было слушать глупостей Хао Си. Только протрезвев, он еще не был просвещен относительных событий той ночи.
Посмотрев на вытянутую руку парня напротив, Лин Ки выпрямился в груди и просто завел обе руки за спину. Пожать руку этому парню? Лин Ки был не настолько глуп. Очевидно, что он был храбрым элитным военным. Лин Ки был не настолько глуп, чтобы меряться с ним физической силой. Хотя Лин Ки с трех лет закалял свое тело и физическую силу под водительством отца и множества непостоянных дядюшек, он не считал, что ради победы стоит ставить на кон все.
Что, если он выиграет? Что, если он проиграет? Сейчас Лин Ки был лучшим студентом финансов и учета в Пятом Университет, и он хотел поддерживать имидж хорошего ученика. Он постоянно держал в голове мысль о том, что он студент университета, который использует мозг, а не боец с голыми руками, который везде носит с собой оружие, чтобы нападать на людей.
Постепенно выражение лица молодого человека исчезло. Для него, вышедшего из аристократической семьи, такое поведение со стороны Лин Ки могло показаться неуважением ко всей его семье. Холодно фыркнув, он развел руки, слегка поклонился мистеру Гэ Лан и священнику Бахрейну и сказал:
-Я Хао Лин из семьи Барвэлов. Я извиняюсь за сегодняшнее происшествие. Семья Барвэлов возместит стоимость всего ущерба.
Приостановившись, Хао Лин равнодушно сказал:
-Но глава администрации, сэр, и священник, сэр, не вините их, пожалуйста. Они уважаемые люди, отдающие всех себя для исполнения своих обязанностей. Вы же вдвоем не будете из-за одной ненамеренной ошибки без причины отказывать в прощении, правда?
Хао Лин ясно заявил о принадлежности своей семьи. Барвэлы были семьей аристократов, чья значимость стремительно возросла во время вековой Войны Земель Островов благодаря их военным подвигам. Почти все мужчины семьи занимали государственные должности в армии. Хотя титул семьи не был высоким, их скрытая сила не давала другим их недооценивать. Хао Лин провозгласил имя семьи, поэтому, если мистер Гэ Лан и священник Бахрейн не хотели ссориться с семьей Барвэлов, они могли лишь положить конец это теме.
В конце концов Лин Ки ничего не потерял, Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы уже понесли свое наказание, а у имперской аристократии есть свои неписаные правила. Священник Бахрейн был божьим слугой и был отстранен от мировой власти, но он не смел опрометчиво обидеть наследника аристократической семьи, обладающими богатыми ресурсами.
Особенно, когда вчера Лин Ки порубил его на 18 кусков!
Священник Бахрейн мог только признать, что разбойников Лин Ки нельзя сравнивать с братьями жизни и смерти. Поэтому священник Бахрейн выпрямил свою плоскую грудь и сказал в чрезвычайно торжественной манере:
-Поскольку ни уже омыли свои грехи, бог милостив.
Подмигнув, он отступил в сторону с видом, что эта проблема не имеет никакого к нему отношения.
Мистер Гэ Лан снова вытащил свой носовой платок, чтобы вытереть нос, слегка погладив в кармане маленькую стеклянную бутылочку с лекарством. Положив обратно платок, он сказал, понизив голос:
-Надеюсь, что в будущем ничего подобного не повторится. Сэр Хао Лин, это территория Пятого Университета.
Хао Лин слегка поклонился и искренне извинился:
-В этот раз это моя ошибка, и семья Барэлов понесет ответственность за весь ущерб. Также я все еще хочу извиниться перед мистером Лин Ки. Он невиновен, и это было бесполезно, мой младший брат, напившись говорил всякую ерунду.
Хао Лин все красиво преподнес. Лин Ки уже приготовил неопровержимое алиби как хороший студент, помогавший священнику Бахрейну копировать свитки. Как это было возможно, чтобы он относился к налету и поджогу таверны? Так что Хао Лин просто больше не думал об этой проблеме. Даже если это дело будет представлено императору, Лин Ки выйдет невредимым, благодаря такому свидетелю, как духовный учитель Бахрейн.
Священник Бахрейн и мистер Гэ Лан покинули общежитие удовлетворенными, зная, что у Хао Лин есть несколько вопросов чтобы обсудить лично с Лин Ки. Разочарованные Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы пристально всматривались в Лин Ки. Получив кошелек от Хао Лин, они тоже быстро покинули место действий.
Оперевшись о дверной косяк, Лин Ки радостно улыбнулся, посмотрев на так же улыбнувшегося Хао Лин.
-Сэр, Вы хотите о чем-то еще со мной поговорить?
Хао Лин приказал шести солдатам за ним разогнать наблюдающих из коридора студентов. Он встал напротив Лин Ки, сложив руки за спиной. Вздохнув, он покачал головой и сказал:
-Хао Си мусор, он действительно не может превзойти тебя. Он потомок военной аристократической семьи и все же не может справиться с обычным студентом, обученным тактике и силе. Его семья накажет его.
Лин Ки медленно кивнул. Он посмотрел прямо в единственный глаз Хао Лин, усмехнулся и спросил:
-И?
Хао Лин развернулся и непринужденно пошел в сторону лестницы.
Идя, он равнодушно сказал:
-Моя семья помнит тебя. Лин Ки, ты успешно добился ненависти семьи Барвэлов. Но мою семью не должен беспокоить такой обычный человек, как ты. Так что мы позволим Хао Си открыто уничтожить тебя и всю твою семью!
Лин Ки удивленно улыбнулся, потом слегка покачал головой.
-Всю мою семью? Иди к черту!


    Том 1 Глава 30

    Глава 30 Последний экзамен
Хотя Лин Ки стал более внимательным к своим действиям, он не воспринял угрозу Хао Лин серьезно.
Поставит ли все на кон семья Барвелов и задействует ли свои войска, чтобы разобраться с ним всего лишь из-за Темной Лошади Хао Си? Лин Ки не думал, что они так поступят. Их войска нельзя было так просто использовать, потому что они были военной аристократической семьей. Что насчет мести Темной Лошади Хао Си? Он был просто одним человеком, так зачем волноваться об этом?
Как и этот, вопрос о поджоге таверны, которое пробудило высший класс империи, просто прошел.
Получив лишь строгое предупреждение от верхов власти, Темная Лошадь Хао Си и несколько основных Рыцарей Круглого Стола безопасно оставались в Военной Академии. Для сравнения, больше 80 Рыцарей Круглого Стола, которые той ночью в таверне упали в обморок после принятия головокружительного лекарства, были сурово наказаны. И вынудили преждевременно покинуть университет и перейти в самые сложные имперские Защитные Войска Северного Берега, в которых был самый высокий показатель смертности.
Главный военный лагерь Защитных Войск Северного Берега располагался в форте Норман, который находился на месте главного поля сражения Войны Земель Островов. Их обязанностью была защита от звере-людей пяти островов Далиан, от нападений великанов и других зловещих существ. Это был настоящий фронт.
Изначально, будучи студентами Имперской Военной Академии, если бы эти 80 с небольшим человек успешно окончили обучение, даже если бы они присоединились к Защитным Войскам Северного Берега, то стали бы по меньшей мере младшими офицерами. Но поскольку они были вынуждены покинуть университет раньше, они могли стать лишь обычными солдатами Защитных Войск Северного Берега. Тем более в их портфолио была сделана запись о ненадлежащем поведении.
В этом мире Лин Ки сова приобрел себе кучу врагов, которые ненавидели его до мозга костей. Хотя ему все еще было все равно. Кроме того, нужно ли было ему беспокоиться о группке неудачливых ублюдков, который какие-нибудь звере-люди скорее всего разрубят топорами на куски?
-О, Защитные Войска Северного Берега? 10 золотых, чтобы подкупить конкретного посредника, и эти ублюдки будут разрублены на куски при нападении на звере-людей! Уже нет смысла беспокоиться о них, потому что скоро они будут мертвы!
Так ответил Юй Лянь, услышав новости. Эньцо согласился; ежедневная смертность в Защитных Войсках Северного Берега составляла 40%, это были совсем не шутки.
Вопрос был решен таким образом. А Лин Ки нужно было всего лишь быть настороже относительно мести Темной Лошади Хао Си, поэтому он не волновался.
Проходил день за днем, и через 2 недели во многих университетах Борали началась последняя сессия.
В экзамен в Военной Академии в дополнение к стратегии также включался настоящий турнир по борьбе. Энцо и Семь Кровавых Фехтовальщиков собрались маленькой группкой и покинули Борали под предводительством учителя, который проводил недельные учения вне города. Под наблюдением учителя они сами выбрали определенный район пустоши, чтобы провести там 7 дней, убивая по меньшей мере 10 обычных диких животных и одного невероятно сильного мистического зверя в мире льда и снега.
Что касается Лин Ки, хотя у него были очень близкие отношения с мистером Гэ Лан, который пообещал, что он и его разбойники получат отличную оценку на последнем экзамене, будучи студентами третьего курса финансов и учета Пятого университета, им все же нужно было формально сдать экзамен.
В трансе лежа на парте Лин Ки посмотрел на распечатанный тест последнего экзамена. Качество бумаги у него было больше, чем в десять раз лучше листочков искупительных талисманов, которые продавал священник Бахрейн. Не просто бумага была плотной и чистой, но каждая напечатанная буква была четкой. Лин Ки взял гусиное перо и легко прикоснулся его кончиком теста, не спеша рисуя голову монстра.
Форма головы монстра была как у змеи, но во рту было полно острых зубов. Это было то животное странной формы, которое Лин Ки видел на мантии Цзян Юн и его спутников. Лин Ки смутно осознавал, что видел где-то это животное. Он знал, что на Востоке это животное имело уникальный статус, представляя определенную силу и власть.
Но как точно назывался этот монстр?
Студент рядом с ним быстро писал. В тесте было не много вопросов, всего 5, но на каждый нужно было очень развернутый ответ. Например, первый вопрос: «Какое влияние оказала вековая Война Земель Островов на экономику главного континента и налоговую политику империи?»
Учитывая, что эти вопросы вызывали у людей головную боль, Лин Ки думал, что у того, кто писал эти вопросы, должны были быть проблемы с мозгом. Они изучали финансы и учет. Тем не менее, им нужно было знать только как зарабатывать больше и больше золотых монет, одновременно не допуская, чтобы ни одна золотая монета ни попала от них в руки других людей. Этого было достаточно. Зачем им знать проблемы, возникшие во время Войны Земель Островов?
Она закончилась 30 лет назад, вековая Война Земель Островов! Бог, пусть профессора, написавшего эти вопросы, убьет вспышка молнии. Как ущерб, нанесенный экономике главного континента войной, относился к нему? Все, что он знал, это, что финансовые ресурсы его семьи выросли в 35 раз под руководством деда его отца, деда деда его отца и даже более старших членов семьи.
Разве вековая Война Земель Островов навредила экономике главного континента? Лин Ки не разделял этой точки зрения.
С другой стороны Лин Ки хорошо помнил, как его отец, Черная Борода, когда он был ребенком, у него на глазах жаловался, кажется, на вековую войну? Это было действительно хорошее время, когда хорошие люди могли добиться успеха. На последнем этапе войны кусок черного хлеба стоил 5 золотых монет! Ни в какое время не было так легко добиться успеха, как во время вековой войны.
Только один хлеб мог принести такую прибыль, уже не говоря о человеческой работорговле, работорговле великанов и звере-людей, которых продавали из порта Дюнерк на пять островов Далиан.
Это действительно было время процветания, когда хорошие люди могли легко добиться успеха.
Но что сейчас? Война закончилась 30 лет назад. Сейчас даже отцу Лин Ки приходилось волноваться, что не распродавалась пшеница из хранилища!
Война Земель Островов, какая прекрасная фраза! Лин Ки слегка вздохнул. Когда вспыхнет следующая Война Земель Островов? Мог ли ему выпасть шанс в своей жизни пережить такую великую и прекрасную эру, которая принадлежала действительно хорошим людям?
Отложив все переживания, которые внезапно восстали в его голове, Лин Ки медленно вспоминал, какое впечатление на него произвело это странное существо, похожее на змею, нарисованное на мантиях Цзян Юн и его спутников. Он повел бровью, усмехнулся и вздохнул. Этот Жалкий Цзян Юн, на самом деле он был Небесным Рыцарем.
Какая неудача, что он был Небесным Рыцарем. Хорошо, если Цзян Юн был Небесным Рыцарем, а его спутники – Земными Рыцарями, тогда маленькой Братство Железного Кулака Лин Ки попросту не могло им противостоять. Одними самыми могущественными с военной силой во всем Братстве были Лин Ки, Юй Лян и Энцо плюс Семь Кровавых Фехтовальщиков. Этих головорезов наняли, потому что они умели запугивать обычных студентов и жителей, но против Небесного Рыцаря это было как заигрывать со смертью.
Похоже, ему нужно было забить на это, большого жирного барана.
Он избавился от этого, отпустив этого неженку, большого, жирного барана.
Последний экзамен по финансам и учету Пятого Университета прошел в длинных сожалениях Лин Ки.


    Том 1 Глава 31

    Глава 31 Решение аристократической семьи
-Ха!
-Ха!
Дзынь!
Были слышны мощные и громкие крики, сопровождающиеся еще более режущими ухо звуками сталкивающихся дубинок. Ближе пяти километров от Борали возле места, где летом охотилась императорская семья, находилось поместье. На покрытой снегом земле виднелись два силуэта сражающихся мужчин. Сбоку за ними наблюдали десять крепких лысых мужчин, держащих щиты и кинжалы. Они были босиком и с оголенной грудью, снизу они были одеты в узкие кожаные штаны.
Слышались энергичный и громкие крики. Два человека боролись, Темная Лошадь Хао Си сильным движением руки запустил своей длинной палкой в соперника. Вскоре после этого его соперник сделал быстрый удар вперед, и тяжелая деревянная палку врезалась в его живот. Темная Лошадь Хао Си завопил от боли. Он упал на землю, двумя руками держась за живот. Его тошнило, пока внутри не осталось ничего кроме желчи.
-Мусор!
С холодностью фыркнул Хао Лин, который так же, как и Хао Си был одет только в одни кожаные штаны в эту морозную погоду. Он отшвырнул деревянную палку, взял длинный халат, который протянул один из крепких мужчин, и закутался в него. Потом он не спеша подошел к Хао Си и пнул его, распластав по земле.
-Как потомок семьи Барвэлов с детства твое тело закаляли и обучали борьбе ци, когда тебе исполнилось 13, ты перешел на низший уровень Человека Рыцаря. С семилетнего возраста отец обучал тебя всем видом военных тактик, используя всевозможные реальные примеры с Войны Земель Островов, чтобы ты учился на них.
-Но тебя победил разбойник из обычной семьи!
Глаз Хао Лин жестоко задергался. Не будь этот человек, стоящий коленями на земле, его родным младшим братом, он бы сам его еще раньше убил, как в армии, когда он собственноручно отрубил голову старшего кузена, сбежавшего с поля битвы.
-Из-за тебя Отец потерял лицо, а вся семья унижена. – Хао Лин безудержно говорил: -Это вызвало много проблем. Не только военные, но все офицеры гражданского суда узнали об этом скандале. В сражении среди студентов младший сын семьи Барвэлов был побежден группкой разбросанных разбойников. Это оказало очень сильное влияние. Были даже те, кто поставил перед Его Величеством вопрос о способности Отца руководить армией.
Темная Лошадь Хао Си со злостью поднял голову и прорычал, скрипя зубами:
-Это никак не относится к Отцу.
Ухмыльнувшись с мрачным видом Хао Лин сказал:
-Но для политических противников Отца и всех военных это его касается. Младший сын семьи Барвэлов, талантливый юноша, с самого детства получавший традиционное военное образование, будущая элита имперской армии был побежден случайными разбойниками. Ты понимаешь, что это предполагает? Это намекает на поражение Отца, поражение семьи Барвэлов, вплоть до поражения всего военного института.
Глубоко вдохнув, Хао Лин пинал Хао Си, пока тот не отлетел на несколько метров. Потом он холодно фыркнул и сказал:
-Запомни, как я тебя бил несколько последних дней, запомни все синяки на теле за последние дни. Запомни твое унижение быть побежденным, даже не видя четко лица врага.
Один из зубов Хао Си сломался с трещащим звуком. Он протянул руку и медленно потер живот. Его тело было покрыто красными и синими кровоподтеками. Он твердо кивнул, сжал зубы и сказал:
-Старший брат, я сохраню в памяти – все это. Я отплачу им тем же.
Хао Лин мрачно кивнул, потом помахал рукой и сказал:
-Иди умойся, Отец хочет видеть тебя. Помни, какое давление пережил Отец и вся семья и цену, которую за последние дни они заплатили за такой мусор, как ты.
Глубоко выдохнув, Хао Лин широко открыл свой глаз, потом отвернулся и посмотрел в сторону Борали.
***
В маленьком замке в центре маленького поместья находился кабинет, окна которого выходили прямо на пустошь. Кабинет был довольно просторным, но был обставлен просто. Кроме 13 доспехов с царапинами от мечей и 10 древних разноцветных оружий, висящих на стене, больше не было никаких украшений. По центру кабинета стоял огромный стол. На нем лежала раскрытая военная карта окрестностей форта Норман.
Вся стена кабинета, выходившая на пустошь, состояла из французского окна от пола до потолка. Перед эти окном стоял Хао Сен, отец Хао Си и Хао Лин в глава семьи Барвэлов, одновременно обладающий титулами Имперского Виконта и Главного Генерала Империи. Он сложил руки за спиной, тихо смотря на снег на улице.
Переодевшись в чистую одежду, Хао Си, который был сильно избит, осторожно открыл дверь и бесшумно подошел к Хао Сен сзади.
После получасового молчания на лбу Хао Си собрался слой пота, который стекал по щекам и непрерывно капал с подбородка. Даже встречаясь со своим сыном, Хао Сен, глава семьи Барэлов, источал тяжелое давление. Источником этого давления была именно аура смерти, та, которая появляется только при столкновении с бесчисленным количеством мертвецов и крови.
Хао сен, который почти достиг возраста 60-ти лет, участвовал в ужасающей Войне Земель Островов с 15 лет. Сражения на поле боя на протяжении десятков лет насильственно содействовали продвижению семьи Барвэлов от титула Барона до Виконта. За последние 10 лет вековой войны, также известных как «Битва – Человеческая Мясорубка», умирали миллионы солдат с Западного Континента, когда жертвы рук различных племен с пяти островов Далиан исчислялись больше, чем миллионом.
С помощью крови миллионов солдат медаль Хао Сен окрасилась в красный. Его сильное стремление убивать все еще не исчезло даже через 30 лет после окончания войны. Аура смерти Хао Сен обволакивала Хао Си, родившегося в мирное послевоенное время и никогда не бывшего на настоящем поле битвы, пока он почти не задохнулся.
Только когда Хао Си едва смог терпеть сильное давление и был на грани потери сознания, Хао Сен, повернулся, обнажая зубы в уродливой улыбке. Как и лицо владельца таверны Меча и Леди, Да Цзянь Цяо, лицо Хао Сен пострадало от двух ударов меча. Его лицо было почти разрезано, нигде не было видно и намека на то достойное и красивое лицо. Его исказившиеся губы не могли полностью прикрыть зубов два ряда этих полуразвалившихся желтых зубов выглядели пугающе.
Слегка улыбнувшись, Хао Сен сказал:
-На самом деле поражение не пугает. В тот год на поле сражения меня полностью разбивали пять раз, и каждый раз от моей армии практически ничего не оставалось. Из-за этих пяти поражений потеря солдат превзошла сто тысяч.
Хао Си почтительно опустил голову, не смея издать ни одного звука.
Вздохнув, Хао Сен ухмыльнулся и сказал:
-Не важно, если тебя победили. Проблема в том, что у поражения есть своя цена. В этот раз твое поражение предало забвению меня, нашу семью и нашу военную власть, но тебя действительно победили случайные студенты. Оно того не стоит.
Сильно схватив Хао Си за плечи, Хао Сен мрачно сказал:
-Тебе пока не нужно полностью понимать трудностей высших классов империи. Тебе нужно знать только одно: в этот раз твое поражение принесло очень большие потери нашей семье, и ты должен это исправить.
Побормотав себе что-то под нос, Хао Сен медленно кивнул и сказал:
-Я даю тебе год. Тебе нужно закончить Военную Академию с лучшим средним баллом. Потом я разрешу тебе присоединиться к Защитным Войскам Северного Берга. Потерянная слава приобретется на поле боя.
Сильно встряхнув Хао Си, Хао Сен прищурился и холодно сказал:
-Что касается того, кто тебя победил. Тебе нужно будет своей собственной силой поразить его, убить и истребить всю его семью. Только так слава нашей семьи может быть восстановлена!


    Том 1 Глава 32

    Глава 32 Решение семьи
Все время следуя на север по течению реки Сэйл можно было приплыть к единственному открытому галльскому имперскому порту Дюнерк. Как третий в империи по величине порт и важнейший среди нескольких торговый центр между различными странами севера Восточного Континента, Дюнерк, его население и торговля процветали.
В нескольких километрах к югу от города Дюнерк был огромный темный сосновый лес. Самым старым деревьям в этом темном лесу было больше тысячи лет. Говорили, что в этом темном сосновом лесу повсюду разгуливают бандиты. Поэтому очень мало законопослушных простолюдинов осмеливались зайти глубоко в этот лес.
Ландшафт леса состоял из умеренных склонов. За низким холмом возле реки Сэйл расположились деревянные здания из сосновых деревьев. Они были построены просто и грубо, но каждый дом был очень большим и просторным. Между деревянными зданиями были ограждены дорожки, связанные между собой, чтобы противостоять холодному, продувающему ветру.
Эти деревянные здания были довольно старыми. Их стены снаружи были покрыты толстым слоем опавших листьев и мха. Их окружали бесчисленные, разбросанные повсюду сосны. Если бы кто-то, незнакомый с внешностью и внутренним устройством домов, с расстояния или даже сбоку посмотрел на это место, он бы не смог понять, что они были так построены.
Крыши этих домов были устроены необычно, но живописно. Очевидно, они следовали какой-то разбросанной модели, чтобы прикрывать и защищать друг друга. Каждое здание было прикрыто носом другого, что поразительно защищало их.
Небо потемнело. В центре между зданиями стоял бревенчатый домик, в холле первого этажа которого молча стояли плечом к плечу 100 крепких мужчин, не двигая ни одним мускулом.
Вице-президент Торговой Палаты Дюнерк, Старик Чернобород, был самым успешным мельником и поставщиком муки в городе. Он был хорошо известен в Дюнерк и его окрестностях как добрый, благотворительный и проникнутый общественным духом человек. Сейчас это импозантный мужчина сидел в холле, опершись на спинку большого золотого стула с орлом, на его плечах был накинут плащ из шкуры медведя. Во рту он держал толстую сигару, самодовольно рассматривая ее на виду у этих 100 крепких мужчин, лица которых выражали упрямое высокомерие.
У старика Черноборода была большая и крайне привлекающая внимание густая борода, практически закрывающая половину его лица. Его лицо отдаленно напоминало лицо Лин Ки, черные волосы, черные глаза, и слегка темная, желтая кожа. Было ясно, что он также происходил от чистых восточных корней. Но как Лин Ки, старик Чернобород был очень статным, мало кто из восточных мужчин был таким же высоким, как он.
Немного крепче Лин Ки, его стан был благородным и магическим, без единого намека на лишнюю кожу на теле. Наоборот, все выпирающие части на его теле были кусками невероятно сильных мышц. Он сидел на стуле как почтенная стальная статуя, все его тело намекало на дикую и все же отважную пылающую ауру, которая вызывала у других ощущение удушья.
-Какие печальные новости!
Закончив курить, он бросил на пол окурок, потер ногой, пока он не рассыпался полностью. Потом он с угрюмым видом прорычал низким голосом:
-Невероятно печальная новость! За последний год в империи опять была хорошая погода, черт побери, хорошая погода! Скоро в 20-ти папиных хранилищах прорастет пшеница, а я все еще не могу продать и горсти муки!
Сто мужчин одновременно вздохнули, потом в унисон прокляли различных богов на небе, обвиняя их в том, что за последние несколько лет погода в империи была хорошая и урожай был обильным. Если бы там находился человек, разбирающихся в акцентах, он бы узнал, что здесь находились мужчины из по крайней мере семи разных стран и префектур северной части континента.
-Но все же есть хорошие новости!
Старик Чернобород подождал, пока все закончат высказывать свои жалобы, расплылся в улыбке до ушей и сказал:
-Хорошая новость в том, что наш отельный бизнес идет хорошо, морская торговля тоже довольно неплохо. А наши братья, которые всеми силами защищают золото, переправились двумя кораблями Бизнес Союза Виас. Дополнительной прибыли хватило, чтобы возместить недостаток от продажи муки.
Мужчины громко захлопали в ладоши, когда 10 мужчин внесли несколько тяжелых бронзовых сундуков и пошли в конец холла. Эти квадратные сундуки тяжело поставили на пол, и когда мужчины подняли крышки, появились сверкающие золотые и серебряные монеты.
-Так что в этом году наши братья все еще могут наслаждаться богатством! Но я снова предупреждаю вас, братья, чтобы эти три месяца зимнего отдыха вы искренне молились. Молились о том. Чтобы в следующем году империя пережила великую засуху или большой потоп, или даже нашествие саранчи, но определенно больше никакой хорошей погоды!
Мужчины все вместе аплодировали, топали ногами, громко кричали и широко улыбались. Блестящие серебряные монеты, светящиеся золотые – старик был именно стариком. Он был таким дерзким и прямолинейным! Конечно, это было также благодаря братьям, которые постарались изо всех сил. Иначе это золото с двух кораблей никаким образом не попала бы к ним в руки. Где бы еще они могли наслаждаться такие богатым новым годом?
Когда мужчины разбирали эти золотые и серебряные монеты в соответствии с количество подчиненных и сделанную взносов, дверь неожиданно распахнулась, и, тяжело ступая, вошёл Те Чуй. Войдя, он закричал:
-Лорд, в Борали младший хозяин попал в маленькую беду, он спровоцировал никчемного сына семьи Барвэлов. Этот парень попросил Драконьих Кавалеристов и Медные Шлемы создать проблемы младшему хозяину. Хотя навыки у младшего хозяина хорошие, и он уже справился с ними, я боюсь, что позже всё ещё могут быть проблемы!
Мужчины, без разбору разговаривающие, одновременно остановились, потом повернули головы как один и посмотрели в сторону Тэ Чуй. Потом, было неясно, кто это начал, но 100 мужчин в одновременно вытащили свои большие медные топоры, которые висели у них на поясах, и яростно закричали:
-Вырубить семью Барвэлов, уничтожить их людей!
Среди мужчин стояло немало звере-людей, чьи черты лица абсолютно отличались от человеческих. Эти звере-люди с дикими лицами рычали:
-Старик, разреши нам собрать братьев и пойти! Чтобы звере-люди напали на имение аристократической семьи и уничтожили их всех, ха-ха-ха, это образно выражаясь!
Мужчины яростно подняли свои оружие. Им просто было всё равно на семью Виконта. Они 100 дней были ворами, а не охранниками в воров. Что касается уничтожения целых семей и грабежа денег, каждый из этих крепких мужчин был многолетним ветераном в этом деле. (Это значит, что проще быть тем, кто устраивает заговоры, чем тем, против кого заговоры устраиваются.)
Только старик Чернобород спокойно встал и ухмыльнулся, обнажая свои клыки.
-Семья Барвэлов? Та семья Барвэлов, из которой Хао Сен, который считается гордостью имперской армии?
Тэ Чуй подавленно пробурчал, кивнул и сказал:
-Этот Хао Сен сейчас главный генерал империи. Под его командованием находится армия в 10000 человек. Молодой хозяин спровоцировал кого-то из их семьи, и я слышал, что для них это стало большой проблемой. Я боюсь, что окажется, что они опасны для молодого хозяина!
Старик Чернобород помахал рукой и спокойно отметил:
-Братьям нет необходимости действовать. Иди обратно и наслаждайся новым годом. А, я вспомнил, 30 лет назад, разве однажды этот Хао Сен не сотрудничал с нами в оружейном бизнесе и торговле? Найдите бухгалтерскую книгу того времени. Если они на самом деле посмеют провоцировать Лин Ки, отправьте эту книгу и несколько свидетелей в имперское Министерство по надзору. Больше нам нечего делать!
У всех мужчин в деревянном доме были ошеломлённый лица. Скоро они от всего сердца безудержно смеялись.
Старик Чернобород был именно Стариком Чернобородом. У него была информация, которую он мог использовать против главного генерала империи. Он действительно был слишком устрашающим.


    Том 1 Глава 33

    Глава 33 Лекарство Магического Потока
Последняя сессия во всех университетах в Борали уже закончилась, и студенты начали готовиться к возвращению домой на новогодние каникулы.
Лин Ки, который три года не был дома по разным причинам, наконец-то возвращался повидаться со своим отцом. Энцо, который потерял обоих родителей и у которого не было ни родственников, ни жены, было скучно, и он решил последовать за Линь Ки в Дюнерк. Ему было интересно, что же за семья действительно смогла воспитать такого выдающегося человека, как его начальник?
Гэлан Му планировал на Новый год вернуться на повозке в свой дальний родной город Бонаудо на юге. В разгар зимы по дорогам было трудно передвигаться. Ему нужно было потратить десять дней на дорогу туда, а затем еще десять дней, чтобы вернуться, так что он фактически две недели своего нового года провел в дороге. Но Гэлан Му каждый новый год продолжал ездить домой, потому что хотел добиваться получения годового содержания от отца, которому деньги доставались еще сложнее, чем ему. Это была очень утомительная война.
А семья Юй Лянь жила в Борали. Хотя количество членов их аристократической семьи сократилось, у них также был свой круг в обществе, которым они собирались на Новый год. В качестве старшего сына семьи Юй Лянь приходилось присутствовать на многих банкетах, организованных различными аристократами. Он также должен был представлять свою семью при проведении торжественных посещений тех высших аристократических семей, которые имели большую власть и силу.
Что насчет Вэй Ке, он, как и Лин Ки, родился в обычной семье. Чтобы облегчить большую финансовую нагрузку семьи, в конце года ему пришлось привезти домой денежное вознаграждение от Лин Ки. Тысяча фальшивых искупительных талисманов, полученных от священника Бахрейна, ужебыли проданы, и Линь Ки распределили всю прибыль среди основных членов, особенно Вэй Ке получил даже большее вознаграждение, поскольку его домашние условия были не очень благоприятными.
Проведя одну радостную ночь как было душе угодно в Салоне Хромого, потратив несколько последних серебряных монет, Линь Ки попрощался со своими братьями. Гэлан Му поехал на почтовую станцию, чтобы ехать далеко, Юй Лянь вернулся домой навеселе, Вэй Ке тоже возвращался домой в экипаже, и только Линь Ки, за которым следовал Энцо, возвратился в общежитие. У него все еще было несколько мелочей, которые он не упаковал, чтобы вернуть домой.
Кроме того, Хромой сказала Лин Ки, что большой корабль, который будет в пути до Дюнерк три дня, на реке будет только в полдень. Линь Ки намеревалась поехать на этом корабле, и сейчас до его отплытия оставалось еще несколько часов. Поездка на корабле имела одно преимущество, так можно было сэкономить деньги. У него в кармане осталось всего пару десятков медных монет. Этого маленького количества денег хватит только для него и Энцо, чтобы поесть на корабле немного черного хлеба. Что касается путевых расходов, то владелец судна даже не принял денег Хромого, чтобы не встретить его.
Напевая странную мелодию, Линь Ки и Энцо вошли в общежитие.
Под руководством мистера Гэ Лан эффективность работы школьного департамента материально-технического обеспечения была очень высока; дверь, которая была сломана два дня назад, уже была отремонтирована, и комната Лин Ки была аккуратно приведена в порядок. Два человека, смеясь, бродили по общежитию, когда внезапно появился свет от огненного шара.
Линь Ки был очень шокирован. Он инстинктивно подумал, что Тёмная Лошадь Хао Си привел людей, чтобы отомстить. Зайдя за дверь, он схватил свой большой топор. Энцо отреагировал еще быстрее. При взмахе руки его острый меч издал пронзительный звук, разрезая воздух и устремляясь к источнику огненного света.
Вскоре послышался жалкий вой. Острый меч Энцо стал очень красным, и кожаная лента вокруг рукоятки меча загорелась и пылала, пока не сгорела. На большой части ладони Энцо появился ожог. Он встряхнул рукой, отбросил меч, взлетая и ударяя огненный шар с одной стороны. Очень тонкая молния прорвалась сквозь воздух, ударив Энцо в голень. Он снова издал жалкий вопль, дергаясь с головы до ног, затем упал на землю, больше не в силах двигаться.
Линь Ки, сжимавший большой топор и готовый ко всему, жадно глотал ртом холодный воздух. Несмотря на то, что шторы были плотно закрыты, из-за этого огненного шара он ясно увидел человека в комнате. Осторожно убрав большой топор за дверь, Линь Ки закрыл дверь, затем с уважением и осторожностью приблизился к этому человеку и сказала: "Великий Мастер Ке За, зачем Вы пришли?"
Лин Ки от всего сердца бесконечно удивился. Он всегда считал, что Ке За мог использовать только огненную магию, но только что узнал, что Ке За на самом деле также владел очень редкой магией молнии. Уже не говоря о достижениях Ке За в аркануме, со своей возможностью использовать лишь атрибуты магии молнии в империи он мог получить чрезвычайно высокое положение.
Отстранив ладонью красный шар, Ке За отбросил его в одну сторону и зажег несколько свечей на столе. Огненный шар с достаточно сильный мощностью, чтобы мгновенно воспламенить острый меч, не став красным, бесшумно затух. Контроль Ке За огненной магии позволял ему делать то, что нравилось.
Ке За, который с головы до ног был укутан в плащ, открывавший только его лицо, поврежденное некоторыми лекарствами, легко закашлял. Он взглянул на Энцо, который лежал на полу и дергался, затем сделал пальцем легкий жест, подозвав Лин Ки, подойти.
Когда Лин Ки осторожно подошел к нему, тонкая молния вырвалась из кончиков пальцев Ке За и ударила Лин Ки, заставив его дрожать с головы до ног и вынудив встать на колени. Ке За силой открыл рот Лин Ки и залил жидкость из бутылочки светло-фиолетового цвета, а потом медленно встал.
После того, как лекарство проникло в рот, оно сразу же ужасным жаром разразилось желудке. В мгновение ока, оно разлилось по кровеносным сосудам и костям, разойдясь по всему телу. Линь Ки почувствовал, что вдруг его с головы до ног наполнила сила настолько, что его кости издавали звуки.
"Это мое последнее доработанное лекарство, Лекарство Волшебного Потока. Согласно твоей нынешней силе, в течение трех дней оно должно увеличить ее в десять раз.
Прочность костей, мышечная сила, внутренняя прочность органов, огромная физическая сила, а также скорость и реакция — все они будут удвоены. В общем, это позволит тебе получить силу, которая в десять раз больше."
Ке За прищурился и равнодушно сказал: «Это твоя награда за три года верной службы мне. После того, как проведешь Новый год с семьей, быстро возвращайся. У меня еще есть много поручений для тебя. Если ты выполнишь их хорошо, то тебя будет ожидать еще большая награда! "
Энцо, который лежал на полу и бесконечно дергается, так завидовал, что его глаза покраснели. Черт подери, их обоих одинаково ударило молнией, но почему он просто лежал и дергался на полу, а Линь Ки смог получить такую большую прибыль? Энцо знал, что Линь Ки была настолько сильным, что его естественная сила была даже немного больше его. Теперь, после принятия этого Лекарства Магического Потока, его сила увеличиться в десять раз. Даже Энцо не мог угнаться за ним в лести!
Энцо продемонстрировал свою улыбку Ке За. "Уважаемый Великий Мастер, я самый близкий брат Лин Ки!"
Ке За равнодушно посмотрел на Энцо, потом хладнокровно фыркнули сказал: "Ичто? Даже если бы ты был сыном Лин Ки, какую услугу ты мне оказал? "
Взмахнув рукой, Ке За покрыл бальзамом ожог Энцо, считая это компенсацию за сожжение его ладони.
Линь Ки чуть ни рассмеялся со слов Ке За. Он вежливо встал, внимательно поддерживая руки Ке За, и радостно сказал: «Великий Мастер, дорога скользкая, по ней трудно пройти. Позвольте мне сопровождать Вас в Башню Великих Мастеров! Будьте уверены, я вернусь как можно скорее!"
Увеличение всей силы в 10 раз! Линь Ки улыбался, пока его глаза не сощурились.


    Том 1 Глава 34

    Глава 34 Богохульник
Ке За вышел из общежития. Его с двух сторон поддерживали вежливый Ли Ки слева и подлизывающийся Энцо справа. Когда они шли по хорошей главной дороге в сторону Башни Великих Мастеров, Ке За был в крайне приподнятом настроении и вообще много разговаривал с Лин Ки.
От Ке За Лин Ки узнал, что на самом деле он с прошлой ночи ждал его в общежитии. Просто так получилось, что тогда Лин Ки безудержно веселился в Салоне Хромого с основными членами Братства Железного Кулака. Тогда никто не вернулся в общежитие, поэтому Ке За просто прождал его целую ночь.
Услышав это, Лин Ки не смог удержаться от мысли, что он для кого-то что-то значит. Сам достойный великий мастер арканум все ночь прождал в общежитии ради того, чтобы дать ему бутылочку с лекарством, которое для него было богатой прибылью! На секунду Лин Ки даже почувствовал вину за то, что получил взятку от Великого Мастера Ке За.
Но вскоре это незначительное чувство вины бесследно исчезло из его сердца. Великий Мастер Ке За был финансовой опорой для всей империи. Что же говорить об этой небольшой прибыли, которую он получил? Напротив, он считал, что эта бутылочка Лекарства Магического Потока является совершенно заслуженной, и ее можно считать компенсацией за три последних года его службы Ке За, за несколько перенесенных серьезных травм и бесчисленное количество легких ранений и за постоянную угрозу для жизни со стороны огненного шара.
Лин Ки и Ке За радостно разговаривали, а Энцо подлизывался с другого бока. Обычно Энцо был неподатливым и жестким как несокрушимый острый меч, а под действием сильного влечения Лекарства Магического Потока Энцо стал еще больше невыносимым, чем Гелан Му. Он покорно льстил Великому Мастеру Ке За, превознося его как первого великого мастера арканум на всей земле.
Ке За постоянно кивал, внимательно слушая. Он рассмеялся тем своим хриплым голосом и сказал: «Первый в мире великий мастер арканум? Наверное, я мог бы им быть, да? О, ты на самом деле немного понимаешь. В следующий раз, когда у меня будет достаточно материала, чтобы приготовить Лекарство Магического Потока, я вспомню о тебе.»
Энцо радостно закивал, считая Великого Мастера Ке За чуть ли ни своим родственником и восхищаясь им.
Когда эти трое подошли к Башне Великих Мастеров, Великий Мастер Ке За застыл на месте, Лин Ки и Энцо тоже в изумлении стояли и смотрели.
Башня Великих Мастеров была довольно высокой. Из-за снежных бурь ее северная стена уже покрылась тонким слоем льда. Из-за этого она выглядела уникально, половина была белой, половина – черной. Везде вокруг башни были ряды деревьев, а перед входом была площадка размером в 1/15 гектара.
Обычно на этой площадке, по двум сторонам которой стояли сторожевые башни, охраняющие территорию, редко появлялся кто-то из людей. Но сегодня вся она была заполнена священнослужителями в черных мантиях. Среди них была группа Церковных Рыцарей, вооруженных в доспехи из чистого серебра, а также десятки Священных Судей
из Церковного Священного Суда в красных мантиях, которые наводили ужас на весь Западный Континент, и на дворян, и на простолюдинов.
Ке За вполголоса прошептал: «Люди из церкви, зачем они пришли сюда?»
Ноги и животы Лин Ки и Энцо свело, когда они подумали о той тысяче искупительных талисманов, которые они продали два дня назад. Эти тысяча талисманов, будь это либо бумага, либо писания на ней, были совершенно такими же, как те, которые делала церковь. Тем не менее, они были напечатаны какой-то подпольной мастерской без разрешения церкви, и ни одна медная монета от их продажи не стала доходом церкви.
Тайная продажа поддельных талисманов была непростительным преступлением вплоть до того, что этот грех не могли простить даже настоящие искупительные талисманы.
И Лин Ки, и Энцо хорошо подготовились, чтобы сбежать, как только что-то пойдет не так. Но поразмыслив, они сразу же отказались от этой идеи. Это же была Башня Великих Мастеров, а не студенческое общежитие, в котором они жили. Похоже, что Священный Суд пришел не за ними.
Они трое молча стояли возле края площади. Также с одной стороны осторожно стояли около ста учителей и сотрудников администрации, не смея произвести ни звука. Лин Ки увидел даже Мистера Ге Лан, у которого над бровями собрался пот. Среди них также был директор Пятого Университета, Маркус Браун, которого он видел только один раз, когда поступал в университет. Еще там стояли два имперских министра с шелковыми ленточками в потрясающих нарядах. Судя по цвету их ленточек, они были имперскими Министрами Правления. (Шелковая ленточка повязывалась на орден или медаль и говорила о том, что человек является госслужащим.)
В окне развевались вывески с изображением Святого Железного Кровавого Креста. Картинка железного креста, охваченного языками пламени кровавого цвета была такой ослепительной. Все задержали дыхание, не осмеливаясь издавать звуки или громко говорить. Вывеска с Карающим Пламенем Железного Креста была символом Церковного Священного Суда. Всех, кто грешил против этого института власти, преследовали и убивали церкви по всему миру. Никто не слышал о том, что кому-то удалось убежать от их рук.
Вдруг после долгой мертвой тишины из Башни Мастеров послышался хриплый голос.
-Я не виновен, не виновен! Все, что я сказал, это правда. Ваша религиозная доктрина – пустая ложь! Я не виновен, я не виновен! Место, где мы живем, это не плоский континент! Солнце, звезды, небо, они все…
Крики очень быстро стихли. Группа вооруженных Церковных Рыцарей схватили маленького старика, голова которого казалась особенно большой из Башни, и вытащили наружу. В рот старика запихнули тряпку, и он неистово вырывался, но как его сила могла сравниться с силой этих Церковных Рыцарей?
-Во имя бога, арестуйте этого язычника, защищающего дьявольские учения!
От Священного Судьи в красной мантии, на груди которого висела эмблема Святого Железного Кровавого Креста размером с кулак в окружении тернов, исходила удушающая
аура. Он громко закричал низким и глубоким голосом: «Объяснит ли Галльская Империя нам, Церкви, это происшествие? Как этот язычник, этот богохульник смог так долго скрываться на вашей территории?»
Директор Пятого Университет, Маркус Браун, выступил вперед: «Уважаемый господин, он, он гостит в нашей империи в качестве эксперта по металлургии.»
Священник в красной мантии несколько раз усмехнулся, потом дал сигнал рукой священнослужителям, собравшимся вокруг арестованного, разойтись. Он искренне сказал: «Эксперт по металлургии? Покайтесь, смертные, сбитые с толку дьяволом. Если вы не можете распознать истинного лица, тогда вам тоже нужно пройти испытания. Тех, кто не может распознать истинного лица, без сомнений постоянно пачкают богохульники.»
Маркуса Брауна так напугали слова священника в красном, что он задрожал с головы до ног. Он смирился и опустил голову, не смея сказать ни слова.
Два государственных служащих с шелковыми ленточками на груди тоже переглянулись, потом в почтении одновременно опустили головы. Даже будучи министрами империи, перед религиозной властью они были как сухие листья на ветру, не имея силы контролировать свои судьбы.
Множество священнослужителей построились, чтобы уходить. Священник в красной мантии, который был выше всех по положению, не спеша пошел позади групп. Пара мрачных и бесчувственных глаз, похожих на ядовитых змей, не спеша останавливались на каждом присутствующем. Его взгляд чуть остановился на Великом Мастере Ке За. Тот слегка поклонился, выражаю священнику уважение.
Священник на секунду остановился перед Великим Мастером Ке За, потом мрачно сказал: «Любой богохульник будет отведен и сожжен на костре!»
Великий Мастер Ке За поклонился, выражая подчинение.


    Том 1 Глава 35

    Глава 35 Возвращение домой
Церковь открыто арестовала уважаемого профессора, гостя Башни Великих Мастеров на территории школы. Имперские министры, директор Маркус, главы университета и даже такой эксцентричный человек, как Великий Мастер Ке За, не посмели ни слова сказать перед Священным Судьей. Такой уровень власти и запугивающая аура религиозного авторитета произвели на Лин Ки очень сильное впечатление.
«Если бы я мог стать частью высшего Церковного класса, тогда у меня было бы много денег, ведь так?»
Почти инстинктивно Лин Ки мог подсчитать количество богатства, которое накопили Церковные власти. Он не ошибался; броня, которую носили Церковные Рыцари, состояла из дорогих Трехслойных Доспехов: внутренней частью была кольчуга из чистой стали, по середине был гибкий бронежилет, а сверху – прочные и тяжелые пластины.
В Трёхслойные Доспехи было вложено большое количество магических заклинаний, использующих редкие металлы и драгоценные камни, и это могло эффективно влиять как на физические, так и на магические атаки.
Один такой комплект доспехов должен стоить больше 10000 золотых монет, верно? По сравнению с доспехами Драконьей Кавалерии, которые стоила десяти золотых монет, каждый Церковный Рыцарь был просто живым человеком из золота. Поэтому это было доказательство того, что они много денег выручали от продажи искупительных талисманов и были действительно слишком богатыми.
Даже тот священник в красном, который возглавляет группу, на всех пяти пальцах левой руки носил магические кольца. Каждое из этих колец с мгновенными заклинаниями также стоит больше 10000 золотых монет! Только одна рука этого священника в красной мантии может сравниться с правой рукой Цзян Юн.
Очень дорогая и очень ценная рука!
Если эти наемные убийцы Церкви, повсюду арестовывающие людей, были настолько богатыми и могущественными, тогда возможно ли, что высший класс Епископов Церкви, Святые Епископы и те большие шишки на самых высоких постах ели жемчуг и пили золотой сок каждый день?
До самой посадки на корабль, чтобы ехать домой, Лин Ки все еще бессознательно размышлял над этим вопросом.
Если кто-нибудь разграбит Церковную сокровищницу, сколько богатства там будет! Если бы Лин Ки смог ограбить Церковную сокровищницу, возможно, его жизненная цель жить в золотом дворце и быть похороненым в золотой могиле могла быть немедленно достигнута, верно?
"Чертовски слишком богаты!" Линь Ци ударила по губам, потирая уголки рта, который почти наполнился слюной.
Лин Ки стоял на палубе в изумлении. Энцо уже смешался с моряками на корабле, великодушно делясь своей пальмово-табачной смесью. В то же время он с радостью
принимал их сигары из низкокачественного табака. Он усердно помогал морякам откладывать паруса и делать всякую странную работу на палубе.
Очень хорошо владея мечом, Энцо обладал потенциальной физической силой, чтобы заниматься такими тривиальными делами.
В конце концов, лицо Энцо было еще не таким толстым, как у Лин Ки. Они с Лин Ки вдвоем зашли на корабль до Дюнерк, ничего не заплатив. Линь Ки мог с чистой совестью сидеть на корабле и наслаждаться поездкой, но Энцо считал, что он должен, по крайней мере, помогать в разной работе.
"Что за бездельник!"
Линь Ки обиженно посмотрел на занятого Энцо.
"Ты так занят, что тратишь слишком много сил. Потом ты будешь еще больше есть. Разве ты не знаешь, что на эти два дня у нас есть только черный хлеб? Черт возьми, последнюю медную монету использовал, чтобы купить черный хлеба!"
Погладив свой совершенно пустой кошелек, Лин Ки тихо вздохнул.
На причале Хромой махал им белым носовым платком. Он улыбался, пока его глаза не сощурились до узких прорезей, и казалось, был очень счастлив, что такой ищущий неприятностей негодяй, как Лин Ки, наконец возвращался домой. Когда корабль собирался отплыть, Хромой громко закричал: «Линь Ки, мой дорогой Лин Ки, передай привет от меня своему отцу. Скажи ему, что Хромой приготовила хорошее многолетнее вино. Если у него есть время, он может приехать попробовать."
Линь Ки улыбнулся и энергично помахал Хромому рукой.
Недалеко от Хромого был как раз Салон Хромого. Цзян Юн стоял на балконе комнаты на верхнем этаже гостиницы, любопытно глядя в их сторону. Эта черная, ядовитая змея на его круглой и высокой шляпе отбрасывала слабый блеск.
Следя за Цзян Юн уголком глаза, Лин Ки глубоко вдохнула. Проклятье, Небесный Рыцарь. Как Лин Ки мог действовать против него?
Корабль слегка покачнулся. Следуя по течению реки, он медленно плыл вниз, его нос был оснащен толстыми и тяжелыми угловыми железными вставками.
Река Сена была единственной рекой в северной части континента, которая по непонятной причине не замерзала. Даже во время морозной, холодной зимы, на большей части речной поверхности был тонкий слой льда, толщиной в палец. В сравнении, другие реки были покрыты слоем льда в несколько метров. Именно по этой причине пока на обычные корабли добавляли несколько угловых железных вставок на нос, плывя, они могли легко очистить тонкий слой льда на реке.
В сопровождении звука ка-ка от раздробленного льда, корабль неспешно вошел в главное русло реки, постепенно ускоряясь и ускоряясь вместе с течением. По реки Сене отсюда на север можно добраться до Дюнерк всего за два дня. Это место было домом Лин Ки, и это
было место его предков, которые росли и размножались там многие годы. Согласно записям семьи Лин Ки, его семья жила в префектуре Дюнерк с давнего Века Уничтожения.
Его семья была хорошо известна в преступном мире Западного Континента. Известные как семья Черного Тигра, они действительно были похожи на диких, свирепых животных, стоящих высоко над остальной частью северного региона континента. Все коммерческие предприятия в северном регионе Западного Континента, которые не выходили на свет, либо непосредственно контролировались семьей Черного Тигра, либо вынуждены были отдавать им часть своей прибыли. Невидимое влияние этой семьи было обширным. Несмотря на то, что они понесли тяжелые потери на заключительных стадиях Войны Земель Островов, в настоящее время их власть все еще имела большое значение.
Кроме того, несмотря на то, что Война Земель Островов проредила родословную семьи Черного Тигра, она также позволила им получить колоссальное расширение своих финансовых ресурсов и власти. Нынешняя ситуация в семье является самым слабым моментом в их истории, но в то же время она также является и самым сильным моментом в их истории.
Путешествие без слов. Снег собрался вдоль двух берегов реки Сена. Это было обширное пространство белизны, насколько глаза видели, без каких-либо разнообразных пейзажей.
Только проезжая мимо маленького городка Райт, Энцо был немного очарован, это был именно его родной город.
Линь Ки смог успокоить Энцо только их пустым кошельком. На обратном пути, когда у них будут деньги на проезд, они смогут остановиться и осмотреть его родной город. Но сейчас правда ничего нельзя было поделать. Если бы сейчас они на полпути сошли с этого корабля, у них не было бы денег, чтобы попасть на другой.
Пив простую ледяную воду вместе с черным хлебом, Линь Ки и Энцо пережили два дня, как два набожных священника. Вскоре появился маяк около 100 метров высотой. Они приехали в Дюнерк.
Моряки с воодушевлением кричали. Корабль неспешно приблизился к причалу, и Лин Ки и Энцо по трапу спустились на берег, прежде чем с благодарностью помахать владельцу судна.
Глубоко вдыхая воздух, смешан с сильным и рыбным запахом морской воды, Линь Ки пробормотала себе: "Да, я вернулся! Черт подери!"
Вытащив Энцо, который все еще смотрел на кипящие работой пейзажи дока, Линь Ки искусно скользнул в густую толпу.


    Том 1 Глава 36

    Глава 36 Братья
Из оживленного порта Дунерк и до Дубовой Улице они прошли семь перекрестков, в центре каждого квартала был свой маленький цветочный сад, прежде чем их взору открылся сочный зеленый холм Черного Бука, который был самым старым жилым районом в Дюнерк. Улицы были просторные и аккуратные, и хотя они были мокрыми, не было видно ни малейшего снега.
Эту часть заселяли богачи, и их колоссальные древние дома тщательно охранялись со всех сторон. Вниз по улице продвигалась традиционно украшенный экипаж. От него исходила аура древности и роскоши, а впряжены были чистые, белые породистые лошади.
Линь Ки повел Энцо на прогулку по главной улице к холму Черного Бука. Стоя на холме, можно было смотреть на весь порт Дюнерк и залив, но никто не приближался к резиденциям богатых и респектабельных граждан на вершине холма.
Глаза у Энцо и Лин Ки вспыхнули красным, когда они посмотрели на тех лошадей, тянувших карету. Они были чистокровными и стоили по меньшей мере по 1000 золотых монет каждая. Эти лошади должны были бегать на поле боя, но здесь эти богатые семьи использовали их для того, чтобы возить кареты!
Линь Ци заметил своеобразный взгляд Энцо, потом приподнял уголки губ в усмешке и сказала: «О, ничего не поделаешь. Во время Войны Земель Островов эти люди использовали только ослов для своих экипажей. Но теперь здесь любая семья, которая не вырастит семь-восемь чистокровных лошадей, не может поднять головы."
Слегка вздохнув, Лин Ки покачал головой и сказал: «Они все богатые люди, Энцо. Все эти люди богатые! Знаешь, когда я был маленьким, я ходил по этой большой улице и просил карманные деньги только у детей, и каждый раз я собирал десятки золотых монет!"
Аккуратно подойдя к водосточной канаве на обочине дороги, чтобы сплюнуть, Линь Ки с несравнимой ностальгией посмотрел на небо, глубоко вздохнул и сказал: "Процветающие детские годы! Жаль, что такие хорошие дни длились не долго, и меня внезапно послали в Борали!"
Как только Лин Ки вздохнул, передавая бесчисленные эмоции, рядом с ними остановилась изысканная карета белоснежного цвета, украшенная слоновой костью. Поднялась занавеска, закрывающая окно кареты, и показалась довольно симпатичная молодая девушка, удивленно ахнувшая.
"Лин Ки? Это ты, Лин Ки? "
Лин Ки с удивлением посмотрел на девушку. Он самодовольный взглянул на Энцо, а потом сердечно рассмеялся над стоящей каретой. "Ну, дорогая Мисс, я извиняюсь. Вы все еще узнаете меня, но простите, я так давно не был дома, что я должен спросить, как имя этой юной леди?"
Юная леди покраснела и сильно топнула ногой. Возница поспешно фыркнул, поторапливая двух лошадей, которые тянули карету, стремясь побежать. Изнутри кареты послышался испуганный и неуверенный голос. "Боже, этот маленький негодяй
действительно вернулся. Я должна поскорее сказать всем, чтобы не выходили на улицу эти несколько дней. Боже, почему он не умер в Борали?"
Энцо взялся за живот и очень громко засмеялся. Лицо Лин Ки было мрачным, когда он, сжимая зубы, посмотрел на удаляющуюся в панике карету и прошептал: «Я помню эту женщину! Хорошо, потому что ее старший брат не был отдал мне послушно плату за защиту, я разбил ему голову и толкнул ее в канализацию. Но кроме этого, что еще я ей сделал? Она только поэтому так быстро умчалась? "
Энцо наслаждался неудачей Лин Ки, сложив обе руки на груди, он радостно улыбнулся и сказал: «Босс, если бы ты сейчас окунул ее в канализацию, она скорее бы умерла. Ты не понимаешь, что для девушек их внешность очень важна. Эта прекрасная молодая леди абсолютно не позволит тебе снова пихнуть ее в канализацию."
Лин Ки гневно посмотрел на Энцо. "Ты говоришь, что я не понимаю женщин?"
Энцо, захихикав, поднял бровь и сказал: «А ты понимаешь? А, босс, мне очень любопытно, чего ты добился?"
Усмехаясь, Лин Ки вдруг вспомнил, что Энцо не походил для таких разговоров, так что просто закрыл рот. Однако в сердце он радовался. К счастью для него, Юй Лянь здесь не было. В противном случае, он определенно был бы атакован двумя ядовитыми языками, пока не посчитал бы, что смерть лучше, чем жить. Конечно, в душе Лин Ки себя утешал. На самом деле он, как говорится храня себя в чистоте, был категорически против того, чтобы тратить даже одну медную монету на горничных в этой таверне!
Независимо от того, насколько они прекрасны, как они могли быть красивее взрывного звука и игристого звона? Даже медные монеты были гораздо красивее женщин. Скривив рот, Линь Ки вздохнула, уйдя в мысли. Женщины? Разве ему не хватало неприятностей от женщин?
Когда они шли по аккуратной улице Крыжовника, перед ними появился дом, занимающий огромную территорию. Кирпичные стены дома были черными, и их покрывал старый виноград. Передние ворота были сделаны из металла и украшены сетью изысканных тюльпанов и винограда, сцепленных вместе. Перед этими воротами стояли несколько человек.
Лицо Лин Ки помрачнело. Его взгляд подсознательно упал на человека в толпе с сияющим лицом и огненно-красными длинными волосами. Фигура этого молодого парня была высокой, его лицо красивым, кожа чистой и ясной, а его огненные волосы придавали ему удивительное обаяние. По-видимому, ему было 20 - 25 лет.
Но левый глаз этого парня пострадал от крайне серьезного ранения, судя по черной кожаной повязке на лице. Его правый глаз был, тем не менее, глубоким, темно-фиолетовым и полным привлекательной силы. Можно представить, если бы его левый глаз был в нормальном состоянии, он был бы очень красивым, очень привлекательным подростком.
Лицо Лин Ки было странным. Его рот скривился, когда он посмотрел на этого подростка с красными волосами.
Энцо был хорошо осведомлен об этой странности Лин Ки. Его рука крепко сжала рукоять меча, когда он тихо спросил: "Босс, кто это?"
Лин Ки пожал плечами и не спеша сказал: "Он? Он Артур, приёмный сын моего отца и мой названный старший брат. Он также причина, по которой я переехал из прекрасного Дюнерк в Борали."
Легко вздохнув, Линь Ки прищурился, его взгляд стал острым как меч. "Потому что... потому что это я своими руками выколол ему левый глаз."
Энцо изумленно посмотрел на Лин Ки. Прошло три года с тех пор, как он вернулся домой из Дюнерк, что означало, что три года назад Лин Ки лично выколол глаз приемному сыну своего отца. Тогда ему было 15, так? Всего лишь в 15 лет сколько гнева, сколько безжалостных намерений могли заставить его выколоть глаз такому привлекательному парню, как Артуру?
"Действительно жалко. Я изначально был готов выколоть оба его глаза, а потом бросить в море на корм рыбам. Жаль, что мой отец пришел слишком рано!"
Беспомощно пожав плечами, Лин Ки быстрым шагом пошел к дому. Он очень громко рассмеялся и сказал: «Ну, дорогой Артур, ты, жалкий ублюдок, ты и правда все еще жив? Этот проклятый глаз, он снова растет?"
Артур, который радостно разговаривал с людьми вокруг него, внезапно поменялся в лице. Он сжал зубы и взглянул, позеленев.
Выражение лица Энцо было торжественным. Его правая рука крепко держала рукоятку меча, пока он следовал за Лин Ки.


    Том 1 Глава 37

    Глава 37 Обнажив меч
Артур, который изначально радостно разговаривал, посмотрел на Лин Ки с мертвенно-бледным лицом, в его единственном глазу промелькнула ненависть. Не говоря ни слова, он просто стоял и смотрел на Лин Ки, сжав кулаки. Известняковая плитка под его ногами внезапно треснула, в стороны разошлись несколько тонких трещин.
Рядом с Артуром стоял мужчина среднего возраста, его волосы были нечесаными и грязными, как будто он не мылся несколько месяцев. Он большими шагами вышел вперед и сурово крикнул: "Ублюдок из ниоткуда посмел так говорить с молодым хозяином Артуром? Встань на колени и извинись, иначе!"
У человека среднего возраста не только волосы были грязными, его одежда тоже была рваной. Он был опутан паутиной и мхом. Даже труп в куче мусора выглядел лучше него. От него исходил странный запах, от чего люди, находящиеся в нескольких метрах от него, чувствовали себя плохо от небольшого дуновения ветерка. Никто не знал, как он умудрился стать таким отвратительным.
Лин Ки не послушал этого человеку и просто шагнул к Артуру. Последняя капля этого Лекарства Магического Потока распространился по костному мозгу и мышцам Лин Ки, распространяя окончательную мощь. Лин Ки молча использовал тайное искусство, передававшееся в его семье, растворяться в борьбе ци, так что аура как вода растекалась по его телу. Она смешивалась со скользящим тёплым током от Лекарства Магического Потока и омывала все его тело.
Когда он шел вперед, от его костных суставов отчетливо слышался глубокий и мощный звук. Он глубоко дышал, мощная сила кипела во всем теле, и когда он выдыхал, это было как дыхание гигантского дракона, непрерывно вырывающееся вперед на нескольких метров.
Артур тихо застонал: "Лин Ки, ты вернулся?"
Тело Артура сильно дрожало, он подсознательно двигал своим левым глазом, который был закрыт повязкой. Его лицо было мертвенно-бледным, оно было окутано толстым слоем желания убить, которое нельзя было спрятать. Но как молния, его намерение убить исчезло, и он внезапно ослепительно улыбнулся красивой как цветущий цветок улыбкой. Красные волосы, фиолетовые глаза, очень красивое лицо, все это вместе с улыбкой делало его похожим на легендарного Аполлона, спустившегося вдруг на смертную землю.
Глядя на улыбку Артура, агрессивные люди вокруг него одновременно ослабили руки на рукоятях свих мечей. Они смотрели на Лин Ки в изумлении, не понимая, откуда у него хватило мужество так разговаривать со старшим сыном семьи Чёрного Тигра.
Только тот человек среднего возраста со своими грязными волосами и разорванной одеждой подошел к Лин Ки. У него на затылке не было глаз, поэтому он не смог увидеть, как странно изменилось лицо Артура. Он эмоционально закричал: «Молодой хозяин Артур, сегодня мой первый день служения тебе. Позволь мне использовать кровь этого мальчишки, чтобы выразить тебе свою преданность!"
Линь Ки не обратил внимания на этого человека. Он продолжил большими шагами идти к Артуру с усмешкой на лице и сказал: «О, неплохо, Артур. Ты действительно начал
собирать приспешников? Это тот головорез, которого вы недавно завербовали? У вас может не быть медных монет? Ты не можешь сначала его помыть, а потом взять? Помни, это дом предков семьи. Семья потеряет лицо, если такой человек появится здесь!"
Кинув долгий взгляд на человека средних лет, он высмеял его. "Бродячий пес чище, чем он!"
Гнев в сердце человека среднего возраста уже накопился до предела. Он в ярости зарычал, внезапно вытащил свой меч и замахнулся им в шею Лин Ки. В отличие от острого меча, который обычно использовал Энцо, человек среднего возраста использовал широко распространенный меч среднего размера. Край меча был шириной в два пальца, около метра в длину он имел острый конец, ручка была в три раза короче меча. По слабому кроваво-красному цвету, окрасившему острие меча, было очевидно, что он уже пролил кровь многих.
Меч поднялся, его острие покрылось плотным красным светом. Очевидно, этот человек среднего возраста был Мужчиной Рыцарем.
Энцо, который следовал прямо за Лин Ки, также вытащил свой меч и лезвие приняло острую форму. Его меч длиной в 1,3 метра засветился плотным глубоко-красным цветом борьбы ци. Энцо начал делать защитные движения, которым учили в Военной Академии, и как шторм промчался возле Лин Ки. Вспышка, он уже семь раз ударил мечом человека среднего возраста.
Семь, красный цвет меча прорывался сквозь холодный воздух и ветер, и десять снежинок размером с ладонь ребенка был раздавлен острием меча.
Этот человек среднего возраста, даже в своих самых диких мечтах не ожидал, что тот, кто все это время стоял за Линь Ки, так прекрасно владеет мечом. Борьба ци у Энцо была сильнее, его физическая сила и молодые мускулы были больше, а скорость реакции была намного быстрее скорости человека. Семь кончиков меча коснулись его тела. Человек среднего возраста не жалел сил, рубя своим мечом, опуская его вниз резкими движениями.
Два меча столкнулись друг с другом. Шесть красных концов престали светиться в то время, как последний из них уклонился от удара широкого меча, соскользнул лезвием и вонзился в левое плечо мужчины. Как горячий нож, режущий масло, острый меч, который легко прокалывал обычные доспехи насквозь, проделал отверстие размером в палец в левом плече мужчины. Затем Энцо отказался от своего острого меча и ухватился за возможность ударить его в низ живота.
Аристократы не использовали в бою ноги. Но Энцо не был аристократом. Он был студентом Военной Академии, и их цель полностью отличалась от цели аристократов; их единственная цель состояла в том, чтобы как можно быстрее и эффективнее убить врага.
Кровь брызгала повсюду. Человек среднего возраста почувствовал боль в плече, но, не успев издать жалкий вопль, он ощутил, как боевые ботинки Энцо с железными носками уже безжалостно врезались в низ живота. Послышался глухой звук удара, и тело человека среднего возраста отлетело дальше одного метра. Он выплюнул кровь и от удара Энцо пролетел вверх ногами больше двух метров.
Меч был малодушно отброшен очень далеко. Когда человек среднего возраста обнял живот и свернулся на земле, борясь и дергаясь, из его совершенно разбитого рта потекла кровь.
Улыбка Артура на мгновение исчезла, но он быстро выдавил еще более блестящую и любящую улыбку. "Линь Ки, когда ты вернулся? Почему ты не предупредил семью заранее? Из-за этого мы не смогли собраться приехать на причал, чтобы поприветствовать тебя!"
Что касается серьезного ранения человека среднего возраста, то Артур не пощадил его, относясь к нему как к куче мусора, а не служащему ему человеку, которого он только что нанял.
Лин Ки подошел к Артуру с мрачным выражением и ударил его по лицу. В этот тотальный удар из борьбы ци, который он копил с самого детства, Лин Ки вложил силу всего тела. Он ничего не пощадил, используя грубую силу всего тела плюс всю физическую силу, которая выросла от лекарства. Все мускулы в его теле были сильно растянут, и он ударил, не оставив позади даже немного остаточной прочности.
От удара пронесся ветер, кулак Лин Ки слегка засветился мандариново-желтым светом.
Лицо Артура изменилось. Он волнительно отступил на несколько шагов назад и громко закричал: "Лин Ки, что ты делаешь?"
Лин Ки быстро приблизился, не сказав ни слова, его кулак продолжал двигаться к этому очаровательному лицу, сопровождаемый звуком рассекаемого воздуха.
Лица мужчин вокруг Артура были взволнованными. Они одновременно вытащили свои сабли, их пять длинных мечей, которые издавали такие же звуки, начали наперебой резать различные жизненно важные части тела Лин Ки. Было не важно, почему сначала Артур улыбался Лин Ки. Теперь он угрожал его безопасности, а Артур был их лидером!
Пять человек мечами атаковали Лин Ки. При виде этого лицо Энцо изменилось, затем он поспешно замахал мечом, отражая атаки.
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    Глава 38 Сломленный меч
Когда пять мечей были меньше чем на метр от Лин Ки, Энцо также вытащил свой меч. Когда постоянно дрожащее острие меча почти добралось до этих мужских тел, внезапно позади них открылись декоративные металлические ворота, и оттуда вырвалась большая, как огромный медведь с самого Ледяного Края, фигура.
"Хахаха, младший хозяин, ты вернулся?" Громовый рев сопровождался ударной волной, которая была почти видна невооруженным глазом. Толстая железная цепь вылетела из его рукава. Со звенящим в ушах свистом черная круглая металлическая бурава, размер маленького ребенка, порвался через воздух.
Длинные мечи пяти мужчин были разбиты в дребезги на кусочки по одному дюйму. Железная цепь, которая была как чудовищный питон, сильно порвала их талии и желудки, разорвала их кожу и почти разбила позвоночники. Мужчины жалостно завопили, когда, истекая кровью, их тела далеко отлетели и тяжело приземлились на толстый слой снега, скрючившись.
Огромная фигура с ударом приземлилась позади Артура, который постоянно отходил назад с различными эмоциями, менявшимися на его лице. Его тело столкнулось с этим очень решительным телом, и это было похоже на то, как будто он натолкнулся на маленькую гору. Не важно, как он толкал, тяжелая фигура не двигалась. Воспользовавшись моментом, когда Артур не мог двигаться, кулак Лин Ки несдержанно и сильно вырвался вверх, приземлившись на лицо Артура. Артур издал приглушенный стон через сжатые зубы, когда он отлетел от силы удара Лин Ки.
Кулак Лин Ки ударил его в лицо, тело Артура вспыхнуло тонким слоем бледно-золотого света. Золотой свет вспыхнул святой и величественной силой, а потом исчез. Удар Лин Ки достаточной мощности, чтобы разбить голову быка на куски, был полностью поглощен золотым светом. Артур практически не получил травм.
Когда между его пальцами упал пепел, Лин Ки убрал его с усмешкой на мрачном лице. Он сказал: "Защитный талисман? Мой, Защитный Талисман Аполлон не меньше. О, а также нарисованный высокопоставленным священником, он более могущественный по сравнению с Первым Проблеском Защитного Талисмана, который я использовал в прошлый раз! "
Слабый золотой свет, который иногда можно было заметить под кожей Артура, доказывал, что сила этого защитного талисмана действительно не была слабой. По сравнению с поврежденным защитным талисманом, который использовал Лин Ки раньше, этот защитный талисман Артура был действительно хорошего качества, был создан священником Церкви высокого уровня.
Артур равнодушно улыбался. Несмотря на то, что из-за удара Лин Ки он отлетел, его тело перевернулось в воздухе, чтобы приземлиться на землю. Он, кивнув, улыбнулся Лин Ки и спокойно спросил: "Лин Ки, зачем ты начал действовать против меня, только вернувшись домой? Та проблема уже прошла. Ты забыл слова отца?"
Лин Ки хладнокровно фыркнул. Те Чуй, который только что вырвался из парадного входа и почти убил пятерых подчиненных Артура, также последовал его примеру. Он твердо уставился на Артура и мрачно сказал: «Молодой хозяин Артур, если я снова увижу, что
ваши подчиненные посмели принять меры против молодого хозяина, не вините меня за невежливость.»
Толстая длинная железная цепь и огромный железный молоток свободно выпали из рукава Те Чуй. На его лице появился намек на отвратительную улыбку, когда он посмотрел на непрерывно плачущих в снегу людей. Он хладнокровно фыркнул и сказал: «Я помню, где живут все ваши семьи! Вы все должны в лицо запомнить молодого господина. Я клянусь, что в следующий раз, если вы проявите хотя малейшее неуважение, я скормлю всю вашу родню диким акулам!»
Пять мужчин с тревогой и отчаянием посмотрели на Артура. А он, чье лицо тоже было не очень приятным, послушно поклонился Тэ Чуй и, улыбаясь, сказал: «Дядя Те Чуй все не так понял. Это просто маленькое недоразумение. В этот раз причина действительно не в том, о че ты подумал.»
Те Чуй пренебрежительно махнул рукой и мрачно сказал: «Не хочу слушать объяснения. Я все равно никогда их не слушаю! Коротко говоря, молодой хозяин Артур, если молодой господин бьет тебя, это нормально! Но если твои люди снова пойдут против молодого господина, то в этот раз я просто их покалечил, а в следующий!»
Те Чуй вообще не скрывал своей злобы к Артуру. Он посмотрел на него, зловеще улыбнувшись, и поднял руку, сделав угрожающий жест, перерезая горло.
Лицо Артура изменилось. Он опустил голову и послушался. Еще какое-то время мужчины, пострадавшие от цепи, корчились на земле, а потом поднялись и жалко поплелись, уходя, поддерживая человека средних лет, которого пронзил Энцо.
Из ворот появилась еще одна тень. В отличие от огромного как медведь Те Чуй, это человек был маленьким и сморщенным как высохшая на солнце мартышка. От тела Те Чуй исходила пылающая как от магмы аура, а от того человека была холодная, притупляющая чувства энергетика, обдавшая с ног до головы морозом каждого на этом месте.
«Молодой хозяин, ты вернулся?» В несравненном восторге тень громко закричала, семь раз на полной скорости покрутившись как торнадо вокруг Лин Ки.
Лин Ки радостно громко закричал: «Дядя Ту Дао, мы три года не виделись!»
Странно усмехнувшись, Ту Дао прекратил двигаться. Он был человеком средних лет невысокого роста, всего 160см. У него была довольно хорошая кожа, но его глаза были треугольными, брови нависали над ними, а рот был полон гнилых желтых зубов. Его ранг заставлял людей бояться при одном его приближении. На голове у него был пучок коротких выцветших желтых пятнистых волос, а в некоторых местах голой кожи головы были шрамы от ожога.
Лин Ки и Ту Дао тепло обнялись. Из-за мощного тела Лин Ки почти казалось, что он обнимает ребенка.
Ту Дао быстро заметил странное внешнее впечатление, которое производила разница между их фигурами. Он, ругаясь, вырвался из объятий Лин Ки, потом безжалостно ударил
его по заднице и сказал: «Молодой господин, что это ты ел в Борали последние три года? Как ты так быстро дорос до Господина?»
Рассмеявшись своим странным смехом, он вдруг мрачно взглянул на Артура, который тут же задрожал. Он слегка поклонился Ту Дао и не посмел не сказать ни слова, поспешив вниз с холма Черного Бука со своими пятью спутниками и серьезно раненным мужчиной средних лет, которого они несли.
Ту Дао зловеще улыбнулся и неожиданно сказал: «Молодой господин Артур!»
Артур повернулся и почтительно ответил: «Да, Дядя Ту Дао!»
Ту Дао пару раз усмехнулся, потом отошел к мечу мужчины средних лет, который тот потерял в нескольких шагах от дороги, покрытой снегом. Из его рукава выскочил очень прочный черный кусок шелка, хватая меч и неся ему в руку. Ту Дао взмахнул правой рукой и несколько очень толстых ослепительных вспышек. С визжащим звуком меч из изысканной стали вдруг разломался на десятки частей.
Лоб Энцо покрылся холодным потом; дядя Лин Ки тоже чужак!
Ту Дао угрюмо сказал: «В следующий раз, когда я увижу, что эти мужчины неуважительно относятся к молодому господину, это не закончится так легко!»
Артур не сказал ни слова. Он глубоко склонился, прощаясь с Ту Дао, потом нацепил на лицо улыбку и повел своих людей по главной дороге.
Лин Ки ослепительно улыбнулся. Те Чуй и Ту Дао схватили его за руки и радостно потянули его через главные ворота. Те Чуй прошел несколько шагов и обернулся посмотреть на Энцо. Он взмахнул рукой, железная цепь раскрутилась и затянула Энцо как чучело.
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    Глава 39 Дом предков
Те Чуй и Ту Дао!
Энцо последовал за тремя людьми, входящими в дом предков семьи Лин Ци. Все три года, которые он знал его, Энцо всегда интересовался его прошлым. Что за семья может воспитать такого выдающегося человека?
Энцо не мог не вспомнить сцену их первой встречи три года назад. Четыре Рыцаря Круглого Стола вместе атаковали Энцо, угрожая ему, чтобы он к ним присоединился. Хорошо зная, что лидер Рыцарей Круглого Стола, Тёмная Лошадь Хао Си, имеет солидное прошлое, Энцо не хотел с ними ссориться. Вместо этого он постоянно убегал от них, хотя на самом деле превосходил их в силе. Из-за этого его десятки раз ранили ножом.
Когда Энцо больше был почти не в силах сопротивляться, внезапно появился Лин Ки вместе с несколькими доблестными людьми с жестокими лицами. Они достали из стены аллеи позади них кирпичи и кидали в людей с мечами, пока не покрыли их шишками и синяками. Затем они избили их дубовыми палками с железным покрытием, пока мужчины не потеряли сознание. И наконец, они деревянными дубинками перебили их запястья и локти, нанеся множество внутренних ранений.
С этого момента эти четверо мужчин больше не могли пользоваться своими мечами. Они все еще с трудом могли делать обычную физическую работу, но, если брали в руки меч, их пораненные запястья и локти не выносили его тяжести. Будучи студентами Военной Академии и не владея мечом, по прибытии в армию после окончания учебы они бы стали мусором.
Решительность, безжалостность и беспощадность подчиненных Лин Ки оставалась свежей в памяти Энцо.
Наконец сегодня он шел в дом Лин Ки. Ему было очень любопытно. В конце концов, какая семья — какие родители — смогли воспитывать такого человека, как Лин Ки? Будучи 15-летним подростком, он собрал студенческую группировку Братство Железного Кулака в университете Борали, расширяя ее, пока не набрал больше 300 наемных головорезов. Разве это то, что может сделать обычный человек?
Если семья была обычной и жила по правилам, как их ребенок мог сделать что-то подобное?
Дом предков Лин Ки придавал людям чувство глубины, безмятежности и неизменности. В передней части дома был огромный двор размером почти три гектара. Если Энцо не ошибался, пол внутреннего двора был выложен крайне прочным черным вулканическим стальным камнем, который формировался из твердой лавы.
Черный вулканический стальной камень относился к вулканическим камням, которые находили в лаве, и которые содержали более семи видов металла. Он был невероятно прочным и также обладал самой высокой защитой от всех видов магии, кроме магии молнии. Добыть его было невероятно сложно. Обычным работникам приходилось рисковать своей жизнью, чтобы в год добыть от 2-ух до 3-х кубических метра этого камня.
Очень жесткий камень очищали, чтобы превратить в толстую и тяжелую плитку, чтобы выложить один квадратный метр земли. На плитках и между ними были сложные соединения, связывающие их друг с другом, делая поверхность двора единым целым. Еще больше удивило Энцо то, что в этих трещинах между плитками слабо проявлялся металл, то есть между плитками тоже был залит металл, чтобы сделать покрытие еще более крепким.
Количество денег, вложенных во внутренний двор, было ошеломляющим, но окружающие его стены тоже были чрезвычайно пугающими.
С точки зрения обычного человека, окружающие стены этого жилого дома были просто обычными фронтонами на три метра выше, чем большинство остальных стен. Тем не менее, с точки зрения такого выдающегося студента Военной Академии, как Энцо, под толстым слоем плюща эти фронтоны казались миниатюрными городскими стенами. Снаружи они казались обычными, но на самом деле были такими широкими, что там спокойно могли рядом идти четыри человека. Тем более, в этих кирпичных стенах были бойницы, смотровые окна, защитные башни и другие защитные сооружения.
Но оборонительные сооружения были покрыты толстым плющом, чтобы смертоносные военные объекты выглядели совершенно безобидными.
Даже стены были сделаны из того же материала, что и пол двора. Построенные из черного стального камня с залитым между кирпичами металлическим раствором, окружающие стены казались куском неуязвимого метала. Если только главная имперская армия не собрала бы тяжелое артиллерию, чтобы напасть на этот дом, даже армия из 10000 солдат не смогла бы разрушить стены.
Вспоминая то, что он увидел снаружи дома, он понял, что было что-то странное с толщиной снега в подножии стены снаружи дома. Энцо внезапно подумал о распростарненном оборонительном приспособлении под названием "ров". Должно быть, вокруг дома Лин Ки был ров. Кроме того, он был не узким, по крайней мере шириной метров в пять.
Вдали от дома, слева и справа, были два ряда хозяйственных строений, служивших жильем для слуг. При мимолетном взгляде на черные здания казалось, что они были построены из одних и тех же чёрных вулканических материалов. Здания были кривыми, как будто строились в спешке. Но в стиле архитектуры имелась длинная полоса бесчисленных выступов. Если бы вражеские захватчики ворвались во двор, эти два рядя зданий, растянувшихся почти на сотню метров, стали бы как две крепости.
Глядя на узкие окна зданий с закрепленными на них стальными решетками, толстыми, как рука ребенка, можно было подумать, что они были сделаны как бойницы для стрельбы из арбалетов.
Еще больше лишило Энцо дара речи то, что вблизи этих двух хозяйственных строений были сооружены конюшни, амбар, небольшая мельница и различные виды удобств, которые должна иметь большая семья. Но все эти сооружения без исключения были построены с использованием черного вулканического камня и в соответствии с правилами военной крепости.
Основная крепость семьи Лин Ки стояла на такой же земле, окруженная кругом стен. Самая высокая наблюдательная башня была высотой почти в 100 метров, а вокруг нее были десятки декоративных "минаретов", которые во время боя могли бы служить в качестве главной башни для стрельбы.
Эта главная крепость занимала обширную территорию. Снаружи казалось, что в этом 6-ти этажном здании можно уместить 2000- 3000 человек. В случае потрясения в этой крепости смогу до конца продержаться 2-3 тысячи человек.
Определенно, допускалась возможность длительной осады, потому что вокруг крепости были выкопаны 24 глубоких колодца!
Энцо стоял и смотрел на все это, пока его пальцы не онемели. Даже по правилам, регламентирующим учения императорской армии, прифронтовая оборонительная крепость должна была иметь всего три глубоких колодца, чтобы обсеспечить армию водой. Предки Лин Ки действительно приняли много мер предосторожности, чтобы сделать двадцать четыре глубоких колодца, что в восемь раз превышало требования императорской армии.
Энцо подсознательно взглянул в Лин Ки, но тот тихо разговаривал с Те Чуй и Ту Дао, рассказывая о своих прекрасных прикючниях за последние три года. Те Чуй и Ту Дао почти "искренне" улыбались, внимательно слушая анекдоты Лин Ки. Улыбки на их лицах в действительности выражали "любовь" и "заботу"?
Два головореза, как это они на самом деле были такими "любящими" и "заботливыми"? В голове Энцо покалывало, и ничего не мог с этим поделать.
Вокруг главной крепости семьи Лин Ки постоянно слонялись люди. Многие из тех, кто уже встал, были крепкими мужчинами с пыхтящими носами, широкими глазами и и толстыми как бедро обычного человека руками. У несколько мужчин, кормивших лошадей, лица были искаженными и изрезанными шрамами от ножа. Каждый из них был жестоким и уродливым до крайности.
Даже старшие женщины-слуги, которые отходили от коровника, неся ведра молока, в такую холодную зиму были в одних коротких юбках и с обнаженными руками, на которых играли мышцы! Судя по их мозолистым рукам, было очевидно, что они были также владели мечами и оружием.
Энцо внезапно осознал; только такая семья могла воспитывать такого выдающегося человека, как Лин Ки!


    Том 1 Глава 40

    Глава 40 Кормилица Лин Ки
По пути к главной крепости мысли Энцо были беспорядочными, когда он подсчитывал пугающую силу, которую демонстрировала семья Лин Ки.
Используя знания, полученные в Военной Академии, он мог примерно судить об их военной мощи. Только благодаря защитным укреплениям дом предков мог справится с нападением 10-ти тысячной армии, если только среди них не было могущественных магов и высококлассных рыцарей.
Но такой вывод был сделан только исходя из оборонной мощности этой непроходимой крепости. Если еще добавить этих непреодолимых экспертов Ту Дао и Тэ Чуй, этих слуг с аурой жестокости и этих служанок, со спокойными лицами носящих ведра с больше 50-ти литрами молока, тогда этот дом, стратегический расположенный на вершине холма мог бы справиться с атакой десятков тысяч людей.
Если бы в этом доме были еще и некоторые интересные объекты – скажем, стандартизованное оружие, арбалеты, мощные луки и другая контрабанда – только боги знают, сколько людей понадобится, чтобы защищать его.
Но действительно ли здесь хранились какие-то запрещенные военные приспособления? Вспоминая схемы, по которым они с Лин Ки работали в Борали больше трех лет, как продажа военного стандартизованного оружия Хромому, он думал, как тогда в доме предков Лин Ки могло не хватать этого всего?
«Действительно доблестная семья!» Энцо любопытно посмотрел вокруг. Вблизи не было видно деревьев по двум простым причинам: без деревьев убийцы и воры не смогут за ними прятаться, и, если враг для атаки будет использовать огонь, то домам не будет угрожать такая большая опасность.
По какой части этого дома можно было определить, что им владеет хорошая семья, с мирной жизнью и хорошей работой? Это место было логовом дракона или пещерой тигра – по-настоящему обширный военный форт, построенный на случай войны.
«Действительно доблестная семья, но как так получилось, что я не слышал об их существовании?» Энцо задумчиво почесал нос, не в силах скрыть любопытства. Эти огромные аристократические семьи империи в противовес ожиданиям были совершенно другими. Их имена были известны каждому на Западном Континенте, хотя семья Лин Ки превосходила их в военной силе. С другой стороны, эта семья была настолько сильной, хотя Энцо никогда не слышал о них.
В конце концов, сколько мистического было спрятано на этом пространном континенте? Энцо не сдержался и глубоко вздохнул.
Из обширной каменной комнаты в одном конце главной крепости, послышался печальный рев быка, когда он выбежал из комнаты. Это был хорошо откормленный чёрный бык; все его тело было покрыто тёмной шерстью, блестящей на свету как атлас.
Быку удалось отбежать на 10 метров, когда очень толстая женщина, похожая на гору мяса, яростно выбежала из каменной комнаты. "Проклятый теленок, куда ты бежишь? Дорогой
молодой хозяин Лин Ки вернулся домой, а его любимое блюдо - сосиски с кровью быка. Возвращайся и послушно превращайся в ароматические сосиски! "
Эта тетя среднего возраста была такой же высокой, как Те Чуй, но ее талия была даже толще, чем его. С грозным лицом и волнами кожи, расходившимися по всему ее телу, она охотилась за теленком из каменной комнаты, держа в руке метровый кухонный нож, и все время смеялась.
Пока Энцо ошарашенно наблюдал за этим, тетя в два -три шага догнала этого огромного безумного быка, легко обвила свою толстую и твердую левую руку вокруг его шеи и свернула ее. С громким хрустом шея теленка легко сломалась. Вскоре после этого острый кухонный нож врезался прямо в его шею, кровь брызнула фонтаном.
Несколько слуг подбежали, неся огромный деревянный таз, и аккуратно собрали кровь, не теряя ни одной капли. Бык слабо дергался, потому что кровь из его тела быстро вытекала. Когда она полостью вытекла, тетя, сердечно рассмеявшись, бросила быка, который весил больше тысячи килограммов, на землю.
Лица Те Чуй и Ту Дао одновременно скривились.
В тот момент тетя повернула голову и встретлась взглядом с Лин Ки. На этом пугающем лице внезапно появилось нежное и великодушное выражение как у ангела, потом по лицу покатились слезы. Она как шторм понеслась к Лин Ки и обняла его, крепко вдавливая голову в свою большую грудь.
"О, мой юный господин Лин Ки вернулся домой! О, я три года не видел своего молодого хозяина Лин Ки. Это действительно убивало тетю Лили! О небеса! Молодой хозяин, сколько всего ты выстрадал, что стал таким худым?" Тетя Лили крепко сжала Лин Ки в объятиях. Даже с его грубой силой, увеличившейся в 10 раз благодаря Лекарству Волшебного Потока, он был заперт в объятиях тети как молодая цыпочка, даже не имея возможности сопротивляться.
Это была пугающая сила, которой хватило, чтобы сломать шею быка весом более тысячи килограмм! Тетя Лили обняла Лин Ки, с ее глаз капали слезы. Наблюдая за этой сценой, Энцо ощутил лишь холодный всплеск страха внутри и подсознательно отошел на несколько шагов.
Очень хорошо! Энцо снова понял, какой доблестной была семья Лин Ки!
Даже в доме графа не найдется такой доблестной женщины-повара, верно?
Когда Лин Ки чуть не начал до смерти задыхаться, а его руки и ноги начали дергаться, Те Чуй больше не выдержал этой картины. Он с большими усилиями разжал объятия тети Лили и наконец освободил Лин Ки, который настолько задыхался, что его лицо покраснело и посинело. Те Чуй дал пощечину тете Лили и тихо сказал приглушенным голосом: "Дорогая Лили, вот, молодой хозяин, который с самого рождения пил твое молоко, пока ему не исполнилось семь лет, и которого ты с детства растила, вернулся домой! Но теперь ты должна быстро приготовить колбаски с кровью, которые молодой хозяин любит больше всего!"
Освободив Лин Ки, тетя Лили внимательно просмотрела на него с несравнимой добротой, а потом грубо потрепала по лицу, которое абсолютно не выглядело "худыми слабым". Она резко втянула сопли, кивнула несколько раз и сказала: «Хорошо, хорошо, молодой хозяин, сначала тебе нужно увидеться с господином! Восхитительные сосиски с бычьей кровью в одно мгновение будут готовы! О, на этот раз ты должен подольше остаться дома и съесть много колбасок, чтобы подпитать твое тело! "
Лин Ки, который тяжело дышала, пылко обняла тетю Лили и похвалила ее кулинарные способности. Тетя Лили была тронута и чуть не расплакалась, идя к этому бедному быку, постоянно оборачиваясь. Она легко схватила гигантского быка и перенесла его в эту просторную кухню.
Глядя на огромное и крепкое тело тети Лили, потом посмотрев на высокого и крепкого Лин Ки, Энцо, кажется, внезапно понял, как Лин Ки мог быть таким высоким и сильным. В конце концов, это было из-за того, что он, подрастая, пил ее молоко. Она была действительно почтенной и респектабельной кормилицей!
Такая кормилица, если бы она носила тяжёлые доспехи, размахивая этим своим огромным кухонным ножом, она смогла бы легко прочесать всю тысячную армию на поле боя, верно? По крайней мере судя по тому, что видел Энцо, тысяча военнослужащих из студентов Военной Академии, абсолютно не смогут выдержать нападение такого магического человеко-зверя.
"Слишком страшно!"
Вытирая со лба холодный пот, Энцо умирал от любопытства. Каким тогда был отец Лин Ки?


    Том 1 Глава 41

    Глава 41 Отец и сын
С некоторой осторожностью и еще большим любопытством Энцо последовал за Лин Ки в главную крепость.
Стиль крепости был очень обычным. После входа шел прострный холл. Две изогнутые, крутые и узкие лестницы напротив друг друга вели на второй этаж. По мнению Энцо, эти две лестницы также были тщательно построены. Из-за особого угла и ширины лестничных пролетов, пока на верху стоят несколько профессиональных воинов, даже с несколькими сотнями вооруженных кавалеристов прорваться на второй этаж будут трудно.
Кроме того, под лестницей было несколько металлических шипов и железных цепей странных форм, это еще больше удивило Энцо. Возможно ли, что в эти лестницы встроены различные ловушки? После тщательного изучения пола коридора под лестницей, Энцо действительно нашел его немного странным. Если он не ошибался, возможно, под полом была глубокая ловушка, такая, которые наполнены острыми металлическими штыками!
За фойе был огромный банкетный зал, и внутри стояли шесть рядов аккуратных длинных дубовых обеденных столов, за которыми могли спокойно поместиться 600 человек. В ярком свете свечей дубовые столы отдавали металлическим блеском, похожим на тот, который был у черного железа. У них, несомненно, была история в несколько сотен лет.
В отличие от аристократических семей, где скатерть на стол выбиралась очень тщательно, стол в доме семьи Лин Ки был не покрыт. Шестьсот больших стульев рядом со столами тоже были не такими, какие обычно использовали аристократы. Вместо высоких стульев с элегантными деталями, которые они предпочитали, эти стулья были большими и крепкими, сделанными цельных кусков тяжёлого дуба.
Вместе с тонким металлическим ароматом крови и тяжелыми обеденными столами и стульями, а также суровым черным полом и алыми обоями, холл производил представительное и достойное впечатление. Строгой ауры банкетного зала было достаточно, чтобы задушить людей, у которых было мало храбрости. Усугубляли угнетающую атмосферу тяжёлые доспехи, возвышающиеся по четырем углам зала, большой топор, тяжелый меч и мачете с их испещренными и зубчатыми краями, висящие на стенах.
Когда они вошли в зал, взгляд Лин Ки упал на десять огромных подсвечников на обеденном столе. Во мгновение ока, золотой свет, который Энцо был очень знаком, вспыхнул в зрачках Лин Ки. Именно такой алчный взгляд появлялся у него при виде большого количества золотых монет. Проблемы была в том, что это был дом его семьи, так зачем ему так жадно смотреть?
Однако, Энцо пришлось признать, что эти подсвечники были поистине впечатляющими. Он также не смог удержаться и сглотнул выступившую слюну.
Они были из чистого золотом, элегантной формы и с большим количеством вставленных красных сапфиров. Каждый из этих подсвечников должен весить несколько сотен килограмм, а там их бесценных, из чистого золота было тридцать. При свете нескольких сотен крупных свечей, подсвечники отбрасывали туманное и пленительное сияние.
Ведь только семьи герцогов или еще более высокие по положению могли позолить себе такие ценные подсвечники? Он не мог оторвать от них взгляд. За три года под влиянием Лин Ки, Энцо также стал обладать определенным пониманием таких вещей. Форма этих подсвечников была настолько элегантна, и их дизайн был придуман из листьев и травы, такой использовали совсем немного королевских семей на континенте.
Казалось, что они были выкованы искусным мастером, нанятым королевской семьей. Судя по их цвету и блеску, они также, наверное, были антиквариатом. Как они появились в этой комнате - загадка. Возможно ли, что потомок вымершей королевской семьи незаконно променял наследие своих предков? Или просто один из родственников Лин Ки ограбил какую-то вымершую королевскую семью?
Кто знает? Энцо внимательно посмотрел на эти подсвечники. Одна крошечная зацепка может проявить много деталей. Финансовые ресурсы и власть семьи Лин Ки были очень впечатляющими!
В конце банкетного зала на возвышении высотой в половину роста человека стоял огромный трон. Он был выкован из неизвестного цветного металла в форме свирепого черного тигра, желающего убить свою жертву. В центре на животе тигра была широкая впадина, которая служила сиденьем.
На троне сидел мужчина с черной бородой, одетый в черную атласную мантию, он был на ладонь выше Лин Ки, и от всего его тела исходила плотная губительная аура. Он, сильно вдыхая, курил уникальную 34-ех сантиметровую сигару. Когда Лин Ки и Энцо вошли, Старый Чернобород повернул глаза в их сторону. Энцо показалось, будто кто-то выпустил две острые стрелы, и почти собрался убегать от них.
Какой пугающий человек! Спина Энцо внезапно покрылась холодным потом.
Могущественный! Настолько сильный, что было невообразимо, что этот человек перед Энцо был самым могущественным человеком, которого он когда-либо встречал. Никто не мог сравниться с ним. По сравнению со Старым Чернобородом, Те Чуй, Ту Дао и тетя Лили были как дикие свирепые волки и лев. Независимо от их грозной аура, они не были на одном уровне.
Даже преподаватели Военной Академии, которые занимали на саммите посты и чьи силы были самыми мощными, не обладали таким ужасающим величием, как Старый Чернобород.
Энцо с трудом сделал глубокий вдох и выпрямился под взглядом Старого Черноборода.
Тот оценивающе посмотрел на Энцо, потом отказался от пугающей аура, которую преднамеренно испускал.
Однако Лин Ки даже не избегал смотреть на своего отца с этой ужасающей аурой. Наоборот, он, широко шагая, подошел к Старику Чернобороду и крепко обнял его. "Эй, проклятый старик, мы три года не виделись. Ты же даже не скучал по мне, да? А, нужно было, чтобы моя покойная мать перерезала шею тебе ночью. Три года, целых три года, ты не дал мне даже ни одной медной монеты! "
Взгляд Черноборода слегка смягчился и потом быстро вернулся к нормальному. Он встал, крепко обнял Лин Ки, а затем одновременно обвил свои руки вокруг обоих рук Лин Ки, блокируя его на месте. Два его пальца почувствовали, что сумочка чёрного тигра висит на пояснице Лин Ци. Тело Лин Ки напряглось, а затем, он сердито наступил на ногу Старому Чернобороду.
Тот в изумлении слегка застонал. Даже несмотря на жесткие ограничения Лин Ки все еще мог нанести ему ответный удар. Эта сила превысила его оценку нынешней физической силы Лин Ки. Он освободил Лин Ки, прикрыл свой кошелек рукой и отступил на несколько шагов. Он радостно рассмеялся и сказал: «Линь Ки, маленький негодяй, твоя сила намного превышает мои подсчеты! Мой, мой, интересно! "
Лин Ки не хотел уходить и снова попытался обнять Черноборода. Он громко закричал: "Хватит этой дряни! Моя бедная, рано умершая мать, задуши передо мной этого хулигана с бородой. Прошло три года, а кроме 100 золотых монет, которые он дал мне, когда я поступил в школу, он не дал мне ни одной медной монеты! "
Чернобород плотно прикрыл свой кошелек, не желая, чтобы Лин Ки подходил к нему ни под каким предлогом. Он громко закричал: "Хватит, Лин Ки! Ста золотых монет достаточно для обычного и послушного студента, чтобы целый год жить в роскоши! Три года, целых три года ты не приезжал домой. Ты сам виноват!"
Лин Ки удивленно открыл глаза, усмехнулся и сказал: «Я виноват? Если бы ты позволил мне выколоть обы глаза этого ублюдка и бросить его в море на корм рыбым, я бы вообще не поехал в Борали! "
Атмосфера внутри зала внезапно стала очень странной. Те Чуй и Ту Дао одновременно нахмурились.
Чернобород долго молчал. Только спустя некоторое время он покачал головой и сказал: «В том деле Артур был неправ, но и ты тоже неправильно себя повел. Ладно, мы не три года не виделись. Ты хочешь спорить со своим стариком, когда только встретились? Хватит. Сегодня будет приветственный банкет в твою честь. Начиная с завтрашнего дня, будешь ездить со мной посещать этих проклятых местных землевладельцев! О, на этот раз твой старик собирается стать Мэром Дюнерк, так что ты не можешь мне все испортить!"
Линь Ки и Энцо одновременно сглотнули выступившую слюну. Что? Старик Чернообород собирался податься в мэры?
Лин Ки вдруг взялся за живот и рассмеялся. Он смеялся, пока он не почувствовал слабость с головы до ног и сел на пол.
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    Глава 42 Большие амбиции Черноборода
Когда Лин Ки разразился дерзким и бессмысленным смехом, лицо Черноборода стало черным, как его борода. Он крепко сжал кулаки и жестко взглянул на Лин Ки, который катался по полу, обняв живот. Только спустя долгое время он изо всей мочи проревел: "С чего ты смеешься? Что такого смешного? Смешно, что я стану мэром?"
Лин Ки с трудом смог остановиться, только еще какое-то время посмеявшись. Он хватал ртом воздух, лежа на полу, потом показал на Черноборода и сказал: «Старик, если бы ты сказал, что собираешься убить всю семью мэра Дюнерк, я бы поверил. Если бы ты сказал, что собираешься переспать с женой мэра, я бы в это поверил. Даже если ты сказал, что хочешь продолжить с дочерью мэра и взять ее в качестве моей мачехи, я бы тоже с неохотой поверил! "
Глубоко вздохнув, Лин Ки разразился смехом и сказала: «Но ты хочешь стать мэром? Хахаха, что в тебе похоже на мэра?"
Те Чуй и Ту Дао внезапно одновременно рассмеялись. От сильного смеха слюна Те Чуй брызгала вокруг. Он от всего сердца посмеялся и сказал: «Господин, слова молодого хозяина обоснованы. Когда Вы сказали, что хотите податься в мэры, я нашел это забавным. Если бы Вы хотели совершить убийство и поджог, братья, несомненно, последовали бы за Вами, но у Вас действительно нет задатков мэра! "
Ту Дао был довольно мрачным. В отличие от Те Чуй, который так нагло смеялся, он просто странно усмехнулся и прикрыл рот.
Чернобород был в ярости. Он злостно закричал, широко открыв глаза и ударив кулаком в сторону Те Чуй. Из него вырвался поток мощного ци и просвистел в воздухе. Несмотря на то, что между ними стоял длинный стол на сто человек, мощное ци Черноборода ударило Те Чуй в живот, и он полетел назад, ударившись об стену.
Даже после этого удара и полета Те Чуй еще продолжал смеяться. Кулак Черноборода был сильным, но он удержался. Этот удар просто откинул Те Чуй. Настоящая сила, поразившая его тело, была ничем. Те Чуй смеялся, пока его тело не свело. Он показал на Черноборода, еще больше рассмеялся и сказал: «Господин, видите, молодой хозяин согласен, Вы действительно не похожи на мэра!»
Энцо это совсем не казалось смешным.
Удар Черноборода был не только несмешным, а пугающим, настолько пугающим, что все тело Энцо застыло, и его мозг отключился.
На Западном Континенте рыцари делились на три ранга: Небесные, Земельные и Люди. Эти ранки дальше подразделялись на уровни, основанные на Девятицветных Границах Неба. Как правило, для воспитания рыцари использовали Ци Метод Закалки, но существовало также многие тайных передаваемых методов ка, например, унаследованные от семей и даже отличные навыки искусства, передаваемые по родословной.
Без сомнения, этот удар Черноборода был подлинным искусством. Чернобород также был также истинным Рыцарем Неба, это доказывал темно-фиолетовый центр его ци. Кроме
того, скоро он прорвется до уровня золотисто-фиолетового, самой тиранической стадии Небесных Рыцарей.
Тем более, этот слой мощной, толстого чёрного ци на его кулаке означал, что особенные навыки, которые он использовал, имели дополнительный эффект. Несколько специальных навыков могут сделать бой ци очаровательным и пламенным, в то время как другие навыки искусства могут позволить ему стать как лед, а другие навыки заходят так далеко, что добавляют токсичные или коррозионные силы. Неизвестно, каким дополнительным атрибутом владел Чернобород, но любой навык искусства был абсолютно бесценным.
Лин Ки также практиковала этот навык, верно? Не удивительно, что Лин Ки — несмотря на то, что был моложе, Энцо на несколько месяцев, занимался административными вопросами Братства Железных Кулаков и каждый день был занят, зарабатывая золотые монеты — продвигался в борьбе ци намного быстрее, чем Энцо.
"Шокирующее, действительно, до крайности шокирующее." Отец Лин Ки вдруг оказался Небесным Рыцарем, и таким высокопоставленным Небесным Рыцарем. Еще больше пугало то, что Лин Ки практиковал еще и навык легенды!' Ай, Ай, у Братства Железного Кулака действительно прекрасный лидер! '
Также было не удивительно, что Лин Ки мог противостоять Рыцарям Круглого Стола без малейших колебаний. Имея такое семейное происхождение, такого отца, и таких эксперты, как Те Чуй и Ту Дао как поддержку, казалось, что они действительно не видят проблемы в семье Барвелл?
Смех Лин Ки и Те Чуй вместе со странным смехом Ту Дао очень разозлил Черноборода, но он ничего не мог сделать с ними, даже если бы был в еще большей ярости, потому что один из них был его единственным ребенком, а двое других были людьми, которые десять лет смео шли с ним в любое пекло.
Раздраженно фыркнув, Чернобород энергично втянул 34-сантиметровую сигару. Она быстро сгорела. От одного короткого вдоха такая длинная сигара полностью сгорела; Чернобород вдохнул весь дым. В течение какого-то времени Чернобород вдыхал этот густой дым, потом он выдохнул две струи дыма в форме дракона, делая шторм вокруг, и отправил их в сторону Лин Ки.
Лин Ки только что прекратил смеяться. Он искренне посмотрел на Черноборода и спросил: "Старик, ты серьезно?"
Чернобород выставил грудь. Он также искренне посмотрел на Лин Ки и сказал: «Конечно, я серьёзно!»
Отойдя на несколько шагов и сев на трон черного тигра, он сильно фыркнул, сжал свои зубы и сказал: «Если я сделаю это, то это будет также отвечать интересам семьи».
Погладили подлокотники, Чернобород хладнокровно фыркнули сказал: "Последние несколько лет семья процветала. Братьев, находящихся под нашим командованием, становится больше, и наша территория расширяется, но наши дела идут плохо! Тридцать лет непрерывной хорошей погоды! На протяжении тридцати лет не было даже маленькой войны тысячи человек. Деньги заработать сложно, Линь Ки — деньги заработать сложно!»
Линь Ци вспомнил, с каким трудом он зарабатывал каждую медную монету. Он не смог не кивать в ответ, а потом сказал: "Да, дорогой отец, деньги действительно непросто заработать! Почему каждая медная монета должна быть пропитана потом!"
Чернобород энергично кивнул. Он сказал своим глубоким голосом: «Если оставаться сидеть сложа руки, то можно даже использовать гору. Это неприемлемо; мы не должны этого делать. Каждый год нам нужно огромное количество прибыли, чтобы позволить семье всегда процветать. Но теперь, в этих традиционных профессиях нет ничего хорошего! Да! В прошлый раз после ограбления двух кораблей, перевозящих деньги Виас Бизнес Союза, хотя урожая было достаточно, братья тоже понесли большие потери!»
Ноги и живот Энцо сильно задрожали. `Корабль Виас Бизнес Союза, перевозивший деньги? Это был случай со смертельным исходом, вызвавший сенсацию на всем континенте полгода назад!`
Посмотрев на Черноборода с несравнимым уважением, Энцо эмоционально вздохнул, не сдержавшись. Конечно, что драконы порождают драконов, пока фениксы порождают фениксы; сын мыши может сделать отверстие. Отец Лин Ки был очень выдающимся, это было во много раз масштабнее того, что делал Лин Ки!
Чернобород импозантно взмахнул рукой. Он рассмеялся и сказал: "Так что, исключая традиционную торговлю семьи, мы должны найти новое место прибыли! Мы должны расширить сферу охвата и диапазон семейного бизнеса! Чем можно считать пост Мэра Дюнерк? После этого я также хочу бороться за должность Магистрата Провинции и даже целюсь на аристократический титул! "
Линь Ци тупо уставился на Черноборода: "Но какой как это можно считать новым способом получать прибыль?"
Чернобород нетерпеливо взглянул на Лин Ки. Он злостно сказал: «Не говори мне, что не знаешь, что каждый год Империя субсидирует большой объем административного бюджета каждому региону, и каждый магистрат решает, что делать с ежегодными административными расходами своего региона и всеми налогами. Ты идиот! "
Глаза Лин Ки вдруг заблестели как две золотые монеты.
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    Глава 43 Ночной семейный банкет
Энцо беспомощно наблюдал, как другие садились на свои места. Чернобород сидел на троне тигра, а Лин Ки сидел на хвосте трона, скрестив ноги. Те Чуй и Ту Дао были грубыми парнями, и Чернобород тоже не был вежливым человеком, так что никто не пододвинул ему скамейку или что-то такое. В конце концов, Энцо решил сам пододвинуть один из больших дубовых стульев к столу на возвышении. Он сидел рядом с отцом и сыном и разговаривал с ними.
Когда он начал двигать большой дубовый стул, он понял, насколько тот тяжелый. Он весил несколько сотен килограмм, потому что был вырезан из одного цельного куска дуба. Еще тяжелее он был из-за железного сиденья в три сантиметра. Предки Линь Ци добавили их, чтобы предотвратить износ, вызванный трением.
Так что один большой стул весил 300 - 400 кг. Только приложив много сил, Энцо смог его пододвинуть.
Те Чуй и Ту Дао могли без усилий подвинуть стул для него. К несчастью для Энцо, они только изо всех сил смеялись и дразнили его, когда он усердно двигал стул. Чернобород и Лин Ки смеялись еще более несдержанно, так что их глаза сузились в маленькие щелочки. Чувствуя себя идиотом, Энцо покраснел. "Зачем я пошел сюда с Лин Ки?"
Вся семья, независимо от того, как он смотрел на них, были не обычными людьми!
Чернобород собирался стать мэром, а потом и Магистром Провинции. Его целью были ежегодный административный бюджет и налоговые поступления! Бандит действительно был бандитом. На самом деле было сложно представить, как Чернобород будет грабить провинцию, став ее Магистром.
Возможно, даже слуги семьи Чёрного Тигра могли внезапно менять свои личности и становиться группой солдат императорской армии. В тот момент станут ли беспомощные Драконьи Кавалеристы и Медные Шлемы для семьи Лин Ки такими, как те мужчины, совершившие поджог и убийство? Вламываясь в дома и грабя их, они будут кричать: "Во имя императорской семьи!"
Когда он подумал о таком ужасном сценарии, волосы Энцо не встали дыбом.
"Действительно слишком раздражающие, слишком переполненные энергией". Если старик Чернобород действительно получит аристократический титул, в будущем он также поставить себя над королевским судом. "Это, конечно, было бы слишком интересно". Трудно было представить, как изменится империя, когда кто-то вроде него станет Имперским Министром.
Снаружи послышался звук гремящей кухонной утвари. Еще сильнее были ароматы специй и мяса в воздухе. Слуги семьи Лин Ки готовили приветственный банкет. Случайно, день возвращения Лин Ки совпал с днем "Фестиваля в честь бога кухни". По обычаям Западного Континента в этот большой день приносят жертву богу кухни. Во время фестиваля вся семья, молодые и старые, все должны были собраться вместе, есть и пить сколько душе угодно.
Это также было началом "длительной зимы" для народов континента. Начиная с сегодняшнего дня, снежные бури с Мерзлоты Один на севере с посеют хаос на большей части континента. В течение этой бесконечной зимы обычно люди редко выходили и все оставались дома. Даже для небогатых семей Фестиваль бога кухни также был началом серии зимних банкетов.
В конце концов, во время бесконечной зимы не было хороших развлечений. Что еще они могли делать, как ни есть и ни пить, сколько душе угодно?
Временно отложив дело с постом мэра, Чернобород тщательно расспрашивал Лин Ки о том, что он сделал за последние три года. У Черноборода был свой информатор: Каждые несколько дней из Салона Хромого отправляли информацию про Лин Ки из Дюнерк и обратно. Но у Лин Ки было много того, что даже Хромой не мог узнать, так что Чернобород спрашивал о том, что происходило с ним за три года, независимо от того, было это значительно или нет.
Лин Ки игнорировал вопросы отца. Вместо этого его каждое предложение было о том, что он был очень "бедным", очень "неудачливым", "не было денег" и "денег не хватало". Из-за слов Лин Ки все лицо Черноборода стало темно-красным. With smoke shooting out from his nose, he very much felt like striking Lin Qi to the floor with his palm, then ruthlessly trampling on him with both of his feet.
Как только у отца и сына вместе с Энцо закончились темы для разговора, подготовка банкета была закончена.
В этом году их семейный Фестиваль богу кухни был особенно грандиозным, потому что с ними впервые за три года был молодой хозяин Лин Ки. Не говоря уже о друой еде и напитках, только главное блюдо состояло из 30 жаренных! Они были полностью обжарены до золотистого цвета. С них постоянно капал жир, и они были приправлены большим количеством специй с Востока!
Одна такая жареная овца в лучших тавернах Борали могла стоить до 200 монет. Сами овцы стоили не так дорого. Цена была такой высокой потому, что дорогими были специи, которые плыли до Западного Континента несколько десятков тысяч километров и могли стоить десятки тысяч золотых монет за горстку! Такими драгоценными ингридиентами были приправлены жареные овцы!
Помимо жареных овец, были также большие куски жирных и нежных стейков, жареные гуси и цыплята, которые аккуратно лежали на чистой серебряной тарелке. Очаровательные молодые жареные свиньи с воткнутыми вилками аккуратно стояли в ряд, как будто они шли по линии.
Кроме того, там были разные редкие птицы.
Аристократические семьи империи особенно любили различные виды редких и дорогих водных птиц, таких как черные лебеди, белые лебеди, зелёная утка, скиларкс и т. д. На семейном банкете было по меньшей мере 40 различных видов птиц. Аромат был настолько сильным, что он почти собирался густой видимый туман.
На банкете присутствовали несколько сотен свирепых мужчин с огромными фигурами. Эти люди были старейшины семьи Чёрного Тигра, которые были квалифицированы,
чтобы принимать в этом участие. В доме было еще десять небольших банкетных залов. Все остальные в доме предков, включая работающих неполный рабочий день, служанок и т. д., праздновали там столько, сколько душе угодно.
На одном банкете присутствовало более 3000 человек. Такое количество могло бы быть почти сопоставим с государственным банкетом, который император давал во Дворце Победы.
Кроме того, это были еще не все, потому что, хотя все остальные были на празднике, на каждом сторожевом посту за пределами дома предков все еще находилось по меньшей мере несколько сотен трудоспособных мужчин. Описать дом предков, принадлежавший семье Лин Ки, как опасное место, не было ошибкой.
После того, как Чернобород церемониально произнес одну молитву, предлагая богу кухни жертвы, он поднял свой огромный золотой кубок и объявил начало банкета.
Несколько сотен огромных мужчин внутри зала подняли свои бокалы вина и сказали в унисон: "Долгой жизни Старику Чернобороду!" а потом снова прокричали: "Добро пожаловать домой, молодой хозяин!" После этого эти мужчины осушили свои бокалы с вином.
Среди этих мужчин особое внимание привлекали десять видных чистородных звере-людей. В других местах на Западном континенте звере-люди являются наемными убийцами. Но в этом доме предков звере-люди и люди неразрывно заставляли друг друга пить алкоголь. Почти как одна семья, каждый ел и пил сколько ему хотелось.
С бокалом вина в каждой руке, Линь Ки вместе с Энцо, которого он взял с собой, выпили с каждым старейшиной семьи. Дядя и так далее... Тетя и так далее... все старейшины были с телами в шрамах и со свирепыми лицами, но все они без исклбчения при виде Лин Ки благосклонно улыбались.
Старейшинам просто просили Лин Ки выпить немного, но что касается Энцо, его они не щадили и друг за другом каждый раз безудержно наливали ему полную кружку вина.
В итоге, меньше чем через 15 минут после начала банкета Энцо рухнул и потерял сознание.
Через час Лин Ки тоже опьянел до того же состояния.
Чернобород покачал головой, вынося сына из банкетного зала.
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    Глава 44 Вложение Черноборода
Когда Лин Ки пришел в себя, за окном уже было темно, и единственные звуки в комнате шли из камина, в котором мягко похрустывали горящие ветки яблони. В подсвечниках стояли две восковые свечи, обернутые в серебро. Хотя горела только одна, ее было достаточно, чтобы осветить огромную спальню.
Спальня действительно была довольно большой. Она была в 50 раз больше, чем та в общежитии Пятого Университета. Только кровать с шелковым покрывалом, на которой лежал Лин Ки, было совсем немного шире его собственной кровати в общежитии. Вокруг него были муслиновые занавески, украшенные изысканно вышитыми лепестками роз.
Изначально эта спальня принадлежала матери Лин Ки. Она умерла от болезни через несколько лет после рождения Лин Ки. С того времени комнату занимал он. Вся мебель по-прежнему стояла так, как когда его мать была жива. В этой привычной обстановке Лин Ки в большей или меньшей степени мог найти немного тепла и утешения, которых никогда не получал от Черноборода.
Полежав под толстым гусиным одеялом, Лин Ки неохотно вылез.
На прикроватной тумбочке стоял маленький обогреватель; там был декоктин, чтобы протрезветь. Нахмурившись, Лин Ки выпил его залпом. Он быстро распространился теплом по всему телу, стремительно рассеивая алкоголь. Лин Ки глубоко вдохнул и сразу ощутил душевный подъем и наполнение силой.
Надев хорошую черную мантию, которая лежала возле кровати, Лин Ки ступил на ковер и пошел к углу спальни. Он быстро постучал по стене около ста раз и открыл потайную дверь. По коридору, который был не длиннее трех метров, он прошел в огромный кабинет.
Было сложно представить, что внутри главной крепости семьи Черного Тигра все еще существовал такой кабинет. Здесь скорее можно было представить зернохранилища, топливные склады или склады оружия. Но такие места, как кабинеты никак не характеризуются с семьей Черного Тигра. Однако, кабинет действительно существовал. Кроме того, он был огромным; таким огромным, что это поражало.
Потолок кабинета был 20-метровым куполом в диаметре более 50 метров. Вдоль стен стояло большое количество книжных полков, забитых пыльными книгами. Некоторые книги были с переплетом из камня, некоторые - из свинцовых и железных пластин. Там также были крайне редкие и древние таблички с записями, которые были хорошо защищены кристальными корпусами.
Книги в этом кабинете определенно не были теми общераспространенными и популярными древними письменами. Все они велись с древних времен и содержали записи о различных "злых мнениях", которые были довольно возмутительными. Там было несколько совершенно обветшалых табличек с легендами, которые, согласно прежним записям, неожиданно появились во время позднего периода Разрушительного Века. В них была записана сказка о "богах", вызвавших катастрофу, которая привела к разрушению мира.
Если бы эти древние таблички изъяли, Церковь бы немедленно направила армию сровнять семью Черного Тигра с землей. Вот поэтому в эти дни эти таблички были безопасно скрыты в кабинете и защищены большим количеством механизмов и ловушек.
Осторожно обходя эти полки, Лин Ки прошел мимо рядов стеллажей и дошел до центра кабинета. На полу был вырезан простой, но современный круговой узор. Он совершенно отличался от популярного на Западном Континенте Магического Узора Многоконечной Звезды. Лин Ки наступил на магический круг и тихо произнес заклинание. Узор засветился, а тело Лин Ки неожиданно исчезло.
Около ста метров вниз под главной крепостью в просторной потайной комнате рядом с хрустальным гробом сидел Чернобород. Он тихо смотрел на хрупкую и деликатную женщину, похожую на увядший лепесток со своими черными волосами и желтой кожей. Судя по ее внешности, у нее тоже были восточные корни. Хотя жизнь покинула ее тело, она все еще обладала волнующим душу очарованием.
Она не была несравненной красавицей, но вместо этого она была нежной и доброй, придавала людям, видевших ее, чувство счастья и невольное появления чувства уюта. Эта женщина была матерью Лин Ки. Во время своей жизни она была щедрой и нежной, как чашка теплой воды, делая любого неспособным на какие-то злые намерения по отношению к ней.
Лин Ки появился из центра волшебного круга рядом с гробом. Он какое-то время тихо смотрел на свою мать, вспоминая это нежное и дружелюбное лицо. По сравнению с лицом Черноборода, заросшего черными волосами, жестоким и уродливым, это был настоящий контраст между ангелом и волшебным зверем.
"Мать на самом деле была слепа, когда выходила за тебя замуж!" В задумчивости посмотрев на труп матери, Лин Ки не смог не высмеять своего собственного отца. Перед гробом матери Лин Ки говорил не на общем языке Запада, а на языке Востока.
В глазах Черноборода промелькнул странный взгляд. Он холодно фыркнул и сказал: "И какие же у меня плохие качества? Моя семья богата, мое поведение правильное, мой характер мужественный, моя праведность высока как небо, я внушительный и достойный человек, где можно найти другого такого?"
Закатив глаза, Чернобород также бегло говорил на восточном языке и ругался: «В тот год, когда отец твоей матери повез маленькую компанию путешествующих торговцев на Запад, он попал к морским пирата. Если бы не твой отец, выступивший с инициативой помочь, как такой ублюдок, как ты, оказался бы здесь? "
Лин Ки несдержанно разбередил старую рану Черноборода. "Но эти пираты, ограбившие путешествующих торговцев дедушки, кажется, были подчиненными нашей семьи, да?"
Это был удар в слабое место Черноборода. Он гневно посмотрел на Лин Ки и потом разумно ушел от темы. Дело в том, что пираты, в тот год ограбившие торговцев отца матери Лин Ки, действительно подчинялись семье Черного Тигра. После большой сделки Чернобороду случилось проплывать мимо с несколькими братьями, и неожиданно его внимание привлекла мать Лин Ки на палубе. Только тогда он, как мужественный герой, побежал спасать красавицу!
Естественно, было нехорошо обсуждать этот старый скандал со своим сыном!
Потрогав толстую бороду на лице, Чернобород сказал низким и приглушенным голосом, "Ты все еще беспокоишься об инциденте, произошедшем между тобой и Артуром?"
Лин Ки взял три светло-желтых сандаловых палочки с алтаря напротив хрустального гроба. Он зажег их и поставил в курильницу с благовониями в середине алтаря, потом с уважением трижды поклонился матери. Встав с колен, он глубоко поклонился головой три раза. Только после этого он подошел к Чернобороду и холодно сказал: "Однажды, рано или поздно, я убью его!"
Чернобород немного неловко почесал нос, напряженно усмехнулся и сказал: «Ты знаешь, что он сын твоего давнего несгибаемого союзника, Красноволосого Демона. Старому Демону не повезло; он столкнулся с безжалостным флотом с пяти островов Далиан и был убит. Мы были старыми братьями, и, конечно, мне пришлось усыновить его единственного сына! "
С легким вздохом Чернобород понизил голос и сказал: «Через некоторое время я вышлю его и позволю ему унаследовать территорию своего отца. Что думаешь?"
Лин Ки потер нос и все еще мрачно сказал: "Тогда молись, чтобы он не попался мне в будущем. Или я убью его!"
Видя, что Лин Ки был чертовски настроен создать проблемы Артуру, Чернобород мог лишь снова изменить тему.
"О, твое Братство Железных Кулаков неплохое. Но тебе не хватает средств, чтобы расшириться, да?"
Глаза Лин Ки сразу же просветлели и засверкали как золотые монеты.
Он был приятно удивлен и сказал: "Старик, ты дашь мне оборотные средства?"
Чернобород поднял уголки глаз, рассмеялся и сказал: «Я даю не бесплатно. Я хочу их вложить! "
Взяв золотой лист, Чернобород засунул его в руку Лин Ки.
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    Глава 45 Дорогой отец, разберемся со счетами
Взяв золотой лист, которую Чернобород засунул ему в руки, Лин Ки тщательно изучил его на свету.
Он не сразу обратил внимания на написанную сумму денег. Наоборот, сначала он изучил бумагу. Это был чрезвычайно плотный и гладкий кусок специальной бумаги. Несмотря на то, что он приложил немного силы, она не порвалась. Это действительно была уникальная и эксклюзивная золотая банкнота, созданная с использованием специальной бумаги и сделанная для отдельных банков.
Водяной знак на золотой банкноте также был отчетливо виден под светом: три серебряно-белых слона, которые шли в ряд под деревом метасеквойи. Это был символ крупнейшего, старейшего и самого уважаемого банка империи — Банка Серебряной Пихты и Слона. Судя по специальным секретным отметкам на телах серебряных слонов, а также на отдельных листьях метасеквойи, было очевидно, что эта золотая банкнота действительно была выпущена Банком Серебряной Пихты и Слона.
Написанное было ясным и без следов изменений. Что более важно, на ней не было ни пятен крови, ни каких-либо других подозрительных знаков. Это свидетельствовало о том, что она действительно было получена обычным путем и вряд ли была украдена или относилась к трофеям.
Только убедившись, что это была настоящая и надежная расходная банкнота, Лин Ки сосредоточился на самой важной графе, в которой было написано количество денег.
100 000 золотых монет!
Благословение пришло так внезапно, что кровь Лин Ки резко хлынула от сердца прямо к мозгу, и какое-то время он чувствовал головокружение. Сто тысяч золотых, это стоило нескольких лет чистого ежегодного дохода средней аристократической семьи в Борали. И все же Чернобород щедро инвестировал в него сто тысяч золотых монет!
Когда он подумал о слове "инвестиции", кровь, которая прилила к мозгу Лин Ки, быстро вернулась к сердцу. Он вновь обрел здравомыслее, затем засунул золотую банкноту в свой внутренний карман, глядя на Черноборода. Он усмехнулся и сказал: "Дорогой отец, инвестиции? Я не ослышался? Ты вкладываешь сто тысяч золотых в мое Братство Железного Кулака? Иди к черту! Так должен делать отец? "
Чернобород равнодушно вытащил из рукава маленькую бронзовую бутылку вина, открыл ее и сделал большой глотокм. Он состроил гримасу и громко сказал Лин Ки: "Мусор, я забочусь о своем единственном сыне. Я достал сто тысяч сверкающих, чтобы инвестировать в группировку, созданную моим единственным сыном. Это полностью выражает обеспокоенность и заботу отца о своем ребенке! "
"Я принимаю деньги, но инвестиции невозможны!" Лин Ки застегнул три пуговицы на потайном кармане и сел на гроб матери. Обе его руки ласкали ледяной гладкий хрустальный гроб, когда он холодно сказал: "Такое поведение, это слишком бесстыдно. Ты вдруг хочешь воспользоваться моей собственностью предлагая пустяковые сто тысяч. Этого определенно не будет. Мама никогда не простит тебя! Это могила матери, ты мучаешь ее единственного ребенка перед ее гробом, просто позор!"
Чернобород так разозлился, что его лицо налилось красным. Он обнажил свои клыки, махнул обеими руками и прорычал в ярости: "Ни одна монета просто так не падает с неба! Каждая медная монета была усердно заработана твоим отцом! Отцу просто понравился потенциальный рост твоего Братства Железного Кулака. Тем более нашей семье Черного Тигра нужны свои глаза и уши в Борали, так что я вкладываю деньги в твою маленькую группировку!"
Поднося ко рту бутылку вина и выпивая все 250 грамм алкогольного напитка, Чернобород громко завопил: "В противном случае, зачем мне, Чернобороду, давать сто тысяч золотых монет твоей преступной группке студентов с тремястами хулиганами и разбойниками?"
Бросив бутылку от вина на землю, Чернобород поднял обе свои огромные руки и медленно посчитал на пальцах: "Десять тысяч, двадцать тысяч, тридцать тысяч... сто тысяч! Смотри внимательно, сто тысяч золотых, не десять, не сто, а сто тысяч! "
Помахав большим кулаком, Чернобород сплюнул и яростно прокричал: "Сто тысяч золотых, ты знаешь, что это значит? Если ты достанешь несколько золотых в маленькой таверне Борали на территории дока, ты сможешь собрать группу мужчин, которые помогут тебе убить твоего врага! Здесь сто тысяч золотых, они стоят жизней двадцати тысяч человек! Я так много предлагаю и так мало прошу взамен, и я все еще не могу вложить деньги?"
Дав сильный подзатыльник Лин Ки, Чернобород проревел: "Я посягаю на твою собственность? К черту! В будущем вся собственность семьи будет твоей! Черт подери! Ты негодяй! Ты идиот! Так должен говорить сын? Ты слишком сильно обидел меня!"
Лин Ки повел глазами, потом холодно фыркнул и сказала: "Вся твоя собственность будет моей? Тогда мне нужно сначала пойти и убить Артура?"
Дыхание Черноборода перехватило, и он долго не отвечал.
Сильно ударив себя в грудь и громко рыгнув, Чернобород нахмурился и проворчал: "Как мы опять вернулись к этому? Я уже сказал, через некоторое время я его вышлю. Пусть он позаботится земле своего отца, Красвноволосого Демона. Естественно, собственность семьи будет полностью передана тебе. Почему ты всегда беспокоишься об этом?"
Лин Ки с удовлетворением прищурился. Он поднял палец, усмехнулся и сказал: "Потому что я ему не доверяю! Думаешь, он вернется на земли своего покойного отца? Он послушно вернется туда, рискуя столкнуться с пиратами? Черта с два, если он сможет убить меня, то он сможет захватить всю семью Черного Тигра, а потом процветать!"
Чернобород сильно покачал головой. Он усмехнулся и сказал: «Откуда у него будет такая возможность? Не говори ерунду! "
Уверенно махнув рукой, Чернобород настойчиво сказал: «Забудь об Артуре. В прошлом ты достаточно поиздевался на нем; ты даже выколол ему глаз, что еще ты хочешь? Больше не поднимай этот вопрос. Сто тысяч золотых монет плюс группа экспертов из семьи, назначенная в Борали под твое командование, я хочу, чтобы Братство Железного Кулака за два года увеличилось в десять раз."
Сжимая кулаки, Чернобород что-то пробормотал себе под нос, а потом сказал: "Поскольку это Братство Железных Кулаков, ты возьмешь себе 60%, отец займет 40%, ты получишь большое преимущество!"
Инвестиции в сто тысяч золотых монет плюс группа экспертов из семьи под его командование? Такой силы достаточно, чтобы Братство быстро расширилось.
Из-за того, что Борали был имперской столицей, среди секретных сил города, не было таких больших и могущественных семей, как семья Черного Тигра. Десятикратное увеличение численности Братства Железных Кулаков может означать, что они смогут превзойти такие большие и давно созданные силы, как Калеки и Горбуны. Без сомнения, это принесет огромную прибыль.
Не говоря уже о том, что Лин Ки мог бы работать с таким Лордом, как Мистер Ге Лан. После того, как Братство Железных Кулаков увеличится в десять раз, возможно, их бизнес-мишенями будут такие люди, как Бароны, Виконты или даже на более высоких постах, верно? Это также будет выгодно для плана Черноборода!
Возможно, это была самая главная цель Черноборода - он хотел создать собственную группу лоббистов в имперской столице!
Немного побубнев себе под нос, Лин Ки подняла палец и сказала: "Дорогой отец, давай точно разберемся со счетами. Сто тысяч золотых монет буду считаться моими. Если ты хочешь инвестировать в будущее, ты должен дать мне достаточно золотых монет. Люди, назначенные семьей, должны слушать мои указания. Ты не должен управлять ими на расстоянии! Последнее слово в Братстве будет за мной!"
Не в силах отвести взгляд от хитрого сына, Чернобород с благодарностью и эмоциональным вздохом сказал: "Хорошо, Лин Ки, ты наконец-то повзрослел! Ты даже знаешь, как торговаться с собственным отцом - ты действительно вырос!"
Чернобород крепко пожал руку Лин Ци, и отец и сын официально заключили договор.
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    Глава 46 Большие подарки для взятки
Рано утром второго дня Лин Ки, который был в приподнятом настроении, вбежал в комнату Энцо и засунул большую горсть снега ему под одеяло. С похмелья Энцо издал печальные и резкие вопли и жалко вылез из-под одеяла.
От такого мучения от Лин Ки Энцо сразу же взбодрился. Он поспешно принял душ, потом переоделся. Переодетый Энцо насладился очень сырым завтраком. Удовлетворенно рыгнув, Энцо последовал за Лин Ки и его отцом, жуя смесь табака и листьев бетелевой пальмы. Их сопровождали десятки телохранителей; некоторые сидели в карете, а другие ехали верхом, пока они величественно пересекали холм Черного Бука.
Все большие и влиятельные семьи Дюнерк жили вокруг холма Черного Бука, за исключением Мэра, Барона Мирро, и его семьи, которые находились в резиденции, соединенной с Городской Мэрией. Несмотря на наивысший авторитет в порту Дюнерк, Барон Мирро был иностранцем до мозга костей. Дюнерк не был его родным городом, поэтому, хоть он и был Мэром на протяжении десяти лет, Барон Мирро не приобрел здесь никакой собственности.
Сидя в просторной и роскошной карете, Чернобород, державший во рту большую сигару, тихим и приглушенным голосом рассказывал Лин Ки о характере Барона Мирро.
Хотя он не приобрел в Дюнерк никакой собственности, на самом деле Барон был не таким честным, каким казался. В действительности, он был очень жадным человеком. Однако он намеренно создал себе исключительно честный имидж, поэтому жил в официальной резиденции Мэра, предоставленной правительством империи.
Но, согласно информации Черноборода, в родном городе Барона Мирро, который был чуть меньше, чем в 150 километров от Дюнерк, он уже приобрел огромный кусок земли и купил семь плодородных имений. Лишь число служанок, которых он купил за эти десять лет, было около ста.
Этот человек был старым! Будучи в семидесятилетнем возрасте, он должен был уже уйти на пенсию! Чернобород взмахнул 34-сантиметровой сигарой, выпустил дым и громко сказал: "Если честно, если он до сих пор не ушел на пенсию, тогда либо он, либо его сын, либо дочь, либо жена столкнулись с каким-то несчастным случаем из-за некоторых безумных лошадей!"
'Он должен уйти на пенсию! ' Чернобород прищурился, холодно фыркнул и сказал: «За последние несколько лет он получил достаточно большую прибыль. Ему придется уйти. 70-летний ублюдок, чем еще он может помочь Дюнерк? С другой стороны, если я стану Мэром, то Дюнерк будет колоссальное развиваться. Его экономика быстро придет к расцвету; все будут зарабатывать деньги."
Лин Ки сразу же сказал: "Конечно, это будет предпосылкой к процветанию нашей семьи. "
Черноброд охотно кивнул. Он довольно посмотрел на Лин Ки, улыбнулся и сказал: "Ты правильно сказал. Естественно, это будет предпосылкой. Если наша семья не зарабатывает денег, тогда даже не думай, что кто-нибудь в Дюнерк будет зарабатывать! "
Яростно кусая сигару, Чернобород нечетко сказал: "Сейчас я всего лишь президент Торговой Палаты в мельничной и гостиничной индустрии, но когда я стану мэром, я буду Главным Председателем Совместной Торговой Палаты Дюнерк! И тогда..! "
Пока во время дороги отец и сын обсуждали, как сделать состояние после вступления в должность Мэра и Главного Председателя Совместной Торговой Палаты, карета уже подъехала к Городской Мэрии в центре Дюнерк. Два охранника в небесно-голубой военной форме безжизненно стояли перед дверью мэрии. Увидев карету в сопровождении десятков телохранителей, они поспешно скрестили копья, чтобы остановить экипаж.
Чернобород злостно отдернул штору, и его бородатое лицо выглянуло из окна. Он холодно фыркнул в сторону двух охранников.
Унылые охранники сразу же заулыбались. Они глубоко поклонились в сторону кареты и разумно расступились. Кто среди жителей Дюнерк все еще не знал Старика Черноборода? Он был влиятельным деятелем, баллотирующимся на пост мэра. Тем более, в Дюнерк не было никого, способного конкурировать с Чернобородом на этот пост. Его влияние было слишком велико!
Дунерк был портовым городом, третьим крупнейшим портом империи, а также единственным свободным ото льда в зимнее время года портом в северной ее части. Он был самым важным центром распределения на севере империи и даже в северной части континента. Старик Чернобород пользовался очень большим почетом среди моряков и экипажа кораблей. Он был практически их полностью признанным, некоронованным королем. Один его приказ мог повлиять на все операции в порту. И такой человек, как он, хотел стать мэром: какой идиот осмелится конкурировать с ним?
"Сейчас единственная проблема в том, поддержит ли мою кандидатуру старый вампир Мирро."
Старик Чернобород нахмурился и впустил целый рот густого дыма. Он немного тревожно глубоко вздохнул и сказал: «У нашей семьи нет никого, кто бы мог замолвить за нас словечко в имперской столице. Эта проблема доставляет довольно много головной боли. Если у нас будут рекомендации этого старого дурака Мирро, тогда все будет решено на 90%."
Карета остановилась перед дверью официальной резиденции мэра. Два слуги, одетых в аккуратную униформу и пепельно-серые парики, высокомерным отношение вассалов имперской семьи не спеша вышли вперед поприветствовать экипаж и медленно открыли дверь.
Чернобород выпустил струю густого дым, его огромная фигура пошатнулась, когда он вылазил из кареты. Линь Ки похлопал Энцо по плечу, а потом они друг за другом вышли из экипажа. Ту Дао, следовавший сзади, спрыгнул с лошади, повел пару мужчин открыть заднюю повозку и достал из нее довольно много вещей.
Не обращая внимания на туго связанные специи и чайные листья с Востока, каждый из которых стоил много денег; не обращая внимания даже на шелковую парчу, в имперской столице рулон высококачественной шелковой парчи можно продать по невероятно высокой цене в тысячу золотых монет, когда есть большой спрос. Больше всего привлекло внимание людей то, что Ту Дао сам вытащил, набор из 240 комплектов посуды, включая миски для супа, миски для риса, маленькие тарелки, ложки и т. д. Они были цвет голубого неба, их фарфоровые поверхности были украшены загадочными и прозрачными как капли дождя брызгами.
Такой набор фарфора был самым продаваемым товаром в имперской столице. Достаточно было подарить его аристократам с богатым семейным прошлым, чтобы взамен получить больше семи гектаров высококачественных виноградников. Стоимость такого набора фарфора, как этот, не измерялась золотом. Фактически, измерение стоимости этого комплекта фарфора, привезенного с Востока и являющегося произведением искусства, золотыми монетами, было просто оскорблением.
Лишь при виде этих специй, чайных листьев и шелка зрачки слуг расширились. При виде набора таинственного фарфора их сердца забились быстрее. Они стали еще более утонченно и вежливо относится к гостям. Они с таким уважением и осторожностью обращались к Лин Ки и Чернобороду, как будто встречали Короля.
Вдалеке послышался фальшивый громкий смех. Большими шагами, чтобы поприветствовать гостей, подошел старик, одетый в простую черную без единого украшения мантию с поясом. Он вытаращился на подарки. Это сморщенное лицо вдруг очаровательно покраснело.
"Уважаемый Господин Тигр, Вы очень любезны! Пусть боги благословляют и защищают вас, ваши желания, безусловно, будут исполнены!" Тощий и старый Барон Мирро радостно и сердечно рассмеялся.
Чернобород рассмеялись еще более радостно. Он пробурчал под нос: "Если бы мое желание исполнилось, вся твоя семья уже была бы скормлена акулам!"
Потом он раскрыл объятия и громко и сердечно рассмеялся над Бароном Мирро, приветствуя его.
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    Глава 47 Гости Артура
Перед зданием Городской Мэрии Дюнерк была крупнейшая муниципальная площадь города. В мирные дни это было хорошее место для детей, чтобы веселиться и для мужчин - расслабляться. Однако сейчас этот район охватили снежные бури, и общественную площадь покрыл густой снег За исключением одной с трудом очищенной рабочими дороги, которая вела мэрии, все остальное было полностью покрыто метровым слоем снега.
Прямоугольная площадь была окружена старыми зданиями, построенными из серого гранита. Они принадлежали наиболее процветающей и могущественной группе людей. В них находились крупные торговые палаты, высококлассные салоны и рестораны, а также несколько невероятно роскошных квартир. Только богатые и уважаемые люди могли входить и выходить из этих зданий, а обычные наблюдатели могли лишь смотреть с публичной площади.
Прямо напротив здания мэрии была самая роскошная и хорошо известная в Дюнерк Гостиница Зеленой Розы. Ею управляла Совместная Торговой Палата Дюнерк, чья штаб-квартира находилась на первом этаже.
В этот момент в одном из номеров на самом верхнем этаже сидел Артур, откинувшись на диван и прищурив один глаз, и смотрел на изображение, которое отражалось в водяном шарике, висящем в воздухе. Каждое движение Черноборода, Лин Ки и их спутников было очень хорошо видно на поверхности воды.
В камине горели сосновые дрова, издавая звук "па-па". В номере было тепло как весной. Кроме Артура, там было еще несколько других людей.
Позади дивана стоял большой и крепкий мужчина с тёмной кожей и обнаженным торсом, одетый в узкие кожаные штаны. Он был лысым и черным с головы до ног; белыми были только его глаза. Это был абориген с Континента Темного Духа, который находился в тысяче километров по океану к югу от континента.
Мускулы на теле человека были крепкими. Он стоял там, похожий на льва. Его пронзительный взгляд охватывал всех, кроме Артура, как у верного и самоотверженного телохранителя. У него на поясе висел гигантский мачете из слоновой кости. Этот двухметровый нож был исключительно толстым. Разрушительная сила одного взмаха была особенно удивительна.
Напротив длинного дивана стол стул. На нем сидел молодой парень несравненной красоты.
Он был намного и красивее и превосходил даже Артура. Его сравнение с Артуром можно было считать тщетной попыткой сравнить обычный камень с драгоценным; разница была огромной. Золотые волосы, золотые глаза, чистая молочная кожа и такое изысканное, очень красивое лицо, в бесчисленное количество раз красивее, чем у сногсшибательной девушки. Все это представляло собой невероятную красоту.
Этот парень просто сидел. Он был одет в простую черную мантию, но выглядел так, будто был в полном императорском облачении. Все его тело сияло. У него на коленях лежала толстая старая книга в переплете из овечьей шкуры. Он тоже с большим интересом наблюдал за движением Черноборода и Лин Ки в водяном шаре.
По обе стороны от него аккуратно сидели пять юношей, три мужчины и две женщины. Двое мужчин были одеты как воины, а остальные были в чёрных мантиях. Две девушки, которые явно были близняшками, были в красных мантиях.
Безусловно, эти две девушки были несравнимыми красавицами, но их лица были торжественными и холодными, как айсберг. У них на левой стороне груди был внушительный герб с пальмой. На нем было изображено бушующее пламя с эмблемой Святого Креста, который как-бы останавливал пожар.
Это был символ высшего духовенства Зала Церковных Кардиналов. Священники, носившие эти красные одежды, занимали в церкви высокие посты. За пределами Зала Кардиналов, их посты и власть были эквивалентны власти Епископов в своих приходах.
Время от времени взгляд Артура проскальзывал по девушкам. Один из уголков его рта немного приподнимался. Жаль, что такие красивые сестры-близнецы были ледяными красавицами. Две такие молодые, такие красивые девушки и вдруг священники высшего духовенства Зала Церковных Кардиналов. Они действительно понапрасну тратили свои благословения.
Мрачно вздыхая и мысленно проклиная небеса, Артур лениво выпрямился, указал на Лин Ки в шаре воды и холодно сказал: "Уважаемый Архам, это Лин Ки, единственный сын моего приемного отца. Он негодяй на все сто и разбойник до мозга и костей. "
Юноша в чёрной мантии, который так красиво светился, и от которого исходила такая благородная и торжественная аурой, что люди не смели к нему приближаться, медленно кивнул. Он мягко сказал: "Твой приёмный отец очень интересный. Оказалось, что он Небесный Рыцарь. Все эти телохранители возле него также являются лучшими Земными Рыцарями. О, меня все больше и больше начинает интересовать предложенное тобой сотрудничество."
Задумчиво покачав головой, Архам мягко усмехнулся и сказал: "Твой приемный отец борется за пост Мэра Дюнерк?"
Артур насмешливо ответил: "Вполне возможно, что он также заинтересован в будущем стать Министром Провинции. Другими словами, он хочет стать региональным должностным лицом империи. Кроме того, в зависимости от его богатства и влияния, если не произойдет никаких несчастных случаев, он вполне может преуспеть."
Интерес Архама явно возрос. Он рассмеялся и сказал: "О? Это не плохо. Если твой приемный отец станет Магистратом Провинции, будет занимать этот пост на протяжении нескольких лет, затем внезапно случится несчастье, пока твой названный младший брат Лин Ки, внезапно исчезнувший, будет отсутствовать, ты можешь унаследовать состояние и силу его семьи, верно?"
Артур нахмурился. Он покачал головой и сказал: "Лин Ки может исчезнуть, но мой приемный отец, должен признать, что он хорошо обращается со мной, поэтому я не хочу, чтобы с ним произошло какое-то несчастье. Позволить Лин Ки исчезнуть - это одно. Хотя я страдаю из-за богатства и под контролем моего отца, я не хочу вредить ему!"
Архам мягко вздохнул. Он жалостливо посмотрел на Артура, покачал головой и сказал: "Это самые глупые чувства, которые есть у вас, у грешников, но я уважаю твой выбор. Поскольку мы партнеры, я уважаю твое решение. Я буду использовать свое влияние и не буду жалеть сил, чтобы помочь тебе добиться желаемого."
Артур осторожно сказал: "Архам, сэр, это сотрудничество имеет огромные преимущества для нас обоих, так? Ты помогаешь мне получить то, что я желаю. После этого я, естественно, стану вашим самым верным последователем. Я уверен, что моя сила будет полезна вам."
Надменно рассмеявшись, Архам кивнула и сказал: "Да, я приехал в Империи Галла, чтобы расширить церковь под командованием его Преосвященства. Мне действительно нужна помощь таких людей, как ты. Тогда решили. В соответствии с твоими желаниями, Лин Ки исчезнет как можно быстрее. Что касается твоего приемного отца, мы позволим ему стать Мэром Дюнерк и даже Магистром Провинции Ясен."
Артур в восторге потер руки. Он поднял бутылку игристого вина, улыбнулся и спросил Архама: "Тогда тост?"
Архам равнодушно кивнул и сказал: "В первоначальном учении, такие вещи, как алкоголь, из-за которого можно потерять контроль над духовной силой, были одним из начальных грехов... Для этих старых последователей употребление алкоголя было непростительным преступлением. Однако, мы не такие. Времена изменились, мы тоже должны держаться!"
Губы Архама расплылись в улыбке, он кивнул и сказал: "Тост! Я предпочитаю наслаждаться нежным вкусом хорошего вина! "
Дзынь. Несколько бокалов вина мягко соприкоснулись.
Голос Архам был едва слышен. "Ты, Линь, иди прощупай этого Лин Ки."


    Том 1 Глава 48

    Глава 48 Чудесное недоразумение
Барон Мирро выглядел отвратительно. Кроме того, каждое его слова и действие были как у обычного политического деятеля. Так сложилось, что они с Чернобородом, коварной старой лисой, оказались идеальной парой, чтобы сыграть хорошую пьесу. Они обнимали друг друга за плечи, широко улыбаясь, прямо как два хороших брата.
В резиденции мэра остался только Барон Мирро. Его жена забрала сына и дочь, чтобы съездить к родственникам. В конце концов, Барон Мирро был не одиноким человеком; в Черном Каменном Городе у него была куча родственников и членов клана, о которых нужно было заботиться. Для этого каждую зиму его жена возила детей домой, чтобы разобраться с общими делами семьи на предстоящий год.
Возможно, из-за отсутствия хозяйки распоряжения Барона Мирро для слуг относительно обслуживания гостей едва можно было посчитать удовлетворительными. Цвет чая был не очень хорошим. Закуски, очевидно, были не свежими; скорее всего, их приготовили заранее. Вероятно, они лежали уже несколько дней, а потом их слегка подогрели и принесли гостям.
С точки зрения этикета Барону Мирро, несомненно, не хватало манер, но как можно было так критически относится к 70-летнему мужчине, чьей жены не была дома? Особенно когда они пришли за его помощью? Поэтому Лин Ки пил черный чай и пробовал закуски, постоянно застревавшие между зубами, с уважением качая головой.
Действительно достойный называться уважаемым и "честным" мэром. Не только закуски были невыносимыми, непрезентабельной была даже гостиная. Она была просторной и в то же время заброшенной. В узком камине разваливались несколько кусков дров. Такая древесина давала не много тепла, поэтому в комнате было очень холодно.
Что касается мебели, то даже землевладелец в маленькой деревне с маленьким количеством денег украсил бы свою гостиную красивее, чем Мэром величественного города Дюнерк. На почерневших обоях были пятна. В некоторых местах они уже отваливались от стены и были похожи на повешенных людей. Впечатление Лин Ки о "честности" Барона Мирро несколько углубилось.
Группа сидела вокруг круглого стола в гостиной. Барон Мирро пил холодный чёрный чай, хихикая и щурясь, наблюдая за Лин Ки. "Тигр, это должно быть твой ребенок, который поехал учиться в Борали, да? О, он действительно гений империи!"
Лин Ки опустил свою чайную кружку и с силой протолкнул сухую закуску изо рта в живот. Он встал, улыбнулся Барону Мирро и поклонился. "Уважаемый мэр, я Лин Ки, студент лиги финансов и учета Пятого Университета Борали."
Барон Мирро прищурился. Он с улыбкой сказал: "Ага, лига финансов и учета в Пятом Университете?"
Барон Мирро многозначительно подмигнул Чернобороду. "Тигр, ты нашел такую хорошую лигу для мистера Лин Ки. О, если бы в будущем Лин Ки мог присоединиться к имперскому Министерству Финансов, то у вашей семьи, несомненно, появились бы неограниченные перспективы — действительно безграничные перспективы!"
Чернобород от всего сердца рассмеялся. Он погладил бороду, самодовольно кивая.
Несколько раз похвалив Лин Ки, Барон Мирро любопытно повернулся к Энцо. "А это?"
Энцо встал, выпрямившись как копье, и четко сказал: "Уважаемый мэр, я друг Лин Ки, Энцо, студент объединенной пехоты в Императорской Военной Академии, в настоящее время Первый Имперский Лейтенант подготовительного ранга!"
Барон Мирро изумленно посмотрел на Энцо. Студенты Военной Академии были не редким явлением. Кроме того, они нередко занимали подготовительную должность императорского офицера. Однако то, что студент на подготовительном этапе имел ранг Первого Лейтенанта, доказывало, что, независимо от своих оценок, личная сила Энцо была выдающейся. В противном случае он не смог бы получить такой высокий ранг.
В одно мгновение в сознании Барона Мирро появились разнообразные мысли.
Сын Черноборода был студентом финансов и учета Пятого Университета. Все знали, что выпускники финансов и учета Пятого Университета чаще всего требовались в каждом административном департаменте империи, а особенно - аристократам, которые считали честью делать их менеджерами по личным финансам. Если Лин Ки успешно окончит учебу, он сможет найти хорошую и стабильную работу в имперской столице.
Что касается Энцо, то он был высококвалифицированным студентом Имперской Военной Академии. Судя по его подготовительному рангу, после того, как он закончит имперскую академию, он сможет получить по крайней мере офицерский ранг или даже второй ранг лейтенанта. Если Чернобород использует огромные богатства и влияние своей семьи, чтобы позволить ему войти в Департамент Императорской Армии, чтобы набираться там опыта, вместо того, чтобы присоединяться к прифронтовым армейским подразделениям, Энцо сможет пойти в армию в соответствии со своим рангом подготовительного офицера, став командиром регионального гарнизона.
Взять, например, командира гарнизона порта Дюнерк. Как командир третьего по величине порта в империи, стоящий во главе тысячного войска, он должен быть, по крайней мере, подполковником!
Перед лицом этих фактов Барон Мирро сразу же пришел к ошибочному заключению. Он был уверен, что Чернобород лично растил Энцо, чтобы тот стал его военным лоббистом в имперской столице! Он подумал, что после того, как Лин Ки закончит учебу и присоединится к конкретной аристократической семье, помимо поддержки аристократа, Чернобород также будет иметь еще одного мощного сторонника в имперской столице.
Если бы он позволил Энцо набраться опыта в имперской столице в течение еще нескольких лет, затем привез бы его в Дюнерк или провинцию Ясен, чтобы стать командиром регионального гарнизона, власть Черноборода достигла бы новых высот. Как административная, так и военная власть будет находиться под его контролем. Кроме огромного влияния его собственной семьи, он будет обладать властью, которую могла иметь только большая аристократическая семья.
Когда в своих мыслях он дошел до этого момента, отчужденность бесследно исчезла с его лица. Он вдруг поставил свою чайную кружку на круглый стол и сурово спросил: "Что вы делаете? Разве вы не знаете, что мистер Тигр - мой уважаемый гость? Как вы могли принести ему такие жесткие закуски? Вы, кучка ленивых идиотов! Вы еще не заменили закуски?"
Через несколько секунд на стол принесли деликатный и непревзойденный чайный набор из чистого серебра. Аромат из чайника был богатым. Также принесли новые закуски. Это было мясо и овощи, и не менее двадцати видов закусок, все они без исключения выглядели невероятно изысканно.
Улыбка Барона Мирро стала еще ослепительнее. Он весело потянул Черноборода за руку. "Дорогой Тигр, мы же друзья, да?"
Чернобород прищурился и неоднократно кивнул с улыбкой. "Конечно, конечно, мы друзья! "
Барон Мирро взглянул на Энцо, который, выпрямившись, сидел на диване. Потом он с улыбкой сказал: "Я могу рекомендовать тебя провинциальному правительству на мое место. Пока у тебя будет получаться убеждать заседателей каждой торговой палаты, ты будешь новым мэром. Конечно, у меня тоже есть небольшая просьба!"
Чернобород и Лин Ки одновременно взглянули на Энцо. Они сразу же поняли ситуацию.
Лин Ки кивнул несколько раз, улыбаясь, а Чернобород сказал командным голосом: "Мы же друзья, почему ты не можешь сказать? Просто скажи. Что бы это ни было, если это не нарушает имперское законодательство или доктрину Бога, я сделаю это для тебя."
Барон Мирро улыбнулся и сказал, прищурившись: «В этом году моему младшему сыну Аарону только исполнилось 18 лет. До окончания Военной Академии Провинции Ясен у него еще два года." Барон Мирро многозначительно посмотрел на Черноборода, показывая, что считает, что тот должен понять, что он имеет в виду.
Чернобород от удивления широко открыл глаза. Он крепко схватил Барона Мирро за руку. "Тогда договорились. Пост мэра мой. Что касается твоего Аарона, я хорошо позабочусь о нём."
Барон Мирро бодро улыбнулся, схватил руку Черноборода и несколько раз пожал ее.
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    Глава 49 Старые друзья Лин Ки
И хозяин, и гости были очень рады. Барон Мирро лично проводил Черноборода и его компанию до главных ворот своей резиденции. В Дюнерк очень мало людей были достойно того, чтобы Барон Мирро передвинул свои драгоценные ноги и проводил их до главных ворот. Если бы не дорогие подарки и не недоразумение, которое он имел относительно планов Черноборода, Барон Мирро, скорее всего, проводил бы их до выхода из коридора.
После прощания с очень довольным Бароном Мирро, Чернобород повез Лин Ки посетить несколько главных фигур в Дюнерк.
Например, они посетили председателя Общества Банкиров Дюнерк, нескольких членов Совместной Торговой Палаты Дюнерк, председателя Морской Грузовой Торговой Палаты Дюнерк и многих других. Чернобород торжественно представлял Лин Ки и Энцо— этот фантастический дуэт — этим умным крупным фигурам, заставляя их брать некоторые моменты на заметку.
Любой думающий человек будет делать то же ошибочное заключение о личности Энцо. Поэтому все они принимали Энцо за того, кто был воспитан семьей Черного Тигра, чтобы стать их военным лоббистом. Основываясь на богатстве и влиянии Черноборода, добавив этих двух выдающихся молодых людей, Лин Ки и Энцо, развитие семьи Чёрного Тигра могло показаться необратимым.
Поскольку это было неизбежно, эти умные бизнесмены, естественно, будут следовать и делать все возможное, чтобы извлечь некоторую выгоду для себя
Так что всякий раз, когда Чернобород, случайно или намеренно, поднимал вопрос о том, чтобы стать мэром, каждый из этих людей реагировал так же, как Барон Мирро, и давал Чернобороду очень убедительную гарантию. До тех пор, пока Чернобород будет официально баллотироваться в мэры, все они будут использовать свои максимальные возможности для того, чтобы его власть возросла.
Когда уже стемнело, Чернобород в отличном расположении духа привез Ту Дао и остальных обратно на холм Черного Бука. Было все еще много того, с чем ему нужно было разобраться. Но Лин Ки с Чернобородом не вернулся, вместо этого он заявил, что хотел дать Энцо понаблюдать за движение и шумом в городе, при этом заработав немного карманных денег.
Наступая на хрустящий снег, они пересекли самую шумную улицу порта Дюнерк. Слева от них был океан, в порт заходили несколько рыбацких лодок. Довольно много рыбных поставщиков, заинтересовавшись лодками, выбирали себе подходящие. Удачное рыболовное судно поймало много тунца, весом не менее ста килограмм. Этот редкий улов немедленно вызвал волнения у всего дока. Каждый продавец рыбы отчаянно называл цену, сражаясь за тунец.
"Такая большая рыба!" Энцо, который впервые видел океан и такое зрелище, не мог не воскликнуть от восхищения. Для него все здесь было невероятно новым.
"Всмысле? Этот тунец едва можно считать хорошим блюдом. Ты еще не видел огромную рыбу! " Лин Ки стоял под уличным фонарем и наблюдал за соседними рыбацкими лодками, сжав в презрении губы и засунув обе руки в карманы штанов. Он сказал: "Когда мне было одиннадцать, кто-то поймал длинного беззубого кита. Вот это было действительно огромное блюдо! "
Чмокнув губами, Лин Ки описал Энцо огромного кита, потом с гордостью сказал: "Мой отец сделал из его костей образец и отдал в мэрию. Он даже сейчас все еще стоит в вестибюле . Что насчет мяса этой невезучей рыбы, вкус был лучше самой нежной телятины. Я даже нашел большую устрицу у него в желудке и достал из нее семь жемчужин размером с большой палец! "
"Жемчужины?" Энцо поднял брови. "Жемчужины размером с большой палец? Они, должно быть, были очень ценными! "
Разведя руками, Лин Ки вздохнул. "Когда моя личная горничная Мэри вышла замуж, я отдал эти семь жемчужин ей как приданое!"
"Личная горничная?" Удивился Энцо. "У тебя была личная горничная? Черт! Босс, ты действительно молодой хозяин богатой семьи! "
Энцо так завидовал, что его глаза покраснели. Безусловно, дом предков Лин Ки был изумительным, но у Энцо не было слишком сильно реакции на это. Даже если семья Лин Ки была богаче и сильнее, они все равно все еще принадлежали ему. Но то, что вдруг оказалось, что у Лин Ки была личная горничная, затмило разум Энцо! Согласно традиции, личные горничные, как утверждается, всегда имеют эмоциональное и физическое взаимодействие со своими аристократическими молодыми хозяевами!
Лин Ки пожал плечами. Он резко засвистел, потом глубоко вздохнул и сказал: "Мы с Мэри были чисты! Несравнимо чисты! Она начала ухаживать за мной, когда мне было пять лет, а она старше меня на целых семь! Она была горничной, которую усыновила моя мать, поэтому я говорю, что мы с ней были чисты! "
Внезапно обернувшись, Лин К посмотрел на Энцо, усмехнулся и сказал: "Знаешь, почему я выколол Артуру глаз? Потому что он осмелился трогать Мэри! Он осмелился иметь такое намерение в отношении личной горничной, которую моя мать оставила для меня, поэтому я применил меры. Жаль, старик пришел слишком быстро. У меня не было времени избавиться от него до того, как его спасли."
Зловеще рассмеявшись, Лин Ки вполголоса пробормотал: "Его фиолетовый глаз выглядел очень красиво. Я помню, как положил его в медицинскую жидкость, чтобы сделать из него образец. Только потом я забыл, где он лежит. Такая жалость. Это был очень красивый фиолетовый глаз!"
Голова Энцо онемела. Он посмотрел на Лин Ки, не в силах представить парня младше двадцати, который лично выколол глаз человеку из-за того, что тот издевался над горничной, которую оставила его мать! Энцо не смог сдержаться и глубоко вздохнул, сказав: "Босс, мне очень интересно, каким ты был ребенком. По крайней мере, в том же возрасте я не мог сделать то, что ты сделал! "
Растянув губы в улыбке, Лин Ки громко рассмеялся. "Я беру тебя с собой, чтобы расширить твои знания! Найди друзей, а потом выловили немного карманных денег. Тогда ты узнаешь, каким я был! "
Лодки грузили рыбу в корзины продавцов. По воздуху начал распространяться едкий рыбный запах. Лин Ки упивался, вдыхая аромат этого отдаленного порта. С сердечным смехом он схватил Энцо и помчался в переулок.
Здесь было ветрено и одиноко, но улица была чистой. Дорога была посыпана с солью и на ней были аккуратно вырезанные рисунку, чтобы не поскользнуться, поэтому по ней было удобно идти. На стене на каждом шагу висели полупрозрачные фонари. Их освещение не было очень ярким, просто достаточным, чтобы осветить дорогу впереди.
Немного пройдясь по аллее, они дошли до конца, где неожиданно увидели золотую дверь. Ее поверхность была украшены розами, блестящими золотом под светом. Глаза Энцо открылись от удивления и он неосознанно погладил дверь. ‘Да, эта дверь действительно была сделана из чистого золота.’
Лин Ки от волнения потер руки, а потом непринужденно постучал.
"Эй, эй, откройте дверь! Молодой господин Лин Ки пришел за своими карманными деньгами! О, мы не виделись три года, вы, ребята, наверное, очень по мне скучали, да?"
Только после целой минуты ожидания дверь медленно открылась. В нее проснулись две головы молодых парней с невероятно темными выражениями лиц. Когда они заметили Лин Ки, оба одновременно выругались.
"Боже мой! Это правда Лин Ки! Вот дерьмо!"


    Том 1 Глава 50

    Глава 50 Силкпэнтсы Дюнерк
(Силкпэнтсы – сыновья и дочери богатых аристократов.)
Цзинь был в плохом настроении.
Точнее, он уже три дня был в плохом настроении, потому что оба его века все время пульсировали. Его семья была крупнейшей семьей банкиров в Дюнерк, и у каждого ее члена были магическая способность, переданная от предков. Когда должны были произойти какие-то плохие события, их веки непрерывно тряслись.
Чем хуже было дело, тем сильнее они болели, и тем дольше это продолжалось.
Десять лет назад отец Цзинь ошибся в инвестициях, потерял сотни тысяч золотых монет семьи. Незадолго до начала кризиса веки его отца дрожали один день и одну ночь. Но в этот раз веки Цзинь непрерывно тряслись в течение трех дней! Возможно ли, что дьявол следил за ним?
Встревоженный Цзинь несколько дней подряд не мог спать. Его изначально красивое лицо стало измученным. Из-за своего от природы крючковатого носа, мрачного выражения лица и глубоко посаженных глаз, всегда, когда Цзинь смотрел на себя в зеркале, его отражение напомнило ему о несчастном злом духе или вампире, который нужно было заколоть в сердце колом из чистого серебра.
Когда ничего плохого не произошло в течение двух дней подряд, Цзинь в конце концов пришел в себя, взяв с собой в Бар Золотой Розы слугу. Его назвали баром, но на самом деле это было первоклассное логово для денег в Дюнерк. Там были казино, животные бои, реслинг, аукцион слуг, а также все виды аукционов необычных сокровищ. Более того, здесь можно было наслаждаться красивыми женщинами, прекрасным вином и вкусной пищей со всего континента. В результате это место стало хот-стопом в Дюнерк для молодых парней и девушек из аристократических семей, где они проводили время. (Логово для денег - место, где постоянно много денег)
Обычным людям приходилось болезненно переживать непрерывную зиму, но, естественно, молодые парни и девушки из аристократических семей не были подвергнуты снежным бурям, развлекаясь внутри. Поэтому в течение бесконечной зимы они проводили различные мероприятия для развлечения, и Золотая Роза была именно таким местом. Здесь, до тех пор, пока у человека было достаточно золотых монет, можно было найти согревающие сердце и радующие глаз развлечения.
Из-за пульсирующих век Цзин уже два дня не ездил в Золотую Розу, чтобы контролировать дела. И тем не менее, когда он приехал туда к вечеру, услышал, как Ангел, знаменитая в Дюнерк красивая девушка, подняла в зале отдыха большой шум. "Это действительно он. Я не ошиблась. Как я могла ошибиться? Это был именно тот негодяй, который не только ограбил моего старшего брата, но и разбил ему голову. Тот, который толкнул меня в это чертово место! "
Негодяй, который ограбил старшего брата Ангела и даже толкнул ее куда-то? ‘Почему это звучит так знакомо?’ Голова Цзинь, которая болела из-за недосыпа, быстро начала искать информацию по этому вопросу.
Через какое-то время Цзинь внезапно вспомнил имя, которое приносило ему ночные кошмары - Лин Ки!
Тот, кто однажды причинил огромные страдания всем, превращая достойных молодых хозяев в избитые и истощенные тела и заставляя хорошо ухоженных молодых хозяек взывать к небесам и плакать на земле. Призрак, который несколько лет доминировал в Дюнерк! То есть, пока этот негодяй не исчез бесследно три года назад!
Лин Ки!
Цзинь лишь смог почувствовать волну холодного воздуха, стремящуюся с макушки головы до подошвы его ног. Его тело бесконтрольно дрожало. Его голова, шея, плечи, талия, зад, ноги, все части его тела, которые Лин Ки избивал в прошлом, начали сильно болеть.
Ангел все еще продолжала ныть. "Я видела его вчера. Боже мой! Это был настоящий кошмар! В ту секунду, когда я увидел его, у меня в глазах потемнело, я правда почти отключилась! Прошлой ночью на балу я сказала про это Анлин и другим. Они вообще не поверили мне! "
Используя небольшой носовой платок, чтобы раздуть в себе гнев, Ангел обиженно сказала: "Но вы должны мне поверить. Этот негодяй действительно вернулся! Боже мой! Негодяй, подонок, позор всех аристократических семей в Дюнерк, дикий бандит! Почему Бог еще не наказал его? "
В вестибюле для отдыха десять юношей и девушек спокойно сидели на большом плюшевом диване. У каждого было невероятно уродливое выражение лица.
Они все принадлежали к аристократии Дюнерк. Старейшины их семей были либо местным дворянством с обширными землями и имениями для восполнения их потребностей, либо героическими и богатыми торговцами, которые повелевали ветром и вызвали дождь в деловом мире города, обеспечивая тем самым себе роскошную жизнь.
Но в глубине их сердец снова и снова звучало имя Лин Ки, чёрное и извращенное, приносившее кошмары и бросающее в холодный пот!
Независимо от того, было ли им пятнадцать или шестнадцать лет, или даже около тридцати, они все хорошо помнили это имя и его владельца!
Этого сумасшедшего негодяя, который с детства полагался на грубую силу, избивал молодых хозяев Дюнерк до тех пор, пока у них из носа не шла кровь и не распухли лица, и воровал каждую медную монету, которой они владели. Этот ублюдок демона, который был бесстыдным, грубым и неразумным, который унижал молодых девушек Дюнерк, пока они не убегали, сильно огорченные, и неоднократно пихал их в грязные канавы, лужи и различные экскременты.
Три года назад, когда отец силой отослал его на учебу в имперскую столицу, все они ощутили огромное облегчения. На протяжении трех лет от него не было ни одной новости. Это было счастливые три года, практически, как под защитой бога. Эти три года молодые хозяева и хозяйки Дюнерк жили чудесной жизнью, свободно и комфортно проводя свое время!
Но теперь он вернулся!
Лицевые мышцы Цзинь сильно задергались с той же частотой, что и его пульсирующие веки!
Этот демон, который в тринадцать лет проскользнул в казино Золотой Розы, и, используя неизвестный метод, выиграли все деньги пять раз подряд... вернулся? Боже милостивый! Он же не придет прямо в Золотую Розу, чтобы набрать немного денег, нет?
Вспоминая о тех несчастных моментах, когда Лин Ки обращался с Золотой Розой как с личным кошельком, откуда он осознанно таскал деньги, Цзинь почувствовал, что его ноги стали ватными.
"А-А-ангел!" Цзинь, заикаясь, открывал рот: "Ради бога, скажи мне, ты же шутишь, верно? Хахаха, этот парень, Лин Ки, как он мог вернуться? А, возможно, он уже лежит трупом на какой-то улице в имперской столице? "
Все жестко смотрели на Ангела. Слова Цзинь в большей степени соответствовали их мыслям. Возможно, кто-то в имперской столице действительно избавился от этого негодяя. В конце концов, это была столица, место, где собрались высокопоставленные дворяне. Лин Ки мог безудержно запугивать других в Дюнерк, но в столице было больше высоких по положению людей. Они не были теми, кого Лин Ки мог легко спровоцировать!
Цзинь только закончил говорить, когда кто-то внезапно и жестоко пихнул видную золотую дверь Золотой Розы.
Прозвучал мощный, проникающий в зал отдыха голос Лин Ки.
Лица силкпантсов Дюнерк стали смертельно бледными, и они странно посмотрели на Цзинь.


    Том 1 Глава 51

    Глава 51: Шокирующее появление Линь Ци
Поправив галстук-бабочку Юнь Си исключительно широко улыбнулся.
Тем не менее, под тусклым освещением ярко белые белые зубы Лин Ци сияли зловеще. Лица Джина и его камердинера побледнели. Джин инстинктивно потянулся к дверной ручке.
Но правый локоть Линь Ци удержал дверь на месте, а нога уже вошла в комнату. Несмотря на все усилия, дверь не сдвинулась с места. После прохождения жестокого режима обучения у таких людей, как Те Чуй и Ту Дао с детства, Линь Ци обрел чудовищную силу. Если их сравнивать, Джин был просто молодым растением, а Линь Ци самой тиранической белой акулой в глубине Северного моря.
“Мой дорогой Джин, как я скучал!” Лин Ци мягко улыбнулся Джину, приложив больше сил для открытия двери. Джин крепко прижался к двери, пока голубые жилы на обеих его руках не выступили, и а лоб не промок от пота.
“Боже мой! Не говорите мне, что Золотая Роза отвергает искреннего клиента?” Линь Ци изумленно взглянул руки Джина. Он открыл дверь на три сантиметра, затем использовал левую руку, чтобы добраться до секретного кармана на груди, вытащив золотую банкноту, которую Черная Борода дал ему и спокойно помахал перед Джином.
“Ну, хорошо, посмотри, я действительно пришел сюда, чтобы повеселиться. Сто тысяч золотых монет, дорогой Джин, сто тысяч золотых монет. Не сто, не тысяча, а сто тысяч! Сто тысяч ослепительных криков!”Глаза Линь Ци сузились, и он радостно улыбнулся. Он знал, что это самая большая слабость семьи Джина.
Это была семья банкиров. Несмотря на то, что Джин увидел только проблеск под тусклым освещением, он все же очень четко заметил количество и секретные метки, напечатанные на золотой банкноте. Банкнота стоимостью в сто тысяч золотых монет, выпущенная крупнейшей самыми известными Серебряной Пихтой и Банком Слона может быть обналичена в любом месте на континенте!
Руки Джина на двери ослабли, и его лицо, которое было белым как бумага несколько мгновений назад, чудесным образом вспыхнуло. Он с исключительной теплотой схватил руку Линь Ци, нетерпеливо потащив его к стойке. Улыбаясь и жестикулируя, он сказал: “О, дорогой Линь Ци, ты уже три года не был в Золотой Розе! Дюнерк потерял свой блеск. Как я скучал по тебе!”
Лин Ци рассмеялся, а также положил ласковую руку на плечи Джина, словно обнимая золотую статую. Он вошел в зал отдыха, счастливо улыбаясь.
Энцо последовал за Линь Ци. ‘Что касается степени фанатизма от золотых монет, может ли быть кто-то на уровне Линь Ци?’ Минуту назад этот несчастный человек по имени Джин боялся Линь Ци, будто стоял против тигра, но теперь он неожиданно взял на себя инициативу, чтобы впустить Линь Ци в Золотую Розу!
“Золотые монеты, прекрасные золотые монеты, они действительно обладают сильной магией, часто затмевающей даже богов!” Энцо не мог не вздохнуть, поглаживая свой пустой кошелек. Он считал это странным, хотя. ‘Откуда взялась эта банкнота стоимостью сто тысяч золотых монет?’ Сто тысяч золотых монет! Даже после того, как Энцо тайно подсчитал пальцами, он все еще не мог до конца представить стоимость этих денег.
Тщательно погрузившись в свой фантазии, Джин покраснел, когда шагнул в зал отдыха, потянув за собой Линь Ци. Он игнорировал странные взгляды от чрезвычайно шокированных молодых людей. Громко хлопая и смеясь он сказал:, “Уважаемые дамы и господа, позвольте мне познакомить вас с уважаемым гостем Линь Ци. Наш Мистер Линь Ци вернулся!”
Джин наклонил голову, с гордостью хлопнул и продолжил, “Линь Ци, восхитительный Линь Ци, принес блестящую золотую купюру на сто тысяч золотых монет! Дорогой Линь Ци, что ты хочешь сделать сегодня вечером?”
Люди в зале отдыха внезапно посветлели, а вскоре после этого снова были шокированы.
Они были удивлены внезапным изменением отношения Джина. Для него и его семьи, пока блестящий золотой свет золотых монет сиял на их лицах, даже если бы сам король ада появился здесь, они все равно посмели бы достать свои мечи и начать атаки на самоубийство. По сравнению с королем ада, на что может рассчитывать такой подлец как Линь Ци?
Согласно слухам в Дюнерке, семья “Золотого салата” переживала не лучшие времена. Все знали о практике семьи - если было достаточно выгоды, они продавали своих родителей и родственников; до тех пор, пока было достаточно преимуществ, они даже продавали бы свои души!
Поскольку Линь Ци принес сто тысяч золотых монет, реакция Джина не была странной.
Тем не менее, всех несомненно шокировало, что негодяй, подобный Линь Ци, фактически лично принес деньги Золотой Розе.
Это точно Линь Ци? Разве это еще негодяй трехлетней давности, чьего имени было достаточно, чтобы вызвать у людей ужас? Разве Линь Ци не приходил сюда с пустым кошельком, чтобы пополнить его? Всякий раз, когда он покидал Золотую Розу, его кошелек, по общему признанию, был бы полным, но принес ли он хоть одну монетку?
И в этот раз, принести целых сто тысяч.. Боги благосклонны к ним?
Зал отдыха погрузился в странную тишину. Никто не произнес ни слова, все смотрели глупо на простую и честную улыбку Линь Ци.
После короткой тишины Линь Ци очень изящно и естественно поклонился всем присутствующим. “Уважаемые дамы и господа, не говорите мне, что вы меня больше не узнаете? Я Линь Ци, ваш дорогой Линь Ци! О, теперь не время для нас веселиться? Почему все просто сидят здесь в оцепенении? Не говорите мне, что сейчас не время веселиться!”
Все присутствующие обменялись взглядами со странными эмоциями, они задавались вопросом, действительно ли этот вежливый и изящный человек был Линь Ци из их воспоминаний.
Может быть, имперская столица обладала чудесной магией и изменила Линь Ци? Он буквально превратился из подлеца в аристократа! Хотя, у него не было ни малейшей синей крови, ни в одном из его движений не было недостатка. Он действительно походил на аристократа!
Джин снова хлопнул в ладоши и радостно сказал: “Правильно, почему все здесь сидят? Давайте повеселимся!”
Объединив свою энергию, Джин громко рассмеялся. “Ну, сегодняшнее первое занятие будет кровавым и захватывающим финалом борьбы с животными! Два зверя, появляющиеся сегодня вечером, будут Золотоглазым Зеленом Боафромом Темного Духа Континента и Лесным бронированным Полярным Медведем из Одина Ледяного Происхождения на Крайнем Севере!”
Похлопывая Лин Ци по плечу, Джин открыл рот, чтобы от души рассмеяться и сказать: “Самая низкая ставка, которую мы примем, будет пятьсот золотых монет. Мои дорогие дамы и честные джентльмены, самая низкая ставка, которую мы примем, будет пятьсот золотых монет!”
Линь Ци поднял брови, улыбнулся и сказал:, “Могу ли я взглянуть на двух зверей для начала? Ну, кто готов поспорить со мной?”
Улыбка Джина стала еще более ослепительной.


    Том 1 Глава 52

    Глава 52: Азартная игра
Черный Лес Континента Темного Духа был самым густым из всех лесов мира, и простое упоминание его имени вселяло в сердца людей страх. Континент Темного Духа был гнездом темных эльфов и злых духов, центром волшебных зверей, территорией, управляемой бесами. Золотоглазый Зеленый Удав был самым выдающимся хищником в Черном Лесу.
На самом деле он не был сильнейшим, но тем не менее печально известным. Его огромное тело, зловещий вид, жестокий охотничий стиль и ужасающий метод приема пищи, усугубленный висцеральным страхом хладнокровных рептилий, которые ощущали люди, создали ужасающую репутацию.
С другой стороны, Ледяной бронированный Медведь Одина был также волшебным зверем с огромной репутацией. Волшебные звери с такими прочными телами, как его, которые были в несколько раз больше обычных черных медведей, были любимыми боевыми товарищами этих зверей и берсеркеров пяти Даляньских островов в течение столетней войны на острове. Взрослый Ледяной бронированный Медведь имел силу, по крайней мере, одного Рыцаря Земли. Он, безумно врезающийся в группу пехотинцев, несомненно, будет похож на мясорубку, создающую бурю плоти и крови.
То, что заставляло людей чувствовать себя еще более беспомощным, было то, что Ледяные бронированные полярные медведи действительно соответствовали их именам: врожденная способность использовать секретную технику “Ледяной доспех”, чтобы вызвать слой льда толщиной 15 сантиметров, который покрывал поверхность их тел как доспехи. Защитная способность этой брони была чрезвычайно удивительной, поэтому, кроме использования специального тяжелого оружия или магического оружия, никакие другие средства не были эффективными в ее разрушении.
“Золотая роза2 действительно заслуживает того, чтобы ее назвали самым большим золотым дном в Дюнерке. Джин мог использовать двух таких волшебных зверей для азартных игр, доказавших его экстравагантный стиль бизнеса.
Так называемая минимальная приемлемая ставка в пятьсот золотых монет была просто базовой. Можно было поставить по меньшей мере пятьсот золотых монет, но кто среди присутствующих сделал бы столь малую ставку? Чтобы привлечь внимание этих очаровательных молодых любовниц, несколько молодых людей безрассудно ставили сумму в 10 раз большую.
Джин радостно хихикнул, когда привел Линь Ци и остальных на ринг.
Это был полузакрытый подземный стадион, который мог вместить несколько сотен человек. Эти места окружали бойцовский ринг в форме глубокого колодца диаметром около ста метров, достаточно для двух волшебных зверей, сражающихся в непосредственной близости. Сидения были подняты на высоту не менее 30 метров над кольцом, так что даже волшебные звери не могли бы прыгнуть к зрителям.
Кроме того, с поверхности окружающих стен, колонн и земли ярко светит из-за причудливой магической формации, выгравированной кристальной пылью и драгоценными камнями, использующее мощную магию кольцо, сквозь которое звери не были способны пройти; так что смотреть отсюда было абсолютно безопасно.
Ринг был разделен на две части черным занавесом. По обе стороны от него находились две огромные железные клетки.
В одной из них находился 30-ти метровый удав. Он лежал калачиком, его холодные глаза иногда проносились через людей, стоящих над ним. Напротив, белый 10-ти метровый медведь в другой клетке лениво лежал на животе и лизал свою переднюю лапу. Хотя он тоже поглядывал на Линь Ци и компанию, собственная лапа интересовала его явно больше.
По сути, оба зверя почти не двигались, но их огромные тела, зловещие внешности, а также дух, характерный для волшебных зверей, были достаточными, чтобы заставить ноги молодых любовниц дрожать. Хотя они были напуганы до смерти, просто накрыли лица платками или маленькими веерами и смеялись с искусственной нежностью, не обращая внимания на двух зверей.
Два взрослых волшебных зверя! Джин потер руки. “У обоих есть сила, эквивалентная Рыцарям Земли. Тот, кто их поймал, сумел довести до Дюнерка, потратив много сил, а я купил по высокой цене.”
Тихонько хихикнув, Джин с гордостью сказал: “Все также знают, что змеи больше всего боятся холода, поэтому медведь имеет определенное преимущество. Таким образом, шансы составляют 1: 2 для Ледяного бронированного медведя и 1: 3,5 для Золотоглазого Зеленого Удава. Вы можете начинать делать ставки.”
Взглянув быстро на Линь Ци, Джин улыбнулся суженными глазами и сказал, “Если кто-то заинтересован в ставках против Линь Ци, тогда Золотая Роза может послужить нотариусом. Однако, согласно нашему правилу, я должен взять одну десятую вашей общей ставки. Но, пожалуйста, будьте уверены, мы абсолютно справедливы. Мы не будем делать ничего, что могло бы запятнать репутацию Золотой Розы.”
Линь Ци спокойно достал золотую купюру на сто тысяч золотых монет и случайно положил ее на поручень перед ним. Он рассмеялся и сказал:, “Чтобы у вас было небольшое преимущество, я ставлю все сто тысяч на удава! Итак, сто пятьдесят тысяч золотых монет, если вы платите сто пятьдесят тысяч золотых монет, вы можете держать пари со мной! Кто из вас ... Черт!”
Золотая купюра на сто тысяч золотых монет, была по сути еще листом бумаги. Поскольку Линь Ци положил ее на поручень, а затем слишком сильно вздохнул во время разговора, она взлетела и приземлилась перед клеткой удава. Линь Ци взволнованно вскрикнул, полностью показывая свою сущность, зависящую от денег, а затем прыгнул через поручень.
Все взволнованно кричали, а больше всего побледневший Джин.
У Золотой Розы никогда раньше не было гостя, который случайно бы умер или был ранен. Между сиденьями и рингом была высота не менее тридцати метров, поэтому нормальные люди, упавшие с такой высоты, наверняка умерли бы! Если бы Линь Ци разбился здесь, было сложно представить гнев его отца!
Десять человек одновременно вытянулись над поручнями, беспомощно глядя на Линь Ци, пока он скользил вниз по стене. Бросившись к клетке, он осторожно взял купюру.
“Чертов парень! Тебе жить надоело, Линь Ци?” Зло прокричал Джин.
Лин Ци стоял перед клеткой удава. Огромное тело беспокойно трясло, его голова нацелилась на Линь Ци. Джин закричал от страха. Приближение на расстоянии даже десяти шагов было уже чрезвычайно опасным.
Линь Ци быстро отступил несколько шагов и глубоко вдохнул, а затем несколько раз крикнул. Открылась толстая металлическая дверь в углу стадиона. Несколько охранников Золотой Розы поспешно выбежали, сопроводив Линь Ци через маленькую дверь.
Через некоторое время Линь Ци вернулся к остальным через секретный проход. Он крепко держал золотую купюру и задыхался, крича, “Ха, сто тысяч золотых монет. Послушай, на этот раз я действительно достал сто тысяч золотых монет! Кто хочет делать ставки против меня? Кто?”
Все смотрели на золотую банкноту в руке Линь Ци.
Ангел, которую Линь Ци однажды толкнул в сточную канаву, которая не могла покинуть свой дом не менее полугода после этого, вдруг махнул своим маленьким веером. Она нежно улыбнулась и сказала:, “Ну, Лин Ци, у меня здесь тридцать тысяч золотых монет!”
К его удовлетворению, Линь Ци видел, как глаза более десятка молодых аристократов загораются одновременно.


    Том 1 Глава 53

    Глава 53: Беспокойные азартные игры
Ангел, девушка которую Линь Ци однажды бросил в сточную канаву, была, несомненно, красивой. У нее были волосы цвета красного дерева, которые падали на плечи и струились по спине, как волны, светлое и свежее лицо, темно-вишневые губы и пара сообразительных светло-зеленых глаз, глубоких и обаятельных.
В аристократическом кругу Дюнерка Ангел была самой знаменитой красоткой своего поколения, делая ее объектом желания многих. Ее семья контролировала весь импорт и экспорт руды Дюнерка от обычной железной и медной, до драгоценного золота и серебряной руды, а также других редких металлов. Все, что добывалось на шахте в провинции Ясен, проходило через руки семьи Ангела прежде, чем ее загружали на огромные грузовые суда и отправляли в другие места на континенте.
Таким образом, хотя семья Ангела была не очень богата,они считались одной из самых элитных семей провинции.
В дополнение к тому, что сама она была красивой девушкой, однажды получив ее привязанность можно было убить двух зайцев. В результате Ангел оказала чрезвычайно сильное влияние на этот круг молодых мастеров; как только она переезжала, ее последователи немедленно следовали за ней.
Горничная, стоявшая рядом с Ангелом, достала маленький кожаный кошелек и аккуратно вытащила тридцать золотых купюр на одну тысячу золотых монет. Ангел высокомерно подняла подбородок, глядя на Линь Ци, как гордый павлин. “Мистер Линь Ци, я ставлю тридцать тысяч золотых монет. Поскольку вам нравится эта отталкивающая, зловещая, дикая, отвратительная рептилия, тогда я поставлю на этого добродушного, сильного, могучего, восхитительного медведя!”
Линь Ци беспечно помахал банкнотой. Он с вызовом посмотрел на юношей, стоящих подле девушки. “Ангел и я ставим тридцать тысяч золотых монет! Прекрасно! Ледяные бронированные Медведи имеют врожденное сдерживающее влияние на всех хладнокровных рептилий. Мое предложение сто тысяч против ста пятидесяти тысяч золотых монет! Не говорите, что никто не хочет поднимать ставки?”
Лин Ци улыбнулся блестяще, но в глазах молодых аристократов и любовниц, над которыми он издевался раньше, его ослепительная улыбка казалась отталкивающей. Несколько ухоженных и элегантных юных любовниц холодно фыркнули и подали сигнал глазами своим горничным.
Один за другим эти девицы доставали золотые купюры из кошельков любовниц, от пары до десяти тысяч. Семьи, поддерживающие этих молодых любовниц, не могли сравниться с Ангелом, их финансы были ограничены. Несколько тысяч или даже десять тысяч золотых монет были уже достаточно большой суммой..
Если бы не их глубокая ненависть и страх перед Линь Ци, они бы не поставили все свои деньги, потому что, в случае проигрыша им придется жить скромно в течение нескольких месяцев. Хотя семьи, поддерживающие их, были богатыми и могущественными, у них не было никаких полномочий и другого источника дохода.
Добавив ставки от нескольких молодых любовниц, перед Линь Ци была поставлена стопка золотых банкнот, насчитывающая в общей сложности восемьдесят тысяч золотых монет.
Скудно свистнув, Линь Ци подмигнул Энцо, взволнованно взмахнул руками и закричал, “Ага! Девушки Дюнерка более мужественны, чем мужчины! Восемьдесят тысяч золотых монет? Этого недостаточно, этого недостаточно! У меня здесь сто тысяч золотых монет, сто тысяч!”
Толстая пачка была брошена в общую кучу. Молодой человек, высокомерный, как маленький петух, бросил взгляд на Ангела и, одновременно насмехаясь, сказал:, “Линь Ци, на этот раз ты обязательно проиграешь. Выбор мисс Ангел не может быть неправильным. У меня здесь пятьдесят тысяч - я принимаю пари!”
Воспользовавшись этой возможностью, другие молодые аристократы также по одному, внесли щедрый вклад в ставку. Они поставили все свои деньги до последней медной монеты; золотые банкноты, золотые монеты, серебряные монеты, даже драгоценные инкрустированные запонки и пуговицы были брошены в кучу.
У “Золотой розы” были внутренние оценщики. Сияя от радости, Джин быстро вызвал одного, чтобы оценить ценность этих маленьких аксессуаров, украшенных драгоценностями. По словам оценщика, в общей сложности было 305 780 золотых монет, 15 серебряных монет и 17 медных.
Согласно коэффициенту азартных игр 1: 1,5, Линь Ци должен был поставить еще 103 000 золотых монет, прежде чем он смог бы поспорить с ними.
“Дорогой Линь Ци!” Джин потер руки, его глаза сияли. Со ставками, достигающими пятисот тысяч золотых монет, комиссия Золотой розы за контроль над ставкой может подняться до более чем пятидесяти тысяч. Вычитая стоимость покупки двух волшебных зверей, это все равно была прибыль. Стопроцентная прибыль! Это была редкая сделка.
Однако ставка Линь Ци была недостаточной!
Джин неловко потер руки и вздохнул, затем улыбнулся, “Дорогой Линь Ци, Вашей ставки недостаточно.”
Лин Ци нахмурился. Он схватил золотую купюру на сто тысяч золотых монет и повернул голову, чтобы посмотреть на удава, беспокойно скручивающегося в своей железной клетке. Вероятно, потому что Линь Ци прыгнул к передней части го клетки минуту назад и поразил этого огромного зверя, он сейчас тяжело дышал и неустанно выплевывал токсичный зеленый газ.
Окружающая магическая формация автоматически развязалась; слой слабого света заблокировал токсичный газ от выхода с ринга.
Белый медведь также начал волноваться из-за необычного движения большого змея. Он сердито встал, со всей силой почесывая свои большие лапы о железную клетку.
Каждый мог видеть колебание и нервозность в сердце Линь Ци. Ангел самодовольно подняла брови и внезапно сняла ослепительное рубиновое ожерелье с шеи, затем случайно бросила его в азартную кучу. “Линь Ци, это ожерелье было сделано великим мастером. Оно стоит сорок тысяч золотых монет. Вы примите еще ставки?”
Несколько молодых любовниц одновременно очаровательно улыбнулись. Одна за другой они также сняли свои ожерелья, кольца и другие украшения и добавили их в ставку. Она сразу выросла до более чем 470 000 золотых монет.
Лицо Линь Ци позеленело.
Глядя на уродливое выражение лица Линь Ци, добавил в общую кучу меч, инкрустированный драгоценными камнями. Оценщик “Золотой розы” пришел к выводу, что сам меч ничего из себя не представляет, но драгоценности на нем стоили более тридцати тысяч золотых монет.
Линь Ци помрачнел еще сильнее.
С другой стороны, когда другие молодые аристократы смотрели на все более уродливое выражение лица Линь Ци, они становились все более самодовольными. Один за другим также доставали свои мечи и другие ценные ювелирные изделия, добавляя их к ставке. Общая ставка быстро выросла до 780 000 золотых монет.
Здесь собралось десять молодых аристократов и любовниц из аристократических семей Дюнерка, все присоединились к Линь Ци. Со ставками, аккумулирующими до 780 000 золотых монет, выражение Линь Ци постоянно менялось, становясь более уродливым и уродливым.
Некоторое время колеблясь, Линь Ци беспомощно посмотрел на Джин.
“Джин, ты даешь кредиты здесь, правильно? Я считаю, что мне будет достаточно нескольких сотен тысяч золотых монет!”


    Том 1 Глава 54

    Глава 54: Близняшки
Начинался шторм, волны разбивались о порт Дюнкерк.
Было видно айсберг высотой более ста метров, который толкал шторм, следуя волнам, ударяющимся о морскую стену. На дамбе мелькнула человеческая тень. Два огромных огненных шара свистнули, взорвав айсберг. Большие куски льда рухнули в воду.
Две бездомные собаки с чрезвычайно длинным мехом неловко приближались к стене на обочине дороги. Их глаза сияли зеленым в тусклом свете, оглядываясь на все, что можно было съесть.
Бродячие черные кошки аккуратно присели на док, наклонив головы, чтобы посмотреть на рыбацкую лодку, освещенную лампами. Им не пришлось долго ждать, крепкий рыбак вышел, ругаясь и беспорядочно выкидывая большой таз рыбньих внутренностей на берег.
Они бесшумно подбежали и съели рыбу. Рыбак взглянул на этих странников и сильно покачал головой, затем вернул деревянный таз обратно к своей лодке.
Четыре совершенно черные лошади, подобные тем, которые принадлежат ночным эльфам, тянули экипаж, бесшумно передвигаясь по улице рядом с доком. Под их волосами были странные выцветшие узоры. Они были волшебными “благородными животными” и потомками чистокровных лошадей. Независимо от того, в силе или скорости, они превосходили чистоплотных лошадей.
Такие гибридные потомки волшебных зверей стоили невероятно дорого. Чиновники и аристократы не то чтобы не хотели иметь такую лошадь, у них банально не было для этого средств.
Водитель был крепким человеком в черном плаще из медвежьей кожи. Его угловатое лицо полно шрамов, а зловещие и равнодушные глаза похожи на рептилий и испускали холодный свет, заставляя людей держаться от него подальше. Суставы обеих его рук были толстыми и торчали. Серые кровеносные сосуды проступали под зеленой кожей. На каждом были толстые мозоли. Эти руки его явно обладали чрезвычайно необычным боевым умением.
В карете две девушки в темно-красных длинных юбках сидели бок о бок на мягкой кушетке, оба держали в руках толстый древний свиток, бесшумно излагая “Дисциплинарный закон” “Огненного Бога Дисциплины”. Скорость их считывания была точно такой же, как частота их поворота страницы. Каждое их движение было чрезвычайно синхронно, словно они были одним человеком.
Они были сестрами-близнецы, Я и Лин, которых Архам отправил следить за Линь Ци.
Губы слегка открывались и закрывались, когда они молча читали Дисциплинарный закон, между бровями плавали небольшие огненные шары. Просторная карета была пронизана удушающим
горячим давлением, которого было достаточным для раздавливания обычных людей, но оно контролировалось ими, без намека на утечку.
Постепенно из их тел вытекало слабое пламя. Оно скручивалось и сливалось. После непрерывного слияния пламя слабо показало слой божественного и славного серебра. Когда было уже почти нечем дышать, экипаж внезапно остановился. Водитель тихонько прошептал, “Две респектабельные дамы, Золотая Роза находится в конце этой аллеи.”
Пламя вокруг тел Я и Лин одновременно вернулось в их тела. Они закрыли древние свитки и слегка помахали пальцами, заставляя их бесследно исчезнуть. Посмотрев друг на друга, Я и Лин открыли дверь кареты и медленно вышли в изящной манере юных дам.
В карете, которая внимательно следила за ними, юноша, покрытый драгоценными камнями с головы до ног, пухлый как фрикаделька, с трудом вылез из транспорта. Юноша, который был ростом с девушек, но при этом весил раза в два больше, подошел к девушкам. Он поклонился им с несравненным уважением и и сказал: “Уважаемая мисс Айя, мисс Алин, это самая увлекательная Золотая Роза.”
Юноша наслаждался ароматом, исходящим от тел двух девушек, в свое извращенной манере. Он старался поклониться: “Две уважаемых дамы, пожалуйста, поверьте мне. Я, Лафонтен, самый известный искренний человек среди всех брокеров в Дюнерке. Внутри Золотой Розы вы можете найти всевозможные увлекательные вещи.”
Я и Лин холодно посмотрели на жирного как свинья парня и синхронно кивнули.
Лафонтен вежливо поклонился, а затем вытер пот со лба. Он повел Я и Лин в переулок, задыхаясь с каждым шагом все больше.
Имея Лафотена в качестве проводника, девушки без труда попали в Золотую розу. Он спросил у привратника о местонахождении Джина и других молодых аристократов, а затем повел девушек к рингу.
Линь Ци кричал на Джина, прося одолжить ему несколько сотен тысяч золотых монет. Добавив свои собственные сто тысяч золотых монет, у него будет капитал, чтобы заключить спор.
Однако Джин все еще очень колебался. Линь Ци имел очень плохую репутацию среди аристократов Дюнерка, потому что он всегда делал бизнес без капитала в прошлом. Хотя на этот раз он беспрецедентно взял сто тысяч, бог знал, что произойдет. Если Джин предоставит ему деньги, и он выиграет, тогда все хорошо, но что, если он проиграет?
Джин не сомневался, что Старик Черная Борода может легко заплатить за кредит. Проблема была в Линь Ци - вдруг этот подлец даже не признает свой долг?
“Хей, Джин, мы же старые друзья!” Линь Ци сказал это небрежно держа сигару в зубах, а руки в карманах, “Мы старые друзья. Хотя было время, когда я безжалостно избивал вас из-за некоторых
недоразумений, но мы все еще друзья! Разве ты не можешь просто одолжить мне? В худшем случае я заплачу в три раза больше. Я обязательно выиграю. Ты мне не доверяешь?”
Джин нерешительно посмотрел на удава и медведя в клетках. Первый был хладнокровной рептилией. Ледяной бронированный медведь имел способность управлять льдом и снегом, поэтому он был как раз врагом большого змея. Хотя, как только эти два зверя начали сражаться, было трудно сказать, какой из них победит в итоге.
Оно одолжил бы кому угодно без малейших колебаний, но когда дело дошло до Линь Ци..
В этот момент Лафонтен привел Я и Лин на ринг. Он весело закричал: “Джин, я представляю тебе двоих благородных гостей, мисс Аю и мисс Алин. Они являются основными членами высшего аристократического семейства Маршрутной компании!”
Я и Лин были похожи на цветки эпифиллума, которые внезапно расцвели ночью, привлекая взгляды всех присутствующих мужчин.
Ангел, знаменитая красавица Дюнерка, обиженно наморщилась. Я и Лин были слишком великолепны, и это действительно естественная и элегантная красота. Сравнение с ними было похоже на сравнение стеклянной бусины и природного алмаза.
Джин весело улыбнулся. Когда он собирался приветствовать этих двух уважаемых гостей с, Я и Лин уже открыли рот, синхронно спросив, “Что вы делаете? Выглядит довольно интересно!”
Взгляды девушек одновременно остановились на огромной куче денег.


    Том 1 Глава 55

    Глава 55: Ужасающий переговорный чип
Увидев, что благородные гости заинтересованы в азартных играх, ноги Джина начали дрожать. Он поспешно объяснил обстоятельства игры двум девушкам.
Из двух волшебных зверей, которые будут сражаться до смерти, Линь Ци поставил на Золотоглазого Зеленого Удава, в то время как другие молодые аристократы Дюнерка скинулись, чтобы сделать ставку на Ледяного бронированного медведя. Теперь проблема заключалась в том, что общая ставка, которую поставили молодые мастера и любовницы, была слишком большой, а у Линь Ци не было достаточных средств.
“Звучит очень интересно!” Обе девушки обменялись взглядами, затем одновременно посмотрели на удава и медведя. Через некоторое время они сказали в унисон, “Мы знаем, что рептилии обычно неактивны зимой, поэтому их боевая сила будет не такой же хорошей, как в обычные времена. Поскольку Ледяной бронированный Медведь может контролировать лед и снег, хотя на самом деле удав куда мощнее.”
Нежно улыбаясь, девушки одновременно вытащили золотую банкноту легкую как перо и спокойно положили ее на кучу.
Две золотые банкноты на пятьсот тысяч золотых монет каждая. Атмосфера внезапно накалилась. Лафонтен застыл, его рот широко распахнулся, и потекла слюна.
Азартная игра на уровне миллионов! После завершения спора комиссия будет достаточной, чтобы безбедно жить в течение нескольких лет. Джин был так взволнован, что его тело неудержимо дрожало. Тратя деньги так щедро, они были действительно достойны быть юными дамами из одного из лучших семейств.
Обе девочки равнодушно сказали:, “Просто немного денег. Мистер Линь Ци, мы также хотим сделать ставку на Ледяного бронированного медведя, но, похоже, у вас недостаточно средств.”
Линь Ци пристально посмотрел на них. От этих двух прекрасных девушек исходила аура, из-за которой ему стало неуютно. Хотя они сладко улыбались, казалось, скрывали что-то.
Тем более, несмотря на улыбку, их глаза не отражали ни малейшего изменения, казались холодными и бесчувственными, как бог, игнорирующий смертных.
Из-за разностороннего обучения Линь Ци имел богатый опыт в распознавании мыслей других. Он чувствовал глубокое и неприкосновенное достоинство и престиж этих двух симпатичных девушек и даже намек на отвращение к их улыбкам.
Ненависть была такой же, как у мизофоба, который внезапно попал в кучу навоза, ярость, которая оставляла один зуд, чтобы полностью уничтожить все вокруг. Сердце Линь Ци слегка дернулось, когда он инстинктивно почувствовал опасность от этих двух девочек.
Линь Ци наморщился, вспомнив урок отца, который говорил, что при встрече с опасностью не стоит изображать из себя героя. Сохрани свою силу и дождись, пока вы не будешь полностью уверены.
Взглянув на Энцо, Линь Ци с трудом схватил свои сто тысяч. Он тяжело вздохнул и сказал: “Послушай, это не значит, что я не хочу играть с тобой, но моих денег недостаточно. Черт побери, Джин, ты даже не дашь мне взаймы. Каждый должен понять, это Джин не дал мне денег, я тут ни при чем. Можете ли вы обвинить меня?”
Поцеловал свою золотую ноту, Линь Ци небрежно сказал: “Тогда, до свидания, дорогие братья, прекрасные сестры. Давайте повеселимся в следующий раз! О, сегодняшняя игра, просто забудь об этом, хорошо?”
Смеясь, Линь Ци убрал банкноту в карман и приготовился покинуть ринг.
Ангел, которая была раздражена восхитительной внешностью Я и Лин, начала смеяться. Неожиданно обе девушки, которых сопровождал Лафонтен, были настолько прекрасны, что все внимание, которой прежде осыпали ее, досталось им! Теперь, когда Линь Ци показал атипичный акт трусости, Ангел нашела способ дать выход своим чувствам. Она закрыла рот своим маленьким и изысканным складным веером из сандалового дерева и высмеяла его. “О, Боже! Это все еще Линь Ци, которого мы знаем? Сбежать в критический момент? Прекрасно! Я действительно не могу в это поверить!”
Линь Ци застыл на мгновение, а затем продолжил свой путь, словно ничего не случилось.
Он взглянул украдкой на Я и Лин, они все еще вызывали неприятные ощущения.
“Этого не будет!”
Я и Лин тихо засмеялись в одно и то же время и слегка похлопали.
Человек средних лет, который до этого вез Я и Лин, бесшумно вышел из тени за ними, чтобы помешать Линь Ци и Энцо. Он протянул руки и равнодушно сказал: “Дамы сказали, что вы не можете просто так уйти!”
Выражение лица Энцо изменилось. Он внезапно вытащил свой меч и ударил мужчину по бедрам.
Сверкнул меч.
Удар Энцо продвинулся лишь на 67 сантиметров, прежде чем мужчина протянул ладонь, чтобы успешно заблокировать меч. На его ладони был шар постоянно вращающегося голубого ореола. Несмотря на огромную силу, меч Энцо не мог продвинуться. Плоть мужчины была невероятно жесткой.
Энцо был достаточно силен, чтобы согнуть лезвие меча, но даже кожа на ладони мужчины средних лет не была разрезана.
“Поскольку вы сказали, что хотите играть в азартные игры, вам нужно продолжать!” Их голоса, что прозвучали одновременно, были холодны, “Поскольку у вас недостаточно денег, мы можем добавить.”
Сжимая губы в ухмылке, Я и Лин в очередной раз вытащили золотую купюру и положили на кучу.
“Мы слышали, что это самое увлекательное место в Дюнерке, тогда давайте сделаем что-то интересное. Если мистер Линь Ци победит, то все деньги достанутся ему. Если он проиграет, сто тысяч золотых монет, а также жизнь его друга будут нашими! Что касается потерь каждого, мы, естественно, компенсируем их!”
Энцо сердито прошипел. Убрав меч, он сжал кулаки и бросился к мужчине. Однако тот просто ухмыльнулся и одним ударом по затылку нейтрализовал его.
Я и Лин синхронно посмотрели на Линь Ци, чей лоб покрылся холодным потом, “Мистер Линь Ци, Вам стоит закончить игру!”
Две девушки улыбались с несравненным блеском, излучая почти божественный свет. Но на этот раз не только Линь Ци, но и все аристократы Дюнерка стали опасаться и дрожать.
‘Эти две девушки из аристократической семьи Маршрутного Бизнес Объединения, что они на самом деле хотят делать?’
Линь Ци уставился на них и сказал с мрачным выражением, “Вы хотите играть? Тогда давайте играть!”
Усмехаясь губами, Линь Ци зловеще сказал, “Джин, открывай клетки.”
Джин нерешительно посмотрел на Линь Ци, но тот безжалостно ударил его по лицу.
“Если ты не хочешь пойти завтра на съедение акулам, тогда не медли!”


    Том 1 Глава 56

    Глава 56: Застарелая Ненависть
Тем временем в отеле Зеленая Роза в роскошно обставленном люксе.
В ярко освещенной столовой, на дубовом столе, покрытом хорошо разглаженой белой скатертью, сверкала серебряная посуда. Несколько свечей в комнате были сделаны из дорогого китового жира. Мало того, что их пламя было ярким, но они также беспрестанно распространяли теплый аромат, обволакивающий всю комнату в слоем плотного аромата.
Несколько горничных, одетых в белые одежды, стояли с одной стороны. Все они носили значки, изображающие розовые лозы, кружащие вокруг святого креста, светло-зеленые лозы, молочно-белый святой крест; это был символ церковного духовенства низкого уровня.
Артур и Архам сидели на обоих концах обеденного стола, обращаясь друг к другу, наслаждаясь обильной трапезой. Артур справлялся с кусочком толстого стейка средней прожарки. Водянистая кровь все еще иногда просачивалась из куска розового стейка. Напротив, Архам пробовал алоэ и лиловые луковицы, посыпанные немного белыми трюфелями. Его вкусы были явно намного легче, чем у Артура.
Над обеденным столом плыл шар с диаметром около 34 сантиметров, отображающий события, происходящие в баре Золотая роза.
Глядя на ситуацию, когда Я и Лин использовали огромную сумму денег, чтобы заставить Линь Ци сделать ставку, Архам использовал салфетку, чтобы вытереть уголки рта и с любопытством спросил, “Я действительно не понимаю, но если это необходимо, могу использовать силу местной Церкви, чтобы избавиться от Черной Бороды и всех его суровых подчиненных, тогда вы логически можете взять все, что у него есть. Почему вы постоянно мешаете мне это сделать??”
Движения рук Артура на некоторое время остановились, затем он положил кусок мяса в рот и проглотил его, пережевывая несколько раз. Выпив глоток текилы, которая была привезена с другой стороны океана из чашки с вином, и, чувствуя, как горячий ликер течет сквозь горло, Артур мрачно сказал:“Я уже объяснял. Во-первых, Черная Борода и его подчиненные не так просты в обращении. Во-вторых, после их убийства, как я смогу контролировать семью?”
Тяжело вздохнув, Артур сузил глаза, усмехнулся и сказал:, “Сэр Архам, это последний раз, когда я отвечаю на ваш вопрос - вы просто не знаете, насколько велико влияние семьи Черного Тигра на Северном побережье. Если бы Черная Борода потерял контроль, Северная Береговая линия была бы в большом беспорядке, а сам я не способен ее контролировать.”
Архам подцепил вилкой кусок трюфеля. Понюхав, он протянул свой алый язык, чтобы положить его в рот. После тщательного пережевывания, Архам взял свою чашку с вином, наполненную сильным алкогольным напитком, ввезенным контрабандой с пяти островов Далянь и сваренным с помощью жестокой кровавой травы этими варварскими зверями и решительно выпил большой глоток.
Алкоголь, сваренный с использованием Кровавой Травы, почти не смешивался с водой. Даже среди зверей, только воины, которые культивировали ци и которые добивались успеха в создании чрезвычайно сильных тел, осмелились наслаждаться этим видом алкоголя. Что касается простых людей, этот вид алкоголя ничем не отличался от яда.
Тем не менее, Архам спокойно выпил этот крепкий алкогольный напиток под названием “Кровь Бога” большими глотками. Его лицо даже не было немного красноватым, четко показывая, насколько мощным было его тело. Этот вид почти чистого алкоголя был для него чем-то обыденным.
“Я спрошу вас в последний раз! Скажите мне истинную причину, почему вы не позволите мне принять меры против Черной Бороды и его людей?” Взгляд Архама остановился на лице Артура. Он сказал низким тоном, “Скажите мне истинную причину, почему вы не хотите избавиться от Черной Бороды? Действительно потому, что вы не можете взять на себя власть? Или что-то другое?”
Атмосфера в столовой стала особенно серьезной. Артур съел свой стейк. Лишь спустя долгое время он медленно кивнул.
Артур поднял чашку с вином и налил себе небольшую чашку Крови Бога, а затем налил в свою огромную чашку вина немного разбавленного пива. Он яростно встряхнул чашку, заставив огромное количество белой пены появиться на смешанном спирте. Открыв рот, чтобы выпить это, Артур посмотрел на Архама и сказал вполголоса, “Хорошо, признаюсь, я не хочу создавать недоразумения между нами по этому вопросу.”
Немного поморщившись, Артур покачал головой и сказал: “Мой отец раньше был союзником Черной Бороды. Мой отец, пиратский лидер Северного океана, Рыжий Демон, был ужасным человеком, который мог заставить детей плакать ночью. Он привел десять пиратских кораблей, но в итоге они столкнулись с флотом с пяти Даляньских островов, который состоял из пятидесяти больших и малых линейных кораблей. Еще страшнее было то, что было семь покрытых льдом титанов, целых пятьсот одиноких берсеркеров и пятьсот диких зверей-воинов.”
Архам поднял брови. “Итак, ваш отец потерпел полное поражение?”
Артур горько улыбнулся и сказал: “Правильно, полное поражение, остался в живых только мой отец, но был серьезно ранен. Затем он доверил меня Черной Бороде.”
Вздохнув, Артур сказал низким голосом, “Он относится ко мне как к своему ребенку, я чувствую это. Он относится ко мне и Линь Ци с полной честностью.”
Архам удивленно улыбнулся и сказал: “Ох? Ты считаешь его своим настоящим отцом?”
Артур кивнул и сказал:, “Поэтому я не могу причинить ему вред. Я не буду делать ничего, что могло бы противоречить его интересам, потому что, когда Линь Ци исчезнет, все, что принадлежит Черной Бороде, станет моим!”
“Тогда, что насчет Линь Ци?” Архам усмехнулся и сказал:, “Он единственный сын человека, которого вы видите своим настоящим отцом!”
Лицо Артура исказилось от ненависти. Он стиснул зубы и сказал: “Этот негодяй, этот ублюдок! Признаю, я не очень хороший человек, хотел повеселиться с его личной служанкой. Но он неожиданно сделал для меня такое злое дело; с блестящей улыбкой он 15 минут выковыривал мой левый глаз!”
Артур сжал бронзовый кубок. Он стиснул зубы и сказал: “Вы можете себе это представить? Холодный палец, перемещающийся внутри глазницы в течение 15 минут. Вы почувствовали бы такую острую боль, такой страх от того, что когтистый палец демона медленно двигается в вашей глазнице, медленно вырывая глазное яблоко!”
Архам не произнес ни слова. Он не мог себе представить, насколько ужасен такой опыт.
Бросив погнутую чашку на пол, Артур мрачно сказал, “Поэтому Линь Ци должен исчезнуть, но я также хочу, чтобы он страдал. Он должен умирать медленно в отчаянии, пережив всевозможные страдания!”
Указывая на щар воды, подвешенный над обеденным столом, Артур рассмеялся и сказал: “Леди Я и Лин используют друзей этого ублюдка, мне действительно нравится такая игра!”
Архэм хлопнул в ладоши. Он тихо рассмеялся и сказал:, “Мне тоже!”
‘Хе-хе, игра вот-вот начнется!’
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    Глава 57: Безумный Огненный Змей
Джин стерпел, не осмеливаясь выпустить даже стон.
Линь Ци выглядел так, будто собирался кого-то убить. Джин увидел сумасшедший и кровожадный взгляд в его глазах. Лин Ци был, несомненно, молодым хулиганом, но Черная Борода был еще более ужасающим. Несмотря на то, что Джин не знал, что происходит в семье “Черный тигр”, дети любой семьи в Дюнерке когда-то получали предупреждение от старейшин - не обижайте людей, живущих в огромной резиденции на вершине Черного букового холма.
Они были влиятельными фигурами, которые могли вызвать ветер и дождь в Дюнерке, могущественные деятели аристократических семей чувствовали несравненный страх перед ними.
Джин громко хлопал в ладоши и кричал на охранников ринга. Пощечина, которую Линь Ци дал ему всего лишь минуту назад, была уже полностью забыта. Он был просто бизнесменом; он чувствовал, что угроза Линь Ци, была очень реальной, поэтому решил просто забыть об этом.
Молодые аристократы тоже молчали. Они поняли, что это уже стало соревнованием между иностранками и Линь Ци. Молодые девушки одной из крупнейших семейств против местного хулигана всех семей Дюнерка - эта “битва” не была чем-то, во что они могли вмешаться.
Тем не менее, Линь Ци родился в Дюнерке, хотя и обидел всех здесь. Он был местным, а две красивые девушки нет. Эти молодые аристократы могли лишь сохранять нейтралитет.
Линь Ци, лицо которого исказилось, повернулся. Его мрачные глаза чуть не истощили огонь. Он жестко уставился на Я и Лин и равнодушно сказал:, “Если мой друг потеряет даже прядь волос, тогда вам, конечно, тоже придется что-то потерять. Я не думаю, что вы можете спокойно покинуть Дюнерк.”
Я и Лин с презрением улыбнулись. Они слегка покачали головами и сказали:, “Хочешь сказать, ты, деревенщина, смеешь угрожать нам?”
Лин Ци поджал губы и не произнес ни слова. Маршрутное Объединение, страна с самым процветающим бизнесом, самой процветающей экономикой и самыми богатыми искусством и культурой на Западном континенте, федеральный союз, чьи надменные люди рассматривали всех иностранцев как деревенщин и федерацию влиятельных аристократических семей. Кроме того, они сформировали отчужденный и властный способ делать то, что делали нынешние Я и Лин.
Н было смысла вести с ними пустые разговоры. Если они действительно нанесли вред Энцо, то им не удалось бы покинуть Дюнерк никогда.
Не только они, их семья пострадает от жесточайшей мести семьи Черного Тигра; их наземные караваны пострадают бы от совокупного нападения бесчисленных бандитов, торговые суда станут общим врагом всех пиратов на море, члены семей будут расценены как убийцы и преступники, а
также служащие их семей, в том числе родственники их сотрудников, пострадали бы от беспощадных убийств и грабежей.
Сжимая кулаки, Линь Ци стал бесконечно и предельно злобно относиться к этим двум девушкам, которые так внезапно появились.
В его родном городе эти две девицы смеют себя настолько по хамски вести!
Я и Лин сузили глаза и развели руки. ‘Так это противник, с которым Артур хочет иметь дело?’
Как партнеры Архама, они взяли на себя большую ответственность; чтобы распространить Божье сияние в Империи Галлии, чтобы Его божественный свет был полностью помещен в царство. Однако, чтобы провозгласить Божью славу, они нуждались в мощной помощи. Артур был именно тем, кого они выбрали. Также Артур взял на себя инициативу искать защиту. Они представили потенциал Артура, поэтому решили сотрудничать с ним.
Поскольку они хотели сотрудничать с Артуром, Линь Ци надо было уничтожить.
Конечно, такого рода вещи нельзя было сделать в Дюнерке, это было бы не очень мудро. Но как только Линь Ци покинет город, семья уже ничем не сможет ему помочь.
Сегодня они только пришли только посмотреть на него. Я и Лин равнодушно подошли к перилам и посмотрели вниз на ситуацию внутри ринга. Сегодня они только пришли, чтобы исследовать Линь Ци. Они также не восприняли ярость Линь Ци серьезно. Помимо наличия сильной семьи и тиранического отца, что еще позволяло ему быть столь высокомерным?
“Деревенская тыква!” Я и Лин одновременно фыркнули.
Лин Ци ухмыльнулся. Он взглянул на Энцо, который был без сознания, посмотрел на мужчину , который ударил Энцо, затем медленно кивнул. Он уже решил показать некоторым людям, что они не имеют права командовать в Дюнерке.
На ринге несколько крепких охранников изо всех сил вращали механизм, который открывал клетки.
Тяжелая занавесь посреди ринга также была убрана. Два волшебных зверя увидели друг друга в первый раз.
Ледяной бронированный медведь взревел. Его две очаровательно наивные передние лапы ударили по земле, вызвав появление слоя льда. Его тело было завернуто в слой толстой ледяной брони и распространяло холодный воздух. Земля вокруг Лмедведя была покрыта слоем тонкого льда.
Однако, не дожидаясь, пока Ледяной бронированный Медведь закончит подготовку к битве, Золотоглазый Зеленый Удав уже зашипел и бросился, как торнадо. Его золотые зрачки стали кроваво-красными. Огромный змей ничуть не боялся холодного ледяного доспеха белого медведя,
он крепко свернулся вокруг тела соперника. Огромное тело змея скривилось. Он открыл свой огромный рот и безжалостно свернул голову белого медведя.
“Ка это возможно?”Джин был удивлен. Это было совершенно ненормально. Сталкиваясь с Ледяным бронированным медведем, рептилии обычно пугаются. Для них просто невозможно начать насколько быстро. Только получив серьезные травмы они начинали всеми силами пытаться сохранить себе жизнь.
Однако, что случилось с этим Золотоглазым зелёным змеем? Как это получилось?
Четыре ядовитых клыка, столь же толстые, как запястье младенца внутри большого рта змеи, выпустили яд. Они мерцали от холодного света, безжалостно ударяя о ледяную броню на теле белого медведя. Можно было услышать только громкий звук, когда два из четырех клыков разбились на куски, и ледяная броня на теле белого медведя была разбита.
Один клык пронзил плечо белого медведя.
Лица всех присутствующих одновременно поменяли цвет. Этот огромный змей действительно сошел с ума, он, несомненно, обладал мудростью, иначе как он мог пожертвовать своим собственным клыком? Хотя ледяная броня противника была разрушена, эта жертва была слишком велика.
Линь Ци протянул руку с раскрытой ладонью, слегка хихикая.
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    Глава 58: Свирепый и жестокий
Линь Ци беззаботно улыбнулся. Два волшебных существа переплелись между собой. Огромные тела ударились о землю. Улыбка Линь Ци портила настроение всем еще больше, особенно Я и Лин, чьи красивые лица стали смертельно белыми.
Такого раньше никогда не было.
У Церкви была своя тайная духовная техника. В тот момент, когда Я и Лин в комнату, они использовали ее для исследования условий двух волшебных зверей. Независимо от их врожденных свойств или личной силы Ледяной бронированный медведь обладал абсолютным преимуществом!
Но сейчас удав явно был в более выигрышном положении
Два разбитых клыка сделали огромного удава еще более диким. Он просто проигнорировал свежую кровь, вытекающую изо рта, и отчаянно бил по плоти под разрушенным куском ледяной брони. Его клыки глубоко погрузились в тело огромного медведя, впрыскивая огромное количество яда.
Огромный змей даже не стеснялся пожертвовать своим происхождением. Он использовал силу своего магического ядра, превратив свою собственную сущность в распыление чернильно-подобного яда. Этот яд был в десять раз более токсичным, чем тот, который он обычно хранит. У обычного человека при столкновении с таким ядом просто нет шансов.
Особенно сейчас, когда тело огромного змея прочно закрутилось вокруг огромного медведя. Его тело отчаянно искажалось, и даже ее собственные кости не могли противостоять давлению сокрушительной плоти. Огромный змей просто не знал о боли, исходящей из его тела и продолжал сжимать тело соперника все больше.
Волшебное ядро сжигалось и кипело. Волшебное ядро огромного змея выдавало тусклые лучи света. Это был кусок плотного черного света, как глаз демона, инкрустированный на тело огромного змея.
“Этот змей сошел с ума!” Я и Лин нахмурились, глядя на Линь Ци. ‘Яростная трансформация магического зверя, действительно ли эта ситуация такая редкость?’
Белый медведь безумно боролся. Его десятиметровое тело отчаянно скручивалось. Но независимо от того, сколько он боролся, не мог вырваться из змеиных пут. Четыре огромных и толстых лапы белого медведя были также покрыты толстой ледяной броней. Его когти были также покрыты слоем острых кристаллов. Холодный свет разорвал воздух и лихорадочно ударил по телу огромного змея.
Огромный змей был буквально разорван на части. Тем не менее, он просто крепко укусил медведя и цепко обернулся вокруг него, игнорируя боль.
Десять минут быстро прошли, и белый медведь уже стал черным. Яд распространился по всему телу. Его внутренние органы были поражены. Огромный медведь рухнул на землю. Его организм очень быстро разрушаться и практически мгновенно сгнил.
Победоносный огромный змей поднялся и посмотрел на Линь Ци и других, которые были отделены светом от магической формации. Он прошипел и выстрелил куском яда размером с кулак. Тот долетел до света и отскочил обратно. Липкий и плотный, распылился на землю и начал разъедать ее.
Огромный змей выплюнул последний кусок яда, а затем рухнул на землю. Он свернулся калачиком, его огромная голова свисала. В предыдущем сражении он убил огромного медведя, который был намного сильнее его, чьи ледяные доспехи, естественно, сдерживали его. Он израсходовал очень много сил, и, можно сказать, уже дошел до своего предела, в нем почти не осталось жизни.
Линь Ци мягко хлопнул в ладоши. Он смахнул все деньги и драгоценности, которые легко можно было собрать, в карман. Что касается мечей, которые было неудобно брать, Линь Ци очень щедро бросил их Джину. “Эти мечи тоже стоят много, возьми их как свою часть победы!”
Джин счастливо кивнул. Сами мечи были бесполезны, но вот инкрустированные в них драгоценные камни. Они могли стоить более двухсот тысяч золотых монет. Джину определенно повезло на этот раз.
Ухмыльнувшись, Линь Ци взглянул на мертвенно бледных Я и Лин.
“Две респектабельные молодые дамы, не могли бы вы освободить моего друга? Я вроде как победил.”
Линь Ци улыбнулся очень самодовольно и очень блестяще. Его слова были полны насмешек.
Он успокоиться. Огромный змей изначально мог лишь проиграть, но когда золотая купюра Линь Ци упала на ринг, и он поспешно спрыгнул, чтобы поднять ее, он также успел пролил горсть Насильственной трансформационной медицины, усовершенствованной великим мастером Кэ Чжа в клетку змеи.
То, что великий мастер Кэ Чжа изначально хотел уточнить, - это не Насильственная Трансформационная Медицина, а скорее “Мощная медицина духа”, которая могла заставить человека не нуждаться во сне в течение месяца. Тем не менее, изучение тайны было слишком глубоким, и всевозможные происшествия могли происходить время от времени; мощная духовная медицина, которую великий мастер Кэ Чжа усовершенствовал, превратилась в такую жестокую Трансформационную Медицину, которая могла умножить силу живого существа несколько раз за короткий промежуток времени, хотя впоследствии его все равно ждала смерть.
Золотоглазый Зеленый Удав изначально не мог победить огромного белого медведя, но неожиданно ситуация изменилась. Он выиграл, и Линь Ци также выиграл. Кроме того, выиграл много.
Что еще более удивительно, так это жестокая трансформационная медицина, сразу была изменчивой после проявления ее эффектов. Даже если бы присутствовали другие великие мастера, они не нашли бы никаких следов. Это действительно был лучший способ повлиять на результат спора. Соглашаясь на это развлечение Линь Ци заранее знал, что стоит предпринять.
После высмеивания Я и Лин, Линь Ци хотел помочь Энцо.
Мужчина холодно фыркнул. Он наступил на середину спины Энцо и холодно сказал:, “Без приказа леди можешь даже не мечтать об этом.”
Лицо Линь Ци внезапно исказилось.
Джин тоже переменился в лице. Он обратился к девушкам: “Две уважаемые молодые дамы, соблюдайте, пожалуйста, правила заведения! Усмирите своего подчиненного, иначе вам будет закрыт вход в Золотую Розу навсегда.”
Я и Линг просто проигнорировали слова Джина. Они посмотрели на Линь Ци с чрезвычайным интересом, покачали головами, ухмыльнулись и сказали:, “Ты думаешь так легко уйти с нашими деньгами? Нам нужен ревашн.”
Я и Лин блестяще улыбались, как будто это была очень интересная игра.
Выражение лица Линь Ци постепенно изменилось, становясь таким же черным, как древесный уголь. Он уставился на Я и Лин, затем медленно достал деньги, которые они ставили и бросил им под ноги.
Уходя, Линь Ци повернул голову и яростно закричал, “Две шлюхи, вы пожалеете об этом! Очень скоро вы пожалеете об этом!”
Я и Лин так разозлились, что их выражения лиц резко изменились.


    Том 1 Глава 59

    Глава 59: Убийство поздней ночью
Выйдя из Золотой Розы, холодный ветер ударил в лицо Линь Ци, очищая его разум. Я и Лин подошли прямо к нему.
Линь Ци никогда не оскорблял людей из Маршрутного Объединения, не считая этих двоих. Думая об этом снова и снова, никак не мог понять причину их такого поведения. Это имело смысл, только если они каким-то образом были связаны с Темной Лошадкой Хао Си.
Барвеллы, новая военная аристократическая семья империи. Исходя из их силы в имперской армии, ожидалось, что и партии для своих сыновей они будут выбирать подходящие. Линь Ци медленно шел по переулку, продолжая анализировать ситуацию..
Эти выскочки были богаты, но не имели сильных сторонников. Напротив, семья Барвелл имела тысячи и тысячи солдат, которые были готовы рисковать жизнью, но денежный вопрос стоял более остро. Для обоих семейств такой брак был бы чрезвычайно выгоден!
Вздрогнув, Линь Ци врезал по стене переулка. Легкая боль очистила его разум. Он вспомнил то, чему Черная Борода научил его, когда он был молод. Быстро отбросив самый логичный вывод, начал прорабатывать остальные варианты.
Был еще шанс, что этих двух надменных и высокомерных девушек пригласили молодые аристократы Дюнерка, в частности, чтобы доставить неприятности Линь Ци. Но, основываясь на его собственном понимании, они не были на это способны..
Аристократы Дюнерка были экстравагантными, претенциозными, тщеславными и лицемерными. По сравнению с их предками эти, жившие в роскоши с рождения, не имели ни малейшего мужества, чтобы бороться. Это была самая большая причина, по которой Линь Ци мог относиться к ним как к своей сумке с карманными деньгами, когда он был моложе. Они были унижены Линь Ци, но боялись потерять лицо, поэтому никогда не поднимали эту тему. Из-за этого, он мог использовать их из года в год..
‘Эти несчастный аристократы, которые давно привыкли к моим издевательствам, действительно наняли бы двух таких девушек, чтобы разобраться со мной?’
Вероятность этого была настолько мала, что Линь Ци практически сразу отбросил эту идею.
Тогда, кто еще может за этим стоять?
Образы бесчисленных людей проносились в голове Линь Ци. Когда он покинул аллею, мужчина с элегантным фиолетовым зрачком, волосами, яркими, как огонь, с исключительно красивыми чертами лица, но лишь одним глазом, не покидал его мысли..
“Артур! Ну ловелас, ты действительно удивил меня!”
Без сомнения, эти две девушки, которые нашли неприятности для Линь Ци, были не местными, очень богатыми и определенно знатными. В такую пронзительно-холодную зиму две иностранные девушки не пытались найти способ немедленно вернуться домой, и вместо этого больше интересовались поиском брокера в районе дока!
Две благородные иностранки ищут сомнительных развлечений, а потом шантажируют Линь Ци жизнью Энцо.
Разве это могла бы быть пара типичных молодых дам из аристократической семьи?
Они должны были походить на Ангела, крича, когда мельком увидели проходящую мышь, ожидая, когда какой-нибудь юноша поспешит и поцелует ее красные губы, делая ей искусственное дыхание!
Как у них хватило смелости играть с жизнью человека?!
“Дорогой Артур, одноглазый сукин сын, ты действительно ищешь проблем?”
Несомненно, сестры создавали неприятности Линь Ци не просто так. Это не могло быть случайностью. Линь Ци только что вернулся в Дюнерк, отправился в Золотую Розу, и эти двое тут же появились?
Охнув, Линь Ци присел на корточки и схватил большой кусок снега с земли. Сформировав небольшой снежок, парень небрежно бросил его.. Звуки “Па-па” звучали непрерывно. Десять уличных фонарей были разбиты, огонь погас. Этот длинная прибрежная улица сразу же погрузилась в темноту.
Остановившись на берегу, Линь Ци свистнул в самодельный свисток из улитки.
Можно было услышать приглушенный звук, похожий на рычание тигра. Звук был очень низким, но разнесся подозрительно хорошо хорошо. В разгар свистящего холодного ветра звук тигрового рева быстро становился все громче. В мгновение ока этот рычащий звук можно было услышать на всей площади дока.
Рев начал доноситься со всех сторон и был слышен уже на всей территории города.
Скрытые фигуры появились на десяти больших и маленьких лодках в гавани. Они одновременно посмотрели на Линь Ци.
Линь Ци снова свистнул. Заимствуя колеблющуюся частоту и тон, он распространил свою просьбу.
Большая лодка длиной более ста метров, построенная специально для незаконной охоты на китов на краю гавани, покинула причал в черной ночи. Под руководством опытного штурмана
пробилась сквозь тысячи больших и малых лодок в гавани, медленно приближаясь к дамбе, где находился Линь Ци.
Эта, более чем стометровая лодка для охоты на китов была классифицирована как особый тип судна. Она была снабжена охотничьей шкурой кита. Этот вид магического охотничьего штыря использовался для охоты на высокоуровневых волшебных зверей под названием “Одинокий рогатый дикий кит”, который можно было найти только в Северном море.
Конечно, при некоторых особых обстоятельствах такой удивительно мощный китобойный штырь можно также использовать для охоты на другие цели - например, людей!
Десять крепких моряков прыгнули на дамбу. Линь Ци говорил с ними тихо. Затем эти моряки поспешно вернулись на лодку, переместили три комплекта оружия и аккуратно расположили их на доке.
Большая группа фигур бесшумно вышла из переулка на расстоянии. Наметанным глазом Линь Ци увидел высокого человека со странно выглядящей косой на спине, идущего впереди. Он был одним из жестких союзников Черной Бороды, отвечал за всех злых боссов в районе доков и был не намного слабее, чем Те Чуй и Ту Дао, “Правая рука Мрачного Жнеца”, Балтик.
Кроме того, некоторые из его людей носили военные арбалеты, которые были под четким контролем империи.


    Том 1 Глава 60

    Глава 60: Сумасшедшая засада
Безразличные Я и Лин вышли из Золотой Розы. Их сопровождающий вынес Энцо за воротник, внимательно следя за ним. Дверь захлопнулась и несколько характерных звуков оповестили о том, что болты встали на свои места. Сразу же после этого лепесток розы на двери начал светиться слабым светом, что означало активацию защитного образования.
Я и Лин холодно хмыкнули в одно и то же время. Их сердца были полны бесконечного негодования. Это был первый случай, когда их выгнали. Владелец Золотой Розы, Джин, неожиданно заявил, что они нежелательные клиенты, а затем просто выставил их за дверь.
Что заставило их рассердиться, так это то, что брокер, которого они наняли, Лафонтен, неожиданно также остался в Золотой Розе, объясняясь перед Джином и вымаливая прощение смиренным лицом. Я и Линг ругали Лафонтена, но все выглядело так, как будто он не хотел даже авансового платежа; а был настроен лишь остаться в заведении и извиниться перед Джином..
Я и Лин изумило, что Линь Ци посмел осыпать их проклятиями перед уходом.
Они, родившиеся с несравненным статусом, были чрезвычайно влиятельными сторонниками в Церкви и практически могли решить судьбу маленькой страны одним предложением, были неожиданно оскорблены такими сдержанными и скверными словами! Они были похожи два безупречных цветка, в которые кто-то неожиданно плеснул с горшок отходов из канализации.
Я и Лин были возмущены. Они даже подчистили информацию о перемещениях, чтобы не допустить, чтобы Архам в отеле «Зеленая роза» увидела их неловкое состояние. Архам был их партнером и одноклассником, они выросли вместе. На этот раз он также был их партнером в выполнении миссии. С ними впервые произошло такое, это было стыдно. Как они могли осмелиться сообщить Архаму, какое унижение они пережили?
Теперь Архам не мог использовать духовную технику для определения местоположения. Технология водного зеркала также, естественно, потеряет свою эффективность. Только после того, как они поняли, что начисто скрыли информацию, смогли немного расслабиться. Как они могли позволить другим увидеть такую позорную ситуацию?
“Этот проклятый грешник Линь Ци должен получить самое серьезное наказание” Глаза двух девочек разразились пламенем. Они так разозлились, что их тела дрожали во время ходьбы. Огненные шары между их бровями постепенно осветлились, создавая слабую тепловую волну во всех направлениях и превращая холодный ветер в жаркий. Все снежинки в радиусе десяти метров мгновенно испарялись.
Мужчина, несший Энцо, спросил: “Леди, что мне с ним делать?”
Я и Лин замолчали на некоторое время, а затем равнодушно помахали руками, “Он бесполезен, можешь просто бросить его здесь.”
По мнению сестер, человек с таким низким происхождением явно не был достоин их внимания. Он был как мусор на обочине дороги, на него не хотелось даже наступать..
Мужчина выполнил приказ, бросив Энцо на землю. Снежинки мгновенно покрыли его тело тонким слоем.
В середине переулка на стене были ворота. За ними, небольшая автостоянка. Здесь были припаркованы десять карет, и назначен человек, следящий за всем этим. Это была частная стоянка в баре “Золотая роза”, только клиенты могли ей пользоваться.
Мужчина позвал слуг, чтобы приготовить карету, а затем почтительно помог Я и Лин подняться в нее. Четыре лошади Черного Духа вздохнули, и их серебряные подковы ударились о землю, создавая большие искры. Карета покинула стоянку после звонка подков и очень быстро покинула аллею.
Как только они покинули аллею, лицо мужчины слегка изменилось. На прибрежной улице неожиданно не было огней. Все уличные фонари вдоль дороги длиной несколько километров были потушены. В воздухе был слабый запах лампового масла; их повредили явно специально, ведь запах появляется только тогда, когда лампы повреждены.
Отказавшись от верховой езды, мужчина выпустил поводья и мягко сказал: “Леди, похоже, что-то неладно.”
Линь Ци стоял на платформе на рыбацкой лодке, глядя в этом направлении издалека. Раздался слабый рев тигра. После колебания интонации Линь Ци понял смысл - Энцо найден, он в безопасности.
“Тогда, начинаем!” Сказал Линь Ци яростно, но спокойно, “Пусть эти иностранки узнают, что Дюнерк - территория Семьи Черного Тигра. Они должны заплатить кровью за свое поведение!”
Линь Ци махнул рукой, усмехнулся и сказал, “Дядя Балтик, вы можете сделать из мужчины корм для рыб. Что касается девушек, все на ваше усмотрение. Но у них с собой много денег и украшений, я хочу половину.”
Правая рука Мрачного Жреца, Балтик, одетый в черный плащ, который дико танцевал на морском бризе и носил на спине трехметровую косу, издал несколько мрачных смешков. Он надул губы, чтобы резко свистнуть, затем мрачно сказал: “Они красивые? Близняшки? Они понравятся этим зверям с Пяти Даляньских островов. Среди их королевского клана человеческие красотки очень популярны!”
‘Бах, Бах, Бах’ раздалось три громких звука. Три черных луча пронзили черную ночь.
Однорогий дикий кит длиной более тридцати метров, чья кожа более твердая, чем сталь, и ее жизнеспособность более цепкая, чем у зверей змеиного типа. Мощь вил для охоты на китов, специально приспособленная для охоты на таких животных, была поразительной. Охотники на
китов, которые владели магией огня, были выкованы специальным сплавом, украшены разного рода надписями разрушения и могли пробивать чистую стальную пластину толщиной 34 сантиметра в трехстах шагах, в то время как взрывчатая сила могла взорвать небольшой дом.
Карета была атакована тремя двухметровыми штырями для охоты на китов.
Мужчина был настороже, но он не ожидал, что нападение придет так быстро и яростно. Он размахивал обеими руками. Его кулак был окутан зелеными черными лучами света, затем покрыт слоем голубого ореола, который был наполнен немного синим.
Верх Рыцаря Земли это буквально шаг до Небесного Рыцаря.
Однако, против него было три штыря, используемых для охоты на высокоуровневых магических животных.
Он попытался что-то сделать, но было уже поздно, два штыря разодрали в мясо его руки, а третий попал точно в живот, разрубив на две части.
Карета была отброшена взрывной волной на десятки метров.


    Том 1 Глава 61

    Глава 61: Кровавый побег
Мужчина был на вершине Рыцаря Земли, поэтому, несмотря на огромную дыру в животе, все еще был жив. Он лежал на земле и с трудом подняв голову, завыл: “Хозяйки, бегите!”
С такой большой дырой на животе и серьезными травмами на легких, мужчина, который задыхался, наконец, мог только блевать кровавой розовой пеной. Через несколько коротких вдохов его голос растворился в темноте, а голова упала на землю.
Десять высоких фигур с мачете быстро приближались к карете.
Десять резиденций на прибрежной улице освещались, но стоило в их окно попасть камню, как свет тут же гас. Тем не менее, можно было услышать многие беспорядочные лающие звуки, которые вскоре стали единым лаем. В дополнение к звуку обнаженных мечей и крикам нескольких мужчин было очевидно, что некоторые люди выходили наружу, чтобы увидеть происходящее.
Из-за близости Дюнерка к Северному морю, он часто был атакован во время войны на Острове Земли разными племенами Пяти Даляньских островов. В результате чего люди здесь были чрезвычайно храбрыми. Более того, Дюнерк был расположен на северной части континента, где различные виды злобных зверей были чрезвычайно многочисленными, заставляя людей быть такими высокими и крепкими, в дополнение к их жизнеспособности.
Поэтому, хотя они получили предупреждение от головорезов, которых нанял Линь Ци, эти бесстрашные люди все равно приказали слугам в своих домах подготовить мечи, луки, стрелы и другое оружие, чтобы зажечь факелы, взять охотничьих собак и узнать, в чем дело.
Выйдя на улицу, хозяева столкнулись с людьми, двигающимися словно призраки. Им оставалось лишь вздохнуть, загнать обратно собак, спрятать оружие и отправить слуг спать.
Десять фигур не обращали внимания на все происходящее вокруг и быстро окружили вагон.
Лин Ци стоял на платформе рыболовного судна, ухмылялся и говорил Балтику, “Дядя, эта группа торговцев, они действительно богаты. К двум мисс был приставлен охранник, достигший пика Рыцаря Земли; Как вы думаете, сколько ему платят в год?”
Балтик рассмеялся. Этот вопрос был не из легких.
Даже в империи Небесные Рыцари обычно имели статус главы первоклассного имперского караульного корпуса. У них не было реальной силы собирать армию, но был столь абсолютный статус, что они могли запугать других. Кроме того, любой небесный рыцарь в империи мог бы получить почетную должность Эрла. После того, как их вклад был признан империей, их почетная должность Эрла может сразу превратиться в наследственную должность Эрла. Из этого было очевидно, что небесные рыцари были драгоценны.
Две юные мисс неожиданно получили защиту специалиста, который мог стать Рыцарем Небес в любое время. Сузив глаза Балтик превратился в тень, выйдя из смотровой башни, пролетая мимо одной лодки за другой, как призрак, и мчался к разрушенной карете.
Поскольку у этих двух девочек была защита такого эксперта, они, должно быть, были важными персонами. В конце концов, даже имперские принцессы не могли себе такое позволить. Этим двум девочкам надо умереть как можно скорее. Любой след действия, которое может повлиять на Линь Ци, нужно было стереть.
Семья Черного Тигра не боялась неприятностей, но зачем нужен лишний шум?
Особенно в этот решающий момент, когда глава семьи претендовал на пост мэра Дюнерка?
Линь Ци также описал сложную карму, участвующую в этом инциденте. Он сморщил брови, затем вытащил свисток из морской улитки и снова начал дуть. Он подал сигнал второго класса опасности и одновременно попросил поддержку у родового гнезда. Я и Лин не должны были сбежать.
Балтик должен был справиться с девушками, но истинная причина была в том, что Линь Ци не был заинтересован в том, чтобы ему мешал кто-либо. Особенно его “старший брат”.
Балтик, который уже добрался до Прибрежной улицы, закричал, “Никого не щадить!”
Десять фигур, которые приближались к карете, быстро отступили. Они убрали мечи, а затем вытащили из своих поясов обоюдоострые топоры. Можно было услышать крик, десять чистых стальных обоюдоострых топоров весили пять килограммов каждый, они свистнули в воздухе.
Этому семья Черных Тигров научилась от чудовищ с Пяти Даляньских островов. Высокие и крепкие, они могли использовать этот топор, чтобы без усилий пробить тяжелую бронированную пехоту в сто шагов! Хотя сила головорезов, нанятых Семейством Черного Тигра, не могла сравниться с силой зверей, они все еще обладали ужасающей разрушительной мощью.
После того, как десять топоров полетели в карету, изнутри раздались два, практически неотличимых, нежных и сладких голоса.
“Бог сказал: все зло будет уничтожено, пусть слава Божья управляет миром и всем живым в нем!”
Изнутри кареты разразилось страшное бушующее пламя, мгновенно сжигая все до зеленого дыма. Я и Лин плыли над землей бок о бок, их глаза плескались в ярости. Между бровями было странное мерцающее пламя. В нем иногда можно было заметить золотую надпись.
Десять топоров быстро приближались к девушкам, но их скорость быстро замедлилась. Когда они были примерно в одном метре от цели, просто бесполезно рухнули на землю.
Металл раскалился, топоры повредили мостовую.
“Вы, грешники, как вы смели убить Божьего слугу! Вы должны понести Божье наказание за свой грех!”
Я и Линг одновременно подняли правые руки. Они потянулись и быстро сформировали причудливую надпись в воздухе. В мгновение ока была завершена красная надпись размером с две человеческие головы.
Балтик свистнул. Он вытащил длинный серп, который носил на спине. Его фигура мгновенно породила десятки диких теней, которые бросились к двум девушкам, как кошмар. Огромный серп беспощадно раскололся в воздухе за ними. Был слышен только хрустящий звук, слой красного света внезапно разрушился.
Серп оставил на спинах девушек жуткие следы, оголяя кости.
Обе девушки завыли в унисон. На их лицах отразилась паника, когда они превратились в два куска пламени.


    Том 1 Глава 62

    Глава 62: Тупик
Скорость полета двух огней была намного больше, чем скорость бега человека. Это было в основном сопоставимо со скоростью нормальной лошади. Летающие искры в двух кусках бушующего пламени, и их высокая температура препятствовала тому, чтобы головорезы, нанятые семейством “Черный тигр”, приближались. Им оставалось только уклоняться.
Балтик, который успешно нанес удар, начал насмехаться: “Две маленькие девочки посмели сбежать!”
После легкого преодоления магии духа защиты Я и Лин, Балтик точно определил их уровень. В соответствии с Девяти Слоями Небесного рыцаря, духовные практики Церкви были также разделены на девять рангов. 1-3 ранги были названы Церковью “Мирской ранг”, 4-6 назывались “Духовный ранг”, а самые высокие три “Старший ранг”.
Во время долгой войны с Пяти Даляньскими островами, чтобы унифицировать восприятие народов континента по отношению к различным профессиям, духовные практикующие, использовали единую систему, чтобы символизировать каждый ранг. Кроме того, когда рыцари, духовые практикующие и маги предпринимали действия, характерный цвет, соответствующий их рангам, всегда появлялся, независимо от того, какой тип магии они использовали.
Когда серп разрушил магию защиты духа двух девочек, в разрущающемся пламени появился намек на темно-зеленый ореол. Это доказало, что у двух девочек были сильные стороны, эквивалентные силам среднего рыцаря Земли. Они просто не могли выдержать ни единого удара от Балтики, который уже вступил в Небесный ранг.
Увидев, как обе девочки бегут, а наемные головорезы не способны приблизиться к ним, Балтика улыбнулся. Он двинулся странными шагами, как свет, как призрак, и быстро подошел к ним. Снова взмахнул серпом. На этот раз он собирался разрезать их пополам.
“Юный Мастер сказал, что вы должны умереть, значит вы должны умереть!” Балтик был так взволнован, что его глаза покраснели. Пара прекрасных близнецов, кроме того, они были духовными практиками Церкви, убить такого врага своими руками было таким чудесным удовольствием. Бессмертные мстительные духи умирали под его клинком, даже такие ужасающие существа, таких как “Морозные титаны”, но с такой прекрасной добычей он столкнулся впервые.
Длинный серп душераздирающе просвистел. На лезвии вращался слой темно-синего ореола. На раннем этапе “Небесный рыцарь” это была настоящая сила Балтики. Без такой силы, как он мог контролировать десятки тысяч матросов, мошенников, хулиганов, мерзавцев и тех крайне бедных и порочных преступников в гавани Дюнкерк?
Я и Линг почувствовали холодный ветер атаки за ними. Черная латунь, чей цвет лица был таким же бледным как дьявол уже за ними. Они даже могли почувствовать его дыхание. Как и его фигура, его дыхание было пронзительно холодным; это было еще холоднее, чем холодный ветер, исходящий от Ледяного Происхождения Одина.
С усмешкой, магия защиты духа, которую две девушки едва усилили, снова была разбита. Однако на этот раз, не дожидаясь серпа Балтики, обе девочки уже одновременно раздавили маленькие свитки внутри рукавов. Они закричали в унисон, “С помощью Огненного Бога те, кто игнорируют Божью славу, пострадают от Его наказания!”
Из рукавов двух девочек вырвался кусок красновато-золотого пламени. Оно быстро вращалось вокруг их тел, образуя прочный защитный экран. Сердце Балтики сильно ударило о защитный щит, но слышен только громкий звук. Его серп жестоко трясся, и сверкающий защитный щит был разбит на бесчисленные трещины. Затем кусок ослепительного пламени, который принес с собой протяжный крик дракона, превратился в виверну длиной около 34 сантиметров. Он оказался в желудке Балтики.
Лицо Балтики изменилось. Он отбросил серп в сторону, когда слой черного тумана начал покрывать его руки. Слабый красный свет мерцал на краю, в то время как в нем смешивались бесчисленные синие лучи света. Его руки были зажаты железными крючками.
“Злобные девушки! С этой магической силой вы думаете, что можете нанести мне вред?” Руки Балтики были сожжены огнем, образованным виверной. Он с большим трудом сопротивлялся боли на руках. Его тело резко вращалось на высокой скорости, не жалея усилий, чтобы бросить виверну в морскую воду.
Когда она наконец упала в воду, раздался громкий звук. Часть моря с радиусом около ста метров взорвалась громоподобным ударом. Она создала поток воды высотой в десять метров. Восходящая волна заставила лодку, находящуюся в непосредственной близости встряхнуться.
После громкого звука, не только резиденции на Прибрежной улице, весь Дюнерк был разбужен.
Звуки гонгов можно было услышать со всех сторон, сирены доносились с часовых постов вокруг Дюнерка. Война на острове Земли закончилась тридцать лет назад, но Дюнерк поддерживал стандарты военного времени, только уровень был немного понижен. Теперь такой огромный взрыв вызвал оживление жителей всего города, оборонительной армии в казармах, а также медных шляп Управления Дюнкерка, Хранителя и Народный альянс защитников, созданный самим городом. Все они отправляли войска один за другим, в результате чего бесчисленные факелы мчались к доку.
Лин Ци уже приказал нескольким охранникам спешить в доку. Он кричал суровым голосо, “Быстро, подавайте арбалеты, стреляйте и убивайте их!”
Из темноты доносились звуки ударяющейся друг о друга стали. Балтик холодно фыркнул. Он терпел горящую боль на руках, когда схватил свой серп с воздуха. Принес с собой шторм, когда снова бросился на двух девочек и нанес удар.
Магический щит защиты взорвался с треском. Две девушки закричали. Их пальцы слегка сдвинулись, и они сломали еще один мощный защитный талисман, хранящийся внутри рукавов.
Но наемные головорезы, которые были обучены Семейством Черного Тигра, не дали им шанса. Из темноты появились тридцать наемных головорезов, несущих силовые арбалеты. Они нацелились на девушек, чьи фигуры ярко сияли в темноте и одновременно заряжали свои арбалеты.
Странные свистящие звуки можно было услышать, поскольку тридцать 67-сантиметровых и “убийственных арбалетов” выстрелили со скоростью, невидимой невооруженным глазом, и безжалостно проникли в огонь, защищающий двух девочек. Эти арбалеты были сделаны из смеси черной стали и вулканического красного серебра и специально использованы для уничтожения рыцарей-носорогов, у которых была самая толстая кожа и самая грубая плоть среди разных племен Пяти Даляньских островов.
Арбалеты могли проникать даже в толстое тело рыцарей-носорогов. Их сила была ужасно огромной, в отличие от топора, брошенного человеком. Пламя двух девочек могло противостоять топорам, но не стрелам.
Под освещением пламени быстро приблизились тридцать стрел. Обе девочки испугались. Они инстинктивно внесли всю духовную силу в тела. Неистовое пламя образовало ураган, охвативший все вокруг. Их тела также двигались вместе с высокой скоростью.
С жалким криком кровь распылялась на десятки шагов от тел двух девочек.
Тела Я и Лин были одновременно поражены несколькими стрелами. Чистые стальные стрелы пронзили их тела, пробивая отверстия с кулак в плечах и бедрах. Что сделало их более отчаянными, так это то, что нижняя часть живота Я была также пронизана стрелой, и из раны постоянно текла кровь.
Они завопили от отчаяния.


    Том 1 Глава 63

    Глава 63: Помощь при смерти
Я и Линг бессильно упали в бассейн грязного снега. Это было именно то место, где ели бродячие кошки. Снег был черным, полным рыбного запаха, крови и телесной жидкости со странными цветами рыбных органов. От резкого запаха, никогда ранее не ощущавшегося ими, Я и Лин чуть не плакали.
Боль распространилась по всему телу, мышцам и костям, как будто они были полностью сломаны, но части их тел, пронзенные стрелами, онемели. Даже нижняя часть живота Я. Свежая кровь текла постоянно, но она ничего не чувствовала.
Рыцари-носороги не только были огромны, их защита была также поразительной, их жизненная сила также была чрезвычайно огромн. Таким образом, стрелы убийственных арбалетов были погружены в яд, который был создан из 18 видов ядовитой травы. Просто его капля могла парализовать буйвола, поэтому после того, как обычный человек был отравлен им, даже сердце постепенно парализовало.
Чувство паралича было похоже на тень смерти, постепенно распространяясь от раны на все тело. Две девушки лежали на куче грязи. От их тел оставалось еще некоторое количество тепла. Они были окружены неприятным запахом, тошнотворным, тем, чего они никогда не касались в своей жизни. У них был благородное прошлое в Церкви и они с детства жили роскошно, даже пальцы никогда не были запятнаны некипяченной водой.
Теперь они лежали здесь, спокойно чувствуя приход смерти. Они хотели плакать, но строгое воспитание, которое они получили с детства, не давало им сделать это. Плач был негативным поступком для малодушных муравьев, как они могли позволить себе такое поведение?
Во время их младенчества, их обучали не плакать, используя специальный метод. Теперь, когда они забыли даже как это делать. У них было желание плакать, но они не могли.
На расстоянии слышен тяжелый и упорядоченный походный звук. Оборонная армия порта мчалась.
Звуки плошадиных копыт быстро приближались. Приближалась патрульная драконья кавалерия Офиса Хранителя.
Сирены звенели со всех сторон. Они становились все ближе и ближе. Была отправлена тайная полиция Офиса Хранителя.
Но звуки беспорядочных шагов и оружия, набитых друг против друга, были еще более многочисленными. Нынешняя регулярная армия Дюнерка состояла только из тысячи человек, Кавалерии и Медных шляп, но ополчение насчитывало более десяти тысяч человек. Любой случайный человек Дюнерка был крепким, поэтому десятки тысяч ополченцев из населения города были достаточными для борьбы с угрозой со стороны пяти Даляньских островов на севере.
Взрыв встревожил население, в результате чего почти все стражи порядка города отправились выяснить, в чем дело. Звуки неотложных шагов и неистовый лай различных видов свирепых крупных собак можно было услышать повсюду. На крышах нескольких высоких зданий некоторые люди зажегли большие масляные лампы и указали на эту сторону порта, используя отражатели. Десятки густых туманных огней сверкали на поверхности моря.
Я и Линг быстро теряли кровь. Они чувствовали холод с ног до головы, у них в глазах потемнело. Все люди приближались, как кошмар. Деятельность оборонительной армии, конницы и ополченцев была похожа на бормотание демонов, постоянно вливающихся в уши, так что они почти умерли.
Линь Ци бросился к пристани. Он ругался вполголоса, “Быстро, их золотые банкноты! Ожерелья! Кольца! Ах, их зажимы для волос, их зажимы для волос все инкрустированы драгоценными камнями, черт возьми, как минимум три карат из высококачественных драгоценных камней! Эти две мертвые девочки слишком богаты!”
Балтик уже добрался до Я и Лин. Он размахивал своим длинным серпом, собираясь отрубить головы двух девочек. Однако он вдруг услышал крик Линь Ци. Он слегка отвлекся, поспешно присел на корточки и грубо порвал одежду, вытаскивая кошельки из секретных карманов на их груди.
У него было отличное зрение даже ночью. Под дюжинами сумеречных и слабых огней, которые постоянно мелькали в случайном порядке, он разодрал кошельки и заглянул внутрь. Внутри каждого была тонкая куча золотых купюр. Самих бумажек было не так много, но числа, написанные на них, просто поражали. От пятисот тысяч до трех миллионов, невероятно!
“Черт возьми, это почти как два корабля ограбить! Действительно ли они являются членами этого объединения? Черт возьми, они не те, за кого себя выдают! Дочери того семейства могли лишь вести бизнес, а не заниматься духовными практиками!”
Холодно фыркая, Балтик быстро спрятал два кошелька в рукаве. Он быстро собрал ожерелья, кольца, зажимы для волос и другие аксессуары. В молодости он был известен как золотые пальцы Дюнерка. Он когда-то установил рекорд - 78 кошельков на самой оживленной улице подряд.
Так, как если бы Я и Лин были ограблены 36 ворами одновременно. Любые ценные ювелирные изделия с них исчезли через мгновение, даже мелкие сломанные рубины, инкрустированные на их сапогах. Эти крошечные рубины были темно-красными, как голубиная кровь, наполненная мощной жизненной аурой. Хотя они были размером с зерно риса, одна штука стоила десяти золотых монет. Если бы они попали в руки волшебника, они могли бы стать оптимальными носителями магии огня.
“Большая толстая овца, две большие жирные овечки!” Балтик забрал с тел девочек все ценное, а затем вскочил, чтобы обезглавить их.
Это две большие жирные овечки также могли быть двумя огромными бедствиями. Даже не думая, можно было понять, с их огромной суммой денег, таинственным происхождением и духовными практиками и свитками духовной магии высокого уровня, происхождение этих двух девушек был чрезвычайно сильным. Все следы их должны были быть уничтожены как можно скорее.
Они могли быть съедены волшебными зверями, ограблены разбойниками или пиратами, но они не могут быть убиты семьей Черного Тигра в Дюнкерке.
Семья не боялась проблем, но также не любила таинственных и ненужных врагов. Нужно уничтожить их трупы и все следы!
Когда серп опустился, Я и Линг отчаянно закрыли глаза.
Серп принес с собой извилистую тень. Когда он достиг около 34 сантиметров от шеи Я, огромная человеческая тень внезапно выскочила из моря. Странный и тяжелый согнутый меч принес с собой печальный свистящий звук, дикий, как бесчисленные демоны, опущенные в серу. Меч беспощадно качнулся на шее Балтики.
Если бы Балтик продолжил движение, сам бы лишился головы!
Он беспомощно выдохнул и изменил направление своего серпа, чтобы оказаться лицом к согнутому мечу.


    Том 1 Глава 64

    Глава 64: Жертвоприношение Темного Духа
Серп Балтики было длинным и тонким, странным, как язык гадюки. Он принес в воздух искажающую черную тень. Согнутый меч был огромным и тяжелым, как зуб гигантского существа. Это заставило зашипеть, когда он качнулся.
Тонкий серп и огромный изогнутый меч безжалостно столкнулись друг с другом. Темно-синий ореол вокруг серпа вспыхнул и вымер, как прозрачный луч света на поверхности воды. Напротив, поверхность согнутого меча вспыхнула огромным темно-зеленым ореолом. Лезвия двух смертоносных оружий сбивали друг друга, производя бесчисленные искры и громкий, пронзительный звук.
Черно-серый серп врезался в согнутый меч, расколов почти половину толстого лезвия. В сочетании с визжащим звуком металлического трения глаза Балтика сияли нечеткими холодными лучами света. Его руки быстро повернулись, а серп начал вращаться, как ветряная мельница.
Человек, напавший на Балтика, приглушил фырканье. Его сила была меньше. Он обладал силой среднего рыцаря Земли. Мужские запястья были повреждены. Серп заставил согнутый меч, запястья и руки развернуться.
Можно было услышать десятки непрерывных звуков костей. Руки мужчины расшатывались дюймом за дюймом, он отказался отпустить меч. Балтик громко рассмеялся, и слегка взмахнул серпом. Мужчина лишился рук. Свежая кровь брызнула в небо, раздался отчаянный крик. Постепенно пробивался толстый луч света от далекого высокого здания, освещающий тело человека.
Он был высоким и величественным, как лев, с гладкой кожей головы и черной кожей. Единственный белый свет исходил от его глаз. Он был коренным жителем Континента Темного Духа, точнее, это был человек, который стоял за диваном Артура в отеле Зеленая Роза.
Свежая кровь брызнула как родниковая вода, но мужчина как будто не чувствовал боли. Его глаза были широко раскрыты, на лице пугающая и странная улыбка. Балтик взмахнул серпом, чтобы обезглавить его, когда тело мужчины внезапно рухнуло назад. Его мощные ноги, которые были толще обычной талии человека, прочно обернулись вокруг талии Балтика, как два дьявольских питона.
Балтик оказался беззащитен перед этим странным движением. К счастью, он имел несравненно богатый опыт в рукопашном бою. Его ноги стабилизировали тело, пока вокруг него не распространилось темно-синий ореол, и слой черного ци слегка поднялся за его пределы. Он приложил силу к своей талии, желая сбросить человека.
Мужчина начал странно смеяться, “Спасибо хозяину за то, что спас мою жизнь и искупил нашу честь, для хозяина, я посвящаю свою душу и мою плоть, я посвящаю всего себя моему хозяину! Духи предков, дайте свою великую силу своему преданному потомку!”
Странная молитва прошла через его рот. Грубый голос принес с собой древнюю и демоническую силу. Лицо Балтики изменилось. Он выругался вполголоса, “Воин Континента Темного Духа, кто же твой хозяин, раз ты готов пожертвовать жизнью и душой?”
Черный человек уже переставал говорить. Его кожа начала сиять белым пламенем, появилась искаженная красная надпись. Семь отверстий сияли ослепительными огнями. Мощная и непреодолимая сила воли вырывалась из пространства между его бровями. Тело человека, которое изначально было голову выше Балтики, внезапно раздулось, став вдвое больше обычного человека.
Из ног мужчины ощущалась ужасающая огромная сила, внезапно из-за невыносимой нагрузки появлялся хруст.
Континент Темного Духа, самый дикий и самый опасный в мире, с темными эльфами и темными духами, а также бесчисленными местами, разрушенными магией. Тем не менее темнокожие аборигены могут жить и размножаться на таком опасном континенте. Самые выдающиеся элитные воины были известны как воины-предки. Они могли жертвовать своими собственными душами, чтобы пробудить силу предков, таким образом позволяя им проявлять удивительную разрушительную силу.
Любой воин предков был богом-защитником аборигенного племени. Они пользовались высокими позициями на континенте. Теперь Балтик действительно наткнулся на него, кроме того, он решил полностью сжечь свою душу, чтобы призвать самый могущественный дух предков, живущий в его теле.
Балтик был похож на фасоль под жерновом. Его талия была почти сокрушена, но сила в ногах все еще постоянно возрастала. Он издал низкий и болезненный крик. Он впервые столкнулся с такой ужасной силой.
Пустячный средний рыцарь Земли мог действительно взорваться с силой, которая могла бы подавить раннего Рыцаря Небес.
Балтик был в затруднительном положении. Он не закончил с Я и Лин, но у него не было на них времени.
Он снова услышал звук воды, когда из моря вышли десятки высоких и черных мужчин. Их честные глаза наполнились слезами, когда они смотрели на безрукого черного человека, который сжег свою душу цепко удерживал Балтику. Слезы стекали в море, смешивались с морской водой и исчезали.
Они бесшумно бросились к Я и Лин. Двое мужчин подняли Я и Линг, использовали кусок толстого щита башни, чтобы покрыть их маленькие тела, а затем двинулись большими шагами к ближайшей аллее.
Головорезы, нанятые “Черным тигром”, сыпали проклятиями. Они быстро натянули свои убийственные арбалеты, и тридцать стрел вылетели с большой скоростью по отношению к этим людям. Десять топоров также просвистели в воздухе, сопровождаемые холодным ветром и сильным снегопадом, принося с собой отвратительный запах смерти.
Два черных мужчины, несущие Я и Лин, закрыли головы и сосредоточились только на продвижении вперед. Впереди и позади них было четыре полуразрушенных товарища с тремя тралами в руках, защищающие их. Они преодолели препятствия, сделанные несколькими специалистами семейства “Черный тигр” в устье переулка, как сумасшедшие львы, и быстро вошли в черную стену. Остальные несколько черных мужчин закрыли спину, используя круглые щиты диаметром около 34 сантиметров и боевые мечи, чтобы заблокировать стрелы арбалетов-убийц и топоры.
Стрелы разорвали круглые щиты, сделанные из кожи животных в руках, и ударили в их тела.
Боевые топоры разрушили свои боевые мечи и глубоко проникли в их грудь.
Семь черных мужчин стояли бок о бок. Кровь текла ручьем, но никто не отступал.
Их взгляды остановились на человеке, который сжег свою душу. Они вдруг одновременно запели. Их тела также выпустили пламя. Песня, которую они пели, была совершенно другого стиля, чем песни Западного Континента, простая и примитивная, боевая. Они шагали в оживленном и героическом ритме к воинам семьи Черного Тигра.
Линь Ци изменился. Он схватил арбалет и легко поднял его. Стрела пронзила висок человека, который сдерживал Балтика.
“Отступить, эти воины Континента Темного Духа, когда они сжигают души, даже богам стоит посторониться!”
Бросив арбалет на подчиненному рядом с ним, Линь Ци прижал правую руку к животу и глубоко поклонился тем семи мужчинам, которые сожгли их души, а затем быстро отступил в темноту порта.


    Том 1 Глава 65

    Глава 65: Хитрый Черная Борода
Почти сто головорезов, нанятых семьей Черный тигр, разделились на группы из трех человек, для защиты друг друга и быстрого перемещения в темном переулке. Их движения ничем не отличались от самого элитного имперского пехотного корпуса, но оружие довольно сильно разнилось. Только группа императорских гвардейцев, подчиняющихся напрямую императорской семье, могли похвастаться столь экстравагантным снаряжением.
Не говоря уже о остальных, только стоимость изготовления одного из тридцати смертоносных арбалетов, составляли более пяти тысяч золотых монет. Эти головорезы действительно были действительно группой с богатым боевым опытом, элитарной армией, которая была непобедима в окрестностях Дюнерка.
Линь Ци продвигался вперед под конвоем с мрачным выражением лица. Энцо, чья шея была немного напряжена, споткнулся, проклиная все и вся. Балтик привел несколько человек, несущих огромные топоры с хмурыми лицами, он пошли в тыл, приняв меры предосторожности против нападения.
Линь Ци и Балтик были несравненно удивлены. Даже на Континенте Темного Духа, любой воин среди этих племен был чрезвычайно драгоценным, почему в Дюнерке их было так много? Кто стоял за ними?
Изначально Линь Ци подозревал, что Я и Лин были помощницами Артура, но теперь уже не был так уверен. У его брата не было сил, чтобы набрать воинов Континентов Темного Духа; он должен все же быть в состоянии нанять нескольких обычных аборигенов, но что касается этих тех, кто может сражаться с Рыцарями Небес, с помощью сжигания душ, откуда у него власть для их подчинения?
Воины Континента Темного Духа были такими же, как дикие звери и берсерки разных племен Пяти Даляньских островов и Ледяного Источника Одина; они были самыми высокомерными воинами в мире, гордились тем, что они преклоняли колени перед своими предками и старейшинами, но перед незнакомцами, ни за что, даже перед лицом смерти. Никто просто так не был способен получить их лояльность.
“К черту все!” проворчал Линь Ци, “Мы должны сказать братьям запечатать все входы и выходы вокруг Дюнерка. Эти две девочки и люди с ними, мы должны избавиться от всех. Черт побери, откуда взялась эта группа уродов?”
Проклиная главного виновника сегодняшних событий, Линь Ци нервно повернул голову, чтобы посмотреть на Балтика, опасаясь, что тот отдаст всю добычу Черной Бороде, из чьих рук было сложно получить хоть одну монету.
Понимая, что для него не было ничего дороже собственного сына, парень довольно легко относился к деньгам, но при этом всегда держал в уме, что его отец довольно жадный и злобный
человек. У Черной Бороды была такая способность извлекать выгоду из чего угодно, которой не мог похвастаться даже Линь Ци.
Группа продвигалась по переулку, когда откуда-то спереди внезапно выбежали солдаты с лошадьми.
Высокий Черный Борода был впереди всех с огромным мачете в руках, в незастегнутой должным образом белой пижаме, оголяющей грудь. На ногах красовалась лишь пара атласных тапочек, которые уже были покрыты грязью и талым снегом из-за того, что переулок не чистили. Изначально белый сатин был уже ближе к черному.
За ним следовали Те Чуй, Ту Дао и несколько сотен “слуг” из поместья. Любой член семьи “Черный тигр” знал все улицы в Дюнерке как свои пять пальцев. Этот переулок был ближайшим и самым скрытным путем от порта до Черного букового холма, поэтому Линь Ци последовал за этой дорогой, и Черная Борода поспешил сюда же.
Когда отец и сын встретились лицом к лицу, Черная Борода схватила Линь Ци за плечи и тихо закричал, “Что нужно было сделать, чтобы так переполошить всех?”
Парень попытался максимально кратко описать все произошедшее; Разумеется, виноваты Я и Лин. Линь Ци даже немного приукрасил, чтобы описать их отвратительное поведение.
“Две чрезвычайно богатые иностранки? Владеющие духовными практиками?” Черная Борода наморщил брови, а затем внезапно выдал сыну подзатыльник. “Ты глупец, не говори мне, что переполошив всех ты оставил все в таком состоянии? Хах? Позволишь своему Старику подчищать за тобой? Разве ты не можешь пораскинуть мозгами, чтобы использовать ситуацию с максимальной пользой?”
Линь Ци был ошеломлен. Он развел руками, горько улыбнулся и сказал: “Но, Старик, я уже получил очень большую прибыль. Дядя Балтик ободрал их до нитки. О, черт побери, это мои деньги, ты не можешь...”
Прекрасно, парню не удалось закончить фразу, потому что глаза Черной Бороды, излучающие угрожающий золотой свет, уже уже сфокусировались на Балтике. Линь Ци знал, что, несмотря на на всю любовь, Черную Бороду он уважал больше и понимал, в чью пользу разрешится вопрос с добычей.
Неожиданно покачав головой, Линь Ци вздохнул. По крайней мере, у него все еще было несколько сотен тысяч золотых монет, выигранных у дворян. Этой суммы было достаточно на шикарную жизнь в течение следующих нескольких лет.
Черная Борода холодно фыркнул. Он снова беспощадно ударил сына, наморщил брови и некоторое время размышлял. Затем его глаза вновь засияли угрожающим светом. Он тихо рассмеялся и сказал: “Аха, дорогой Линь Ци, если ты и твой друг, дорогой господин Энцо, готовы немного пострадать ради твоего любимого отца, тогда я могу отдать вам половину добычи!”
Глаза парней внезапно оживились. Половина добычи от этих двух девочек? За небольшие страдания? Они закричали в унисон: “Что ты хочешь, Старик?”
Черная Борода бросил свой огромный мачете и потер руки. Он гордо скомандовал, “Те Чуй, идите в водохранилище, убейте сотню чудовищ и уложите их трупы в переулке. О, но на телах должны быть раны не только мечей, но и от стрел?”
Одним движением Черная Борода схватил несколько больших мечей и топоров из рук подчиненных. Двигаясь как ветер, нанес несколько ударов по телам Линь Ци и Энцо. Оба одновременно взвыли. Старик был невероятно точным. Все раны были на местах, где их плоть была самой толстой и не глубже 1,7 сантиметра. Но ощущения все равно были не самые приятные!
После того, как их кровь окрасила оружие, Черная Борода кинул его Те Чуй, чтобы потом оставить их рядом с трупами.
Следуя приказу Черной Бороды, подчиненные из Семьи отдали свои кошельки один за другим. Несколько сотен человек быстро собрали две тысячи золотых монет, более десяти тысяч серебряны их несколько сотен медных.
“Отлично, теперь все готово.”


    Том 1 Глава 66

    Глава 66: Рождение Двух Героев
Прибрежная аллея, Гавань, Дюнерк. Лицо барона Мирро, стоящего посреди беспорядка, было угрюмо, словно он только что потерял обоих родителей. Рядом с ним стояли несколько рыцарей в тяжелой броне и маг в черном плаще с несколькими таинственными образцами шестиугольника, вышитыми на рукавах.
Эту часть улицы подсвечивала бесчисленные факелы. Плоть четырех лошадей Темного Духа, были разбросаны в радиусе сто метров. Снег и кровь смешались, превратившись в алый лед. Карета была сожжена дотла. Черная зола вперемешку с углями были также разбросаны по земле. Вся окружающая обстановка была пропитана чувством битвы.
Труп телохранителя Я и Лин лежал на земле. Верхняя половина его тела была чуть ли не разорвана, а ноги вывернуты под странным углом.
Черный человек, который спас Я и Лин из рук Балтика, лежал на берегу с огромной раной в голове, возможно, от какой-то стрелы. Еще больше людей поразило то, что его руки находились в разных сторонах и довольно далеко от тела. Громоздкие, они застряли в снегу, похожие на надгробные плиты.
Помимо этого воина, по аллее было разбросано еще семь обезображенных трупов, похожих на расплавленное цветное стекло. Вокруг них распространялась аура жестокости, пугающая людей при приближении и прекрасно аккомпанирующая холодному ветру.
Барон Мирро прикрыл нос белым носовым платком. Его левая рука держалась за трость, пока он бушевал.
Приближался Новый Год, а по наступлению весны он мог спокойно покинуть пост мэра, перевезти жену, детей и внуков в Черный Каменный город, чтобы насладиться отставкой. Денег, полученных им на годы службы, должно было хватить даже правнукам.
Всего три месяца, и он мог спокойно выйти на пенсию!
И почему это должно было случиться именно сейчас? Он не сможет скрыть это, даже если пожелает этого всем сердцем. В конце концов, огромный взрыв слышали сотни тысяч жителей.
Бюрократы провинции Ясэнь несомненно решат провести расследование и сунуть нос в муниципальное управление города. Более того, они могут даже проверить бухгалтерские книги за последние несколько лет.
Барон Мирро боялся не самого факта проверки, а суммы, которую придется в итоге заплатить за молчание. Деньги для чистокровных лошадей правнуков или драгоценностей внуков будут просто выброшены на ветер! А он столкнется с человеком, равным ему по уровню жадности, ущерб может быть еще больше!
“Кто может мне сказать, что здесь на самом деле произошло!” Барон сердито поднял трость из слоновой кости и ударил ей о ближайший фонарь.
Группа полностью вооруженных имперских солдат сопровождала мужчину в серебряной броне средних лет высокого роста и великолепного внешнего вида. Это был командир оборонительного гарнизона Дюнерка, многотысячной армии, “Подполковник Снежный Волк” Уолтер.
Глядя на истерику Мирро, Снежный Волк скрестил руки на груди и попытался оценить масштабы катастрофы. Что на самом деле произошло? Кто напал на этих людей? Куда они пошли?
Может быть эти головорезы воспользовались этим шансом, чтобы проникнуть в центр города? Если бы это было правдой, и пострадали невинные люди, Уолтеру придется понести ответственность! Размышляя о холодных и бессердечных лицах палачей Императорского Военного Ведомства, мужчина не мог не содрогнуться.
Когда Уолтер находился в своих мыслях, а Барон Мирро рвал и метал, Черная Борода внезапно появился из темного переулка, неся Линь Ци на руках и протяжно взвыл, “Сэр, сэр, подполковник, где ваши врачи? Пожалуйста, спасите моего сына, этого глупого мальчика, как он только броситься битву во всеми этими жуткими созданиями”
Он захлебывался в слезах и криках отчаяния “Также Энцо, этот храбрый молодой человек, ради защиты моего глупого сына, он сражался не жизнь, а на смерть! Ради всего святого, спасите их!”
Черная борода изо всех сил изображал из себя отца с разбитым сердцем, ступая по снегу босыми ногами. Парчовая пижама, стоимостью несколько сотен золотых монет, уже давно была безвозвратно испорчена.
Позади него несколько головорезов в форме милиционеров несли Энцо. Они были все в крови, словно изрядно потрепанные битвой. Хорошие друзья, партнеры и братья!
Бесчисленные фонари ярко освещали порт, в котором собрались бесчисленное количество военных. Черная Борода споткнулся и упал на землю, опустился на колени, сжимая “слабое” тело Линь Ци, находящегося “без сознания”.
Со всех сторон раздавались звуки тревоги. Тело Линь Ци покрывало более 20 ранений. Дорогая одежда была разорвана, а кожа разрезана и бледна из-за холодного ветра.
Парень дернулся от боли, но ведь был без сознания!
“Доктора, пожалуйста, быстрее!” Уолтер побледнел и обрадовался одновременно, ведь разгадки нашлись.
Линь Ци сражался против этих чудовищ? Тогда, это именно они были агрессорами.
Пронзительный крик Черной Бороды распространялся по всей гавани.


    Том 1 Глава 67

    Глава 67: Исцеление
Подготовка оборонительной армии Дюнерка была довольно хорошей. Трое врачей, с маленькими деревянными ящиками на спине, выбежали из толпы солдат. Барон Мирро лично постучал в дверь дома, находящегося в непосредственной близости. Линь Ци и Энцо занесли в зал, за ними последовали несколько ведущих деятелей Дюнерка, которые помчались на место, как только получили известие.
Три военных доктора быстро разместили пострадавших на длинном деревянном столе, срезали с них одежду. Со всех сторон мгновенно прозвучал со всех сторон. В этом доме было три дочери, которые только что вступили в зрелую жизнь. От вида ран Линь Ци и Энцо, дамы были так напуганы, что сразу потеряли сознание.
Они впервые в жизни увидели обнаженное тело, шок был невероятно сильным. В любом случае молодые девушки Западного континента всегда были слабыми, любое небольшое событие могло послужить ударом.
Несколько солдат помогли хозяину дома отнести юных девиц в их спальни.
Это была лишь мелочь. В лучшем случае это будут обсуждать на досуге ближайшие пару дней - например, будут ли солдаты добиваться чувств трех симпатичных девушек. Но, все же, основное внимание было сосредоточено на Линь Ци и Энцо.
Их тела заметно отличались, Энцо, тренирующийся круглый год в академии, был в разы более мускулистым, однако, раны были одинаковой степени жестокости.
Черная Борода был осторожен по отношению к сыну, поэтому на теле Линь Ци было лишь 23 раны, Энце повезло меньше, ему досталось 37, плюс две проникающие на бедре.
На последние, врачи разом ахнули, еще немного, и была бы задета артерия. Основываясь на стандарте медицинского лечения на Западном континенте, без лекарства, усовершенствованного великим мастером, который мог воскрешать мертвых, разорванная бедренная артерия считалась смертельной раной.
В конце концов, Энцо не был его сыном, поэтому старик осмелился нанести ему более серьезные травмы.
“Должно быть, это ублюдки с севера, только они способны на такую жестокость. Господи, испепели этих мразей!” Лицезрение печального состояния парней заставило барона Мирро громко выругаться.
Будучи названным “ублюдком с севера”, Черная Борода неоднократно кивнул, не изменив выражения лица. Он взревел, “Не дай бог они мне попадутся, порежу на маленькие кусочки и скормлю акулам! Эти беспощадные мясники, как они могли сотворить такое с этими бесстрашными парнями!”
Доктора обработали раны пострадавших антисептиком так, что, “находящиеся без сознания” сразу начали дергаться. Энцо уже привык к такого рода страданиям в школе, поэтому, хоть и с трудом, но все же мог оставаться беззвучным. Но Линь Ци почти не мог себя контролировать и чуть не взвыл во весь голос.
К тому же, мочевой пузырь Линь Ци был полон, и он чуть не обмочился от боли. Он стиснул зубы изо всех сил, чтобы не стать посмешищем высшего света Дюнкерка на ближайшие 30 лет.
Однако, когда доктора нанесли на раны лекарства и наложили бинты, парень, наконец, не смог сдержаться и начал выть во весь голос. Черт побери, Линь Ци чувствовал, что те чиновники отдела логистики имперской армии определенно спускали деньги на ветер, потому что раны невероятно жгло. Это усилило боль больше, чем в 10 раз!
Видя, что Линь Ци очнулся, доктора облегченно рассмеялись, “Хах, он так громко кричит, точно жить будет!”
Вопль был чист и ясен, сразу стало понятно, что он будет жить, несмотря на повреждения Но Энцо все еще был “без сознания”. Он не выдал себя, несмотря на действие лекарства.
Три доктора одновременно приняли одинаковое решение, они начали бить парня по лицу и кричать, “Хей, очнись! Давай же, брат”
После избиения Энцо распахнул глаза и тоже начал выть.
Доктора рассмеялись, кивая головами, “Действительно эффективно! Старики говорили, что потерявших на поле боя слишком много крови солдат надо обязательно привести в чувства, иначе они могут умереть во сне!”
Они с гордостью похвалили подполковника Уолтера, “Это наш собственный секретный рецепт, после такого выживаемость солдат повышается в два раза!”
Уолтер задумчиво кивнул и тут же добавил, “Тогда у меня есть еще более эффективный способ! Если поджечь им пятки, пока они еще живы, они ведь сразу проснутся, ведь так?”
Доктора переглянулись, а ведь идея была неплохая. Они посмотрели на Линь Ци и Энцо, которые кричали что есть мочи и начали трясти головой с несравненным сожалением; эти двое уже пришли в сознание, не получится опробовать метод на них. Но, это не имело значения, у них будет еще много возможностей!
Линь Ци, продолжительное время завывающий от боли. Он слабо посмотрел на виновника всего происходящего - своего любимого отца. Парень спросил дрожащим голосом, “Отец, те проклятые чудовища, они сбежали?”
Барон Мирро и многочисленные ведущие фигуры Дюнкерка начали хлопать так сильно, что крыша была готова улететь.
Слишком трогательно, слишком, какой выдающийся мальчик, просто образец добродетели для всех молодых людей в Империи! Он только что вернулся с того света, но думает не о себе, а о проклятых захватчиках!
Слишком трогательно!


    Том 1 Глава 68

    Глава 68: Боевой Журнал
Хозяин дома предложил два комплекта новой одежды и две пары теплых сапог из шкуры медведя. Линь Ци и Энцо, невероятно бледные, оделись, затем их проводили к камину и принесли восстанавливающий лекарственный чай из корней “Медвежьего Кровавого Цветка”. Парни пили его и рассказывали о пережитом.
“Мы с Энцо хорошие друзья, он выдающийся студент Академии Имперской армии! Вы прекрасно знаете, что именно в этом учебном заведении более тридцати лет готовят высокопоставленных военных офицеров!”
Линь Ци слегка похлопал Энцо по плечу и сказал, слегка гримасничая, “Энцо - самый выдающийся студент, не один из самых, а самый. Он самый смелый, самый героический, самый бесстрашный и преданный человек, которого я когда-либо встречал!”
Лицо Энцо покраснело в нужное время. Черная Борода нанес ему 37 ударов и, несмотря на то, что запечатал их ци, кровопотеря все равно была довольно значительной. И, несмотря на это, он все еще мог краснеть. Этот парень такой простой и честный!
Героический и бесстрашный, храбрый и преданный, но все же простой и честный, более выдающийся студент Академии Имперской Армии! О, некоторые ведущие фигуры Дюнерка начали размышлять над тем, чтобы выбрать симпатичную девушку и заключить выгодный брак.
Если у Энцо есть шанс стать Генералом, это станет прекрасной инвестицией в будущее семьи.
Линь Ци кашлянул, с трудом подвинулся и спокойно продолжил: “Энцо - гость моей семьи, я сопровождал его в “Золотую розу”, чтобы немного повеселиться, но мы столкнулись с грубыми и благоразумными девушками, которые утверждали, что они из одной из лучших аристократических семейств! Их поведение было отвратительно высокомерным и абсолютно необоснованными, я просто не могу понять, какая их часть благородна.”
Линь Ци рассказал о конфликте, опустив и изменив некоторые детали. Он стиснул зубы и сказал: “Энцо, он хороший человек, его ударил мерзкий, презренный, бесстыжий негодяй среднего возраста, так, что он потерял сознание! Что до меня, я мог лишь покинуть “Золотую Розу” в унижении, и намерен обратиться за помощью к вам, уважаемые джентльмены, чтобы потребовать справедливости!”
Барон Мирро и подполковник Уолтер взглянули друг на друга. При таких обстоятельствах, несомненно, Линь Ци мог уйти. Жизнь Энцо была в руках других людей, он ничего не мог сделать в одиночку, просить помощи у друга было хорошей идеей.
“Тогда, что случилось после?” С любопытством спросил Барон.
Выражение лица Линь Ци стало более уродливым. Он горько улыбнулся и сказал: “Как только я покинул Золотую Розу, обнаружил, что Прибрежный переулок погружен во мрак. Несколько подлых людей Темного Духа сопровождали пассажирский корабль, чтобы войти в гавань ночью!”
Парень мрачно рассмеялся и добавил, “Всем известно, что ночью зимой Дюнерк не позволяет кораблям плавать в районе Гавани.”
Подполковник Уолтер кивнул и сказал: “Верно, такое правило есть. И что ты обнаружил?”
Линь Ци стиснул зубы и начал гневно размахивать кулаком: “Эти люди сопровождали чудовищ. Кроме того, эти две девочки, думаю, их зовут Айя и Алин? Плюс этот бандит, тот лакей, которого они наняли, зловещий мужчина средних лет, они пошли за мной, когда я покинул Золотую Розу и пытались избавиться от меня!”
Энцо добавил, “Меня бросили в снег, я очнулся и увидел, как чудовища фактически сотрудничают с мужчиной, чтобы избавиться от Линь Ци. Они абсолютно точно знали друг друга и пришли в Дюнерк с конкретной целью!”
Лица Барона Мирро и ведущих фигур Дюнкерка исказились. С конкретной целью?
Золотая Роза находится буквально в двухстах метра от места высадки и может быть связан с произошедшим. Что еще хуже, завсегдатаями этого заведения являются сыны и дочери богатых семейств.
Они сразу же вспомнили, что в течение войны подобные похищения с целью выкупа были довольно популярны! Жертвами становились богатые аристократы, за которых требовали астрономические суммы.
Все имело идеальное объяснение. Те две девушки, назвавшие себя дворянками, были шпионками и пошли в Золотую Розу с целью выяснить, сколько целей там находится. После этого, они преднамеренно спровоцировали Линь Ци и оскорбили неписаные правила Золотой Розы, вынудив Джина выгнать их, чтобы передать информацию.
Почему чудовища высадились, пока девушки были в баре? Они глупы и нетерпеливы, имеют взрывной темперамент, нужны ли еще какие-то объяснения? Скорее всего, план состоял том, чтобы сначала вычислить самую прибыльную добычу, но исполнители решили ему не следовать! Очевидно, девушкам было не так легко из контролировать подобных существ.
Линь Ци сказал с глубоким голосом: “Энцо, он подготовлен для службы в имперской армии! Настоящий воин! Когда я был окружен сотней чудовищ, он в одиночку бросился меня спасать!”
Сильно размахивая руками, парень взревел, “Он убил вождя людей Темного Духа одним ударом, а затем ранил восемь чудовищ!”
Лицо Энцо стало еще краснее, он опустил голову. Ведущие фигуры города одновременно поразились. “Такой бесстрашный, но в то же время простой и честный юноша! Он бросился сражаться с сотней противников, чтобы защитить своего друга!”
Линь Ци смеялся, трясясь с головы до ног: “Но мы не ожидали, что этот мерзкий, наглый, презренный, мужчина средних лет окажется Небесным Рыцарем!”
Подполковника внезапно начало трясти. Он тревожно закричал, “Господи, ты серьезно? Небесный Рыцарь?”
Лицо Барона Мирро побледнело. Небесный рыцарь? Как этим парням удалось выжить?


    Том 1 Глава 69

    Глава 69: Высшее признание
Небесный Рыцарь!
В зале снова раздались тревожные крики!
Были ни на континенте люди, которые не знали, насколько опасен Небесный Рыцарь? В мире простых людей он был образцом совершенства, а на поле битвы мог уничтожить до 10 тысяч человек и более ста небесных кавалеристов.
Линь Ци и Энцо, эти два парня на самом деле столкнулись с Небесным Рыцарем и выжили! Не преувеличивают ли они?
Все смотрели на них с подозрением, кроме подполковника Уолтера, который изначально относился скептически к этой истории. Он вспомнил, что среди трупов находилось тело мужчины среднего возраста, верхняя часть которого была буквально разорвана пополам. Ни один из парней не мог нанести такие травмы.
С такой травмой, несомненно, даже Рыцарь Небес не сможет выжить.
Подполковник нахмурился и медленно спросил, “Вам кто-то помог, ведь так?”
Линь Ци посмотрел на него с “несравненным удивлением”. Он крикнул, “Сэр подполковник, вы действительно мудры и дальновидны, как вы узнали? Конечно, конечно, нам помогли, иначе как бы мы смогли выжить? Боже, должен попросить об одолжении для них.”
Эти слова заставили подполковника чувствовать себя невероятно довольным собой. Он завел руки за спину и сказал, глядя на Линь Ци глубоким взглядом, “Если я не ошибаюсь, это были охотники на китов! Магические охотничьи гарпуны, которые используются для охоты на “Однорогого дикого кита”, не так ли? Какое еще оружие может противостоять Рыцарю Небес?”
Парень посмотрел на Уолтера с изумлением и обожанием. Он ответил с несравненным восхищением, “Вы невероятны, как? Как Вы узнали? Боже, я только начал говорить, а Вы уже догадались!”
Энцо тоже встал. Он с глубоким уважением поклонился подполковнику Уолтеру и сказал: “Мой учитель однажды сказал, что в армии есть несколько настоящих солдат-ветеранов с чрезвычайно богатым опытом, которые могут предсказать развитие битвы по одной подсказке! Они - самое драгоценное богатство нашей империи, без сомнения, вы один из них!”
Барон Мирро начал смеяться и аплодировать.
В коридоре раздались громкие рукоплескания. Подполковник Уолтер плыл как бессмертный посреди аплодисментов с красным лицом. Он с гордостью сказал “Это ничто. Глядя на состояние трупа, я понял, что только оружие, с огромной мощью может нанести такие увечья. Так что я
подумал о волшебном охотничьем штыре, подобное смертоносное оружие полностью соответствует обстоятельствам.”
Он продолжил с отстраненной улыбкой: “Руки были уничтожены, а дыра в животе явно была пробита гарпуном. Но нижняя часть тела не имела серьезных повреждений, это доказывает, что его ци была исключительно сильной и смогла защитить ее! Всем известно, что один такой гарпун может уничтожить дом, кто способен сохранить после такого удара половину тела? Небесный рыцарь, без сомнения, только он может иметь такую силу!”
“Слишком блестяще!” Энцо с несравненным почитанием посмотрел на подполковника Уолтера. Он зааплодировал и громко сказал: “Вы самая яркая жемчужина в имперской армии! С защитным гарнизоном под вашим командованием жители Дюнерка могут спокойно спать по ночам!”
Все продолжали восхвалять подполковника за такие выдающиеся успехи в военном деле. Будучи способным сделать такие выводы из маленькой подсказки, он действительно был элитой имперской армии. Его пребывание в Дюнерке было огромной удачей!
Уолтер улыбнулся, поклонился всем с благодарностью, а затем вновь обратился к Линь Ци “Итак, Вы говорили, что хотели бы попросить об одолжении для них?”
Парень стал угрюмым, выдал из себя беспомощную улыбку и продолжил “‘Морской Единорог’, воины этого китобойного корабля вовремя приняли меры и спасли нас. Но один из трех комплектов гарпунов был уничтожен этим парнем. Вы же знаете, что полная контратака Небесного Рыцаря способна превратить в порошок даже валун! Кроме того, ‘Морской Единорог’ использовал гарпуны в гавани, а это нарушает...”
Подполковник Уолтер и Барон Мирро посмотрели друг на друга. Они одновременно улыбнулись: “О, нет, их не будут наказывать! Ратуша предоставит деньги, чтобы заменить комплект гарпунов! Такая смелость должна быть вознаграждена! Пусть они составят отчет, я сообщу военным. В конце концов, это был Небесный Рыцарь!” Продолжили они один за другим.
Черная Борода, сидящий в стороне, изо всех сил пытался сдержать смех, но получалось у него, честно говоря, не очень хорошо.
Милый молодой парень, достойный называться его сыном. Хвала богам, несмотря на то, что за 30 лет спокойной обстановки в Империи бизнес был на грани банкротства, подобная ситуация сыграла на руку!
Ох, умный, восхитительный, безупречный Линь Ци, достойный быть названным его сыном. Комплект “уничтоженного” волшебного оружия для охоты на китов с несравненно ужасающей разрушительной силой просто исчезнет из списка товаров, контролируемых военным ведомством!
Этого ребенка достаточно, чтобы укрепить положение семьи Черного Тигра в подземном мире!
Никто не знал, что подобное оружие можно использовать так просто! Когда он был поставлен на безымянный пиратский корабль, у Старика была бы уверенность в том, что он сможет драться даже с флотом Пяти Даляньских Островов! Даже Морозный Титан не сможет выдержать его атаки!
Пока Черная Борода наслаждался хорошим развитием событий, со стороны внезапно раздался испуганный крик.


    Том 1 Глава 70

    Глава 70: Проклятые звери
Звук шума и шагов быстро приближался. Подполковник Уолтер и барон Мирро поспешно встали. Эти ведущие фигуры Дюнерка отодвинулись один за другим, в то время как телохранители позади них крепко держали свое оружие, поскольку создавая защитный щит перед своими хозяевами.
Дверь открылась. Снаружи находилась большая группа людей, которые громко кричали, будучи в приподнятом настроении; были солдаты оборонительной армии, кавалеристы и медные шляпы, а так же местные милиционеры в черной униформе. Они сопровождали десять сильно раненных крепких ополченцев в потрепанной одежде.
Они явно побывали в серьезной переделке. Это были головорезы, нанятые семье Черного Тигра, которых Линь Ци упоминал буквально минуту назад. Личности этих людей менялись вместе с одеждой.
Они действительно являлись милиционерами, ведь семья Черных Тигров была аристократической, к тому же, обладающей наибольшей силой; они играли активную роль в создании войск.
Каждый год семья жертвовала огромное количество денег в мэрию, а так же оплатила ткань для пошива формы и снабдила армию оружием.
25 командиров и 20000 человек из 50-тысячной армии подчинялись семье. Работая на ее территории, они могли заработать себе на жизнь, поэтому вопрос о подчинении даже не стоял.
Основная сила семьи Черного Тигра стояла перед дверью, тяжело дыша, в почтительном поклоне Барону Мирро и подполковнику Уолтеру.
Те Чуй, задыхаясь, отдал честь: “Сэр мэр, сэр подполковник, мы настигли группу проклятых чудовищ и избавились от них!”
Он расслабил его руку, и более двадцати уродливых голов покатились по полу. На 30% люди и на 70% звери. Они указали на уши, которые выступали почти на 17 сантиметров. Рты были заполнены острыми белыми зубами. Все пытались заглянуть в их тусклые зеленые глаза, сияющие слабым красным светом под огнем пламени.
“Оборотни!” Подполковник Уолтер стиснул зубы.
“Проклятье!” Барон Мирро подсознательно отступил на несколько шагов. Он был всего лишь чиновником, а подполковник Уолтер военным лидером, поэтому ему и стоило разбираться с этим.
Линь Цис помощью Черной Бороды подошел к двери и сказал сквозь стиснутые зубы: “Это именно те проклятые чудовища. После того, как Морской Единорог использовал гарпун, чтобы избавиться от Рыцаря Небес, они были так напуганы, что бежали отовсюду. Мы с Энцо преследовали их и сражались с ними всю дорогу. В конце концов, когда мы были на грани жизни и смерти, эти доблестные стражи порядка спасли нас!”
Барон Мирро удивленно вытаращил глаза. “Вы преследовали более сотни чудовищ!”
Отовсюду звучал восхищенный шепот, восхваление героизма.
Линь Ци схватил Черную Бороду за руку и продолжил: “Мой отец с детства учил меня, что я должен делать все на благо империи и людей, проживающих в ней! Этот проклятый Небесный Рыцарь был мертв, но чудовища нет, нельзя было позволить им добраться до центра города.”
Энцо добавил: “Правильно, уважаемые, мы четко понимали разницу сил, но так же и то, что нельзя выпускать их из поля зрения и дождаться подкрепления и сообщить, куда они направляются!”
Подполковник Уолтер решительно махнул рукой. Он крикнул: “Доблестные молодые люди, это то, что должен делать студент Академии Имперской армии! Я попрошу военный отдел наградить вас медалями чести!”
Барон Мирро посмотрел на Линь Ци и Энцо с гордостью. “Покажите нам, что эти проклятые чудовища сотворили.”
При поддержке многочисленного сопровождения, под защитой большой группы солдат парни медленно шли к маленькому темному переулку, наполненному запахом крови.
На стенах было бесчисленное множество следов от оружия, а на земле - трупов. Искаженных, зловещих, жутких!!
Больше ста тел заполняли почти все пространство. Рядом с ними иногда можно было зачастую обнаружить кучки золотых и серебряных монет, не только имперских, но и других государств.
В кармане особо крупного трупа находились десятки купюр от десяти до тридцати тысяч. Они были похожи на золотые банкноты, известных банкиров из разных стран континента. Общая сумма составляла более трехсот тысяч!
Черная Борода не возражал против использования ничтожной суммы в триста тысяч для того, чтобы дополнить образ чудовищ. В любом случае, суммарный улов, полученный от Я и Лин был в разы больше.
Подполковник Уолтер взревел в гнев: “Эти проклятые звери, они определенно совершали преступления только в Дюнерке, но и в других местах! О небеса, сколько еще людей пострадало из-за них??”
Барон Мирро сказал Черной Бороде с исключительной серьезностью: “Мистер Тигр, у Вас хороший сын, Вы должны гордиться им! Думаю, мне не найти лучшего приемника!”
Старик, а так же Линь Ци и Энцо смиренно опустили головы.
Все молча проклинали мерзких чудовищ и восхищались Черной Бородой.
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    Глава 71: Божественное лекарство
Роскошный люкс в отеле Зеленая Роза. Под защитой людей Темного Духа кто-то, шатаясь, передвигется по коридору, построенному специально для благородных гостей. Пять мужчин были величественными словно львы, но сейчас их глаза были наполнены печалью, а по щекам текли слезы.
Артур стоял перед французским окном, нахмурившись глядя в сторону гавани. Небо в этом направлении было ярко освещено огнями. Громкий взрыв поразил весь Дюнерк. Все вооруженные силы города направились туда.
Звук был невероятно громкий. Он донесся даже до отеля, находящегося в паре километров. Жители города ощущали подобный взрыв лишь пару раз за все время войны во время неожиданных нападений племен. Только мощная магия может обладать такой силой.
“Что, черт возьми, устроили Я и Лин?” Артур продолжал недовольно морщить брови.
“Будьте уверены, эти девушки не только сильны, но еще остроумны и мудры. Они вполне способны выйти сухими из воды.” Архам беззаботно посмотрел на старинные свитки в руках и равнодушно сказал: “Более того, Адоуэ с ними, а он в одном шаге от Небесного Рыцаря, сколько людей в Дюнерке способны составить ему конкуренцию?”
Артур начал быстро вспоминать. За исключением Черной Бороды, казалось, ни у кого не было такой силы. Даже самые способные его головорезы были максимум на уровне пика Рыцаря Земли.
Что касается оборонительной армии, то самым могущественным человеком в ней был подполковник Уолтер - средний Рыцарь Земли. Кроме того, он был не молод, телосложение и жизненные силы уже оставляли желать лучшего. Подобное сражение было для него невозможным.
“Но взрыв!” Артур любезно предупредил Архама.
Архам убрал старинный свиток, затем поднял бокал вина и отпил глоток, нежно улыбнувшись: “Прекрасно, хорошо, может быть, это Я и Лин дали выход своему гневу. Их никогда так не оскорбляли, они были так злы, что избавились от магии слежения.”
Архам продолжил, все так же улыбаясь: “В Церкви люди, проявившие к ним неуважение, сию же секунду превращались в пепел. Но здесь я предупредил их о необходимости быть сдержанными и осторожными. Все будет в порядке.”
Голос Архама едва затих, когда в углу зала раздался звук медного звонка. Секретная дверь была распахнута. Пять мужчин бесшумно проливали слезы, ведя двух девочек, всех в грязи и крови.
“Господи!” Архам, уверенный, что все под контролем, отбросил свитки. Три молодых человека, сидящие рядом с ним, тоже были шокированы и бросились вперед один за другим.
Архам бросился, как шторм, к Темному Духу, несущему Я и Лин. Он ударил мужчину в лицо, грубо схватив девушек: “Низшие существа, дьяволы, заклейменные грехом, как вы смеете прикасаться к ним? Ублюдки, вы должны умереть! Убить их!”
Трое молодых людей бросились вперед, не сказав ни слова. Двое из них вытащили свои мечи и атаковали, третий тихо произнес заклинание, из-за чего из его тела начал подниматься густой туман. На кончиках пальцев парня начали появляться искаженные надписи, а из-под ног раздался страшный грохот.
“Грешники, встретьте гнев Ледяного Бога! Пусть безупречный лед очистит ваши души и устранит ваши грехи!” Мальчик махнул рукой, образуя 25 ледяных шипов длиной 1 метр рядом с ним. Они излучали удивительный холодный воздух, заставляя всю мебель в комнате быстро покрыться инеем.
Артур закричал в тревоге и страхе “Сэр Архам, остановитесь, позвольте сначала узнать, что произошло!”
Мужчина опомнился и гневно крикнул: “Ладно, придержи коней!”
Услышав приказ Архама, мальчик слегка колебался. Надписи на кончиках пальцев постепенно исчезали, как и ледяные шипы. Но два молодых человека, размахивающих мечами, притворялись, что ничего не слышат. Они ударили в живот людей Темного Духа.
Те не уклонились. Они смотрели, как мечи входят в их тела, и кровь стекает по лезвиям, но не тронулись с места, продолжая стоять, словно две горы.
Двое молодых людей, которые размахивали своими мечами, на какое-то время остановились. Они посмотрели на мужчин, выражения лиц которых не изменились, но по щекам продолжали течь слезы. Парни убрали мечи и отступили.
Архам не обратил внимания на это. Что касается жизни или смерти людей Темного Духа, ему было все равно. Он осторожно положил грязно одетых Я и Лин на диван и с ужасной гримасой посмотрел на их раны.
Была резаная рана, фактически располосовавшая спины напополам. Кроме того, они были расстреляны мощными стрелами, особенно Я, у которой кровь постоянно текла из низа живота. Но можно было почувствовать, что вокруг их раны скрывается мощная ци. Эта ци не позволила им умереть, остановив кровотечение.
Архам снова гневно взглянул на мужчин, хотя прекрасно понимал, что только благодаря им девушки все еще живы.
Он просто достал из кармана бутылку с лекарством, диаметром с фасоль и длиной с мизинец, улыбнулся Артуру и сказал: “К счастью, пока они еще живы, их можно спасти. Это Божественное лекарство, сокровище, дарованное нам Богом.”
После тщательного открытия, Архам вылил по капле, похожей на сверкающий и чистый сок расплавленного кристалла, на межбровное пространство девушек. Слабый сладкий запах пронесся по воздуху. Нить нежной живой ауры непрерывно распространялась вокруг от жидкости. Энергия была настолько сильной, что почти застыла в веществе, заставив Артура почти потерять почву.
Нежный свет окутал тела Я и Лин.


    Том 1 Глава 72

    Глава 72: Уходящие воины
Со стоном Я и Лин открыли глаза. Раны на их телах были покрыты нежными лучами света, восстанавливающими плоть, кости и артерии. Девушки морщились от боли.
Спустя некоторое время лучи начали постепенно исчезать. Все раны были излечены. Не только травмы, но и кровопотеря и духовная сила были также восстановлены до такой степени, что их аура стала даже сильнее.
“Архам, ты использовал Божественное Лекарство?” Спросили одновременно Я и Лин.
Архам медленно, затем положил бутылочку в карман и, нахмурившись, спросил: “Что случилось? Куда делся Адоуэ? Он покинул вас из-за атаки врага?”
Выражения лиц девушек исказились. Они опустили головы, чтобы посмотреть на обнаженную кожу, чувствуя, невероятную злость Не говоря ни слова, Я и Лин быстро вошли в одну из комнат в люксе. Спустя некоторое время вышли, уже одетые. Кроме того, их волосы были влажные, что указывало на принятие ванны.
Архам, спокойно сидящий на диване, не мог не отреагировать. Вид красавиц после ванны заставлял его сердце трепетать. Глаза Артура тоже начали блестеть. В его пурпурных глазах промелькнул намек на жадность, но тут же был подавлен.
“Что насчет Адоуэ?” Архам успокоил себя и вернулся к теме разговора.
“Он ответил на призыв от разных Богов и вернулся на Божью сторону.” Я и Лин медленно подошли к дивану и сели, отвечая на вопрос Архама спокойным тоном, а затем синхронно спросили: “Архам, ты не спасал нас? Если бы вы спасал, то не возникало бы таких глупых вопросов?”
Архам покачал головой. Он посмотрел на Артура и равнодушно сказал: “Я не предполагал такого развития событий, поэтому ничего не предпринял.”
Артур слегка поклонился двум девушкам и сказал: “Мисс Я, мисс Лин, вас спасли несколько моих подчиненных. У меня не было возможности спросить их, что на самом деле произошло, давайте послушаем их историю и сравним с вашими воспоминаниями.”
Я и Лин странно отреагировали на это, выражения их лиц стали более жесткими.
Архам слегка приподнял руку, указывая, что Артур может опросить мужчин, неподвижно стоящих на своих местах все это время. Качество их тел было превосходным. Несмотря на большую кровопотерю, на ранах двух мужчин уже начали образовываться коросты, да и кровотечение заметно замедлилось.
Только после получения разрешения от Архама Артур посмотрел на них. “Что случилось, где остальные?” Спросил он, наморщив брови.
Пять мужчин одновременно поклонились Артуру. Мужчина с раной на груди скорбно сказал: “Уважаемый сэр Артур, Хао и другие братья мертвы. Они сожгли свою душу и долголетие, вызвав дух предков, только тогда им удалось остановить этих грозных врагов и дать нам шанс сбежать.”
Выражение лица Артура внезапно изменилось. Он тихо пробормотал: “Вы обращаетесь ко мне, сэр Артур?”
“Когда мы приехали, кто-то хотел навредить этим двум мисс. Хао бросился вперед, чтобы напасть на этого человека, но сила противника была слишком велика, он был Небесным Рыцарем и без особых усилий нанес тяжелую травму Хао. Ради выполнения вашего приказа Хао выбрал самый священный и самый славный способ нас, воинов-предков, чтобы защитить нашу честь.”
Мужчина продолжил, поджав губы: “Но враг был слишком силен, Хао отвлекал его, пока мы спасали двух мисс, но на другой стороне было огромное количество людей в дополнение к стандартным армейским арбалетам имперской армии. Семь братьев, ответственных за защиту, просто не смогли блокировать их, у них не оставалось выбора. В итоге нас осталось только пятеро. Итак, сэр Артур, мы выполнили наше обещание, нашу клятву и теперь хотим вернуться домой.”
Артур побледнел, его начало трясти.
Он открыл рот, желая что-то сказать, но ничего не случилось. Что касается мужчин, они просто поклонились, а затем без малейшего колебания пошли к секретному проходу, специально подготовленному для гостей апартаментов.
Лицо Артура потемнело. Он молча смотрел уходящим мужчинам в спину.
Я и Лин тоже колебались. Они внезапно закричали в унисон: “Пять мужественных воинов, пожалуйста, останьтесь.”
Мужчины на секунду замялись, но все же остановились и развернулись.
Я подошла к ним и посмотрел с улыбкой. Что касается Лин, она вернулась в свою комнату и быстро достала рубин размером с кулак младенца и вернулась в гостевой зал. Архам быстро взглянул на рубин и ухмыльнулся.
Лин вложила их мужчине в руку, а затем обе девочки сказали в унисон: “Спасибо за спасение. Это небольшая награда от нас. Этот кусок драгоценного камня был благословлен различными Богами, он может защитить жизнь и здоровье.”
Мужчины были простыми, они не отказались. Один из них засунул рубин за пояс и достал необрезанный бриллиант размером с два или три пальца взрослого человека: “Спасибо за ваш
подарок. По традиции, мы должны дать что-то взамен. Этот драгоценный камень - особый продукт Континента Темного Духа, мы дарим его двум мисс в качестве воспоминания!”
Передав камень Я, мужчины, наконец, покинули отель через потайной проход.
Глаза двух девушек вспыхнули. Внезапно они тихо вздохнули: “Эти мужчины заслуживают звания настоящих воинов!”
Выражение лица Артура становилось все более уродливым. Они действительно были настоящими войнами, но теперь покинули его!
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    Глава 73: Сердце Воина
Область вокруг гавани Дюнерка все еще была ярко освещена, одна группа солдат и милиционеров за другой искали возможных беглецов. Под влиянием героических достижений Линь Ци и Энцо, у них кровь бурлила в жилах от желания надрать задницы людям Темного Духа.
Однако, дороги Дюнкерка были сродни паутине. Солдат было банально недостаточно для прочесывания всех улиц, да и они были довольно бесполезны против в разы превосходящих их по силе противников.
Пятеро мужчин уже давно покинули город. Они стояли на вершине холма и разглядывали улицы, наполненные мерцающими огнями. Стояли с обнаженной грудью посреди ветра и сильного снега, столь же устойчиво, как и тысячелетние деревья.
Через некоторое время в их сторону направилась кавалерия. Когда она находилась в нескольких метрах от холма, пятеро мужчин одновременно опустились на колени. Они подняли руки к небу и исполнили песню, которая была полна дикой ауры. На их щеках замерзали слезы, лица быстро покрывались толстым слоем льда.
Свистел холодный ветер, его рев был словно у демонов Северного Моря, из-за чего голоса были заглушены. После окончания песни мужчины встали. Человек с разрезанной грудью тихонько прошептал: “Хао и остальные мои братья, пусть ваш дух последует за нами с небес, мы приведем вас домой!”
Другой человек, с разной в животе, продолжил: “Вернитесь домой. Там ваши духи и духи предков смогут упокоиться вместе. Когда-нибудь, мы снова сможем сразиться вместе!”
Пять мужчин одновременно раскрыли левую ладонь и нарисовали в воздухе надпись, похожую на голову зверя. Красные рисунки начали слабо светиться, в воздухе начала распространяться странная сила.
Восемь чрезвычайно тонких красных огней взлетели вблизи гавани Дюнерка. Мерцающие красные огни и узоры резонировали друг с другом Тела пяти воинов одновременно были порублены древней аурой, словно чрезвычайно древняя воля завладела их телами.
Восемь красных огней исчезли через некоторое время. Их частички сходились вокруг мужчин. Они одновременно заплакали, затем рассмеялись, прежде чем большими шагами направиться в темноту.
Около сотни кавалеристов, которым было приказано запечатать все основные дороги, подошла к подножию холма. Они не обнаружили никаких зацепок, поэтому просто начали искать защищенное место для установки контрольно-пропускного пункта.
Пятеро мужчин, покинувших это место чуть ранее, направлялись большими шагами на юг.
Они через весь Западный Континент направлялись к южной гавани, чтобы оттуда отправиться на свою родину. Мистическая и красивая черная почва, которая заставляла людей жаждать его день и ночь; и хотя на поверхности водилось достаточно монстров, отважных воинов Темного Духа там было не меньше.
Они покинули Артура и Дюнерк с чистыми сердцами.
По пути они громко пели песню предков, несмотря на то, что их смысл не был известен даже самому старшему из них. Как и их любимый музыкальный инструмент, деревянный барабан, сделанный из старых деревьев Континента Темного Духа, постоянно звучал ясный и простой звук.
Два года назад, по приказу старейшин, их группа преследовала группу постыдных работорговцев на Западном континенте, в Дюнерке. Эти презренные и бесстыдные охотники за рабами похитили семьдесят три тысячи внучек старейшин из племени альянса, образованного коренными племенами. Эти девочки были святыми, с высшим талантом в духовных методах, способные говорить от рождения.
Были вызваны 23 воина предка, ближайших к штаб-квартире альянса. Они приняли приказ преследовать и убивать.
Однако, эти охотники были сильны. Они не смогли справиться с одной частью до Дюнерка. Когда внучек погрузили на корабль, они были в отчаянии, но честь воинская честь не предусматривала возможность поражения. Они приняли решение сражаться до смерти.
А поворот к лучшему всегда происходил быстрым и странным образом. Артур столкнулся с этой группой сильных и простых воинов. Используя связи семьи Черного Тигра, он без особых проблем смог выкупить девушек.
Часть группы сопровождала священных дочерей в племя, в то время как остальные приняли Артура в качестве своего хозяина, используя имя духа предка для клятвы.
Но сегодня они уже выполнили свою клятву. Восемь товарищей сражались до смерти, кроме того, сожгли свои души, выбрали такую величественную и почетную смерть. Они хотели сопроводить их духи товарищей на родину, позволить им упокоиться в гробнице предков.
Они шли на юг, пробиваясь сквозь снег голой грудью. Им предстояло пройти весь путь в обратном порядке, на расстоянии тысяч метров была их родина с плодородной почвой, бесчисленными величественными зверями, высокими деревьями и их любимыми женщинами.
Люди этого места были просты и честны, люди этого места имели такие широкие умы, как небо, люди этого места... не были хитры как Артур и ему подобные!
“Братья, мы идем домой! Просто следуйте за нами, чтобы не заблудиться!”
Мужчина с раной на животе рассмеялся, за ним и остальные четверо. Потеряться? Как они могли? Люди, рожденные на черной почве, не забудут свой путь домой даже в смерти!
Внезапно, рубин за поясом стал невероятно жарким и начал излучать красный свет. На нем появилось двенадцать сложных надписей, а в небо взлетел красный луч.
Огромный и страшный взрыв. Холма и леса в радиусе двухсот метров были сожжены дотла.
Мужчины буквально растворились в воздухе с застывшими на лицах улыбками.
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    Глава 74: Уважаемые люди
Крыша отеля Зеленая Роза. В теплице, построенной специально для благородных гостей, распустились цветы.
Оранжерея была собрана из больших кусков стекла Маршрутного Бизнес Объединения. Температура внутри комнаты была приятной, влажность идеальной. Теплый пар непрерывно распылялся из установленного трубопровода, превращаясь в туман, похожий на облака.
На улице свистела метель, но в комнате не ощущалось ни малейшего намека на холод. Все снежинки, приземлившиеся на купол теплицы, мгновенно испарялись. В комнате красовалась тысяча красных роз. Стекающая с лепестков роса становилась еще прекраснее благодаря освещению.
Артур и Архам стояли в теплице, наблюдая за югом. Сам отель был намного выше, чем окружающие его здания, поэтому ничто не могло помешать обзору. Они могли ясно видеть безграничную пустыню за городом и темный Черный Сосновый Лес, который стоял неподвижно как городские стены в холодном ветре.
Шар красного света внезапно взмыл в небо. Яркое пламя ослепляло, но Артур не смог отвести взгляд. Свет сохранялся ровно три вздоха, а затем начал рассеиваться. Дикую природу охватило пламя, оно же окрасило небо в соответствующий цвет. Через некоторое время раздался слабый звук взрыва, практически не слышный сквозь ветер.
Огонь вскоре был погашен диким ветром и сильным снегом, несмотря на всю интенсивность долго продержаться в такую холодную и влажную зиму было нереально.
“Очень жаль!” Артур отпил глоток игристого вина из стакана с небольшим разочарованием. “Это самые могущественные и преданные воины под моим контролем. К сожалению, они не могут остаться под моим руководством навечно, у их клятв есть лимит! Действительно очень жаль, первоначально я думал, что они станут моими лучшими помощниками в избавлении от этого мерзкого Линь Ци.”
Архам слегка покачал головой: “По-крайней мере, они позволили нам понять Линь Ци, ну или сколько власти у твоего приемного отца. Еще один Небесный Рыцарь, это действительно сильная семья, было бы прекрасно получить ее поддержку.”
Выражение лица Артура слегка изменилось. Он мягко спросил: “Вы уверены, что это сделал Линь Ци?”
“Как это может быть кто-то еще? Я и Лин не общались ни с кем посторонним в Дюнерке!”
“Черт с ним! Тогда Вам больше не стоит оставаться в Дюнерке, а отправиться в столицу. Уходите, я прикажу сопроводить Вас. ”
К Архаму внезапно пришло осознание, он процедил сквозь зубы: “Только не говори, что они решатся на убийство члена церковкой комиссии?”
“После уничтожения всех, кто был с Вами знаком и превращения Вас в корм для рыб, возможно, некоторые из Ваших вещей окажутся в отдаленном городе. Кто после такого сможет узнать, где Вы были убиты?”
Архам закрыл рот, на его лбу пульсировала синяя вена. Он уже был разозлен до предела, но сказать было нечего, лишь покинуть оранжерею и последовать за Артуром обратно в апартаменты.
В спальне, принадлежащей Я и Лин, две девушки с несравненным отвращением мыли друг друга в огромной ванне, используя ароматные мыла.
Светлая и нежная кожа двух девочек была уже протерта настолько сильно, что стала красной и начала кровоточить. Тем не менее, они даже не думали останавливаться, не пропуская ни одного кусочка. Это продолжалось с тех пор, как мужчины покинули номер более часа назад, но они все еще чувствовали себя грязными.
На ковре рядом с ванной распался красный кристалл, из которого поднималось некое подобие пламени. Это была своего рода среда наказания, инструмент для дистанционного управления талисманом, надписью или магическим созданием.
У девушек со стертой кожей лица исказились, как у ведьм: “Проклятые скромные существа, чернокожие грешники, они действительно осмелились прикоснуться к нашим телам! Боже, уничтожь эту проклятую расу!”
Когда Балтик грабил девушек, он волей неволей раздел их, из-за чего войны Темного Духа были вынуждены коснуться кожи.
Девушек начинало трясти только от одной мысли о грубой кожи и простых лицах. Они продолжали проклинать мужчин, вновь и вновь меняя воду.
“Почему такое грязное создание существует в мире? Грешники заслуживают уничтожение, а темнокожие грешники тем более.” Лица Я и Лин буквально позеленели от злости. Они еще раз заменили свои парфюмерные мыла и банные полотенца, а затем полностью вытерли спины друг другу.
Они мылись так интенсивно, словно хотели сменить кожу.
Ради тщательной очистки своих тел они использовали чуть ли не кипящую воду, не боясь обжечься и терли кожу для тех пор, пока она не начала кровоточить.
“Господи, почему рядом с такими благородными как мы появились такие грешники.”
Девушки рыдали от обиды. Они дрожали, вытираясь. Ощущение грязи не проходило, несмотря на стертую в мясо кожу. В адрес мужчин не прекращали сыпаться проклятья.
“Пусть их души страдают от вечных мучений в бушующем аду!”
Две благородные барышни желали всего самого наилучшего собственным спасителям.


    Том 1 Глава 75

    Глава 75: Реакция Артура на Перемены
У всех жителей Дюнерка была бессонная ночь. Сначала в гавани раздался громкий взрыв, а затем началась кровавая битва. Вскоре после этого из пустыни в нескольких метрах к югу от города раздался громкий звук, и вспыхнул красный свет.
Первым был взрыв от выстрела гарпуна с “Единорога” в Небесного Рыцаря. Однако, второй был необъясним. Подполковник Уолтер отправил несколько сотен солдат на разведку. Пятьдесят тысяч ополченцев Дюнерка уже были полностью мобилизованы, ища монстров и преступников, которым, возможно, удалось сбежать.
Помимо солдат к поискам присоединились и обычные граждане. Они носили доспехи и оружие своих предков, шли с охотничьими собаками, которых раньше использовали для охраны домов.
Хаотичный поток людей перемещался в Дюнерке и за его пределы. За эту ночь город потратил месячный запас свечей и масляных ламп. В конце концов, эта операция поиска фактически превратилась праздник. Милиционеры и простолюдины, которые не видели даже волоса врага, отправились в таверны пить и есть, позволяя их владельцам прилично заработать.
Благодаря преданным головорезам семейства Черный Тигр, о героических достижениях Линь Ци и Энцо знал уже весь город.
Наконец, барон Мирро и многие ведущие деятели Дюнерка выслушали доклад лейтенанта полковника Уолтера в мэрии.
Во-первых, в радиусе десяти метров вокруг Дюнкерка уже не было зверей, в то время, когда воины Темного Духа покидали город, потому что солдаты несколько раз обыскали даже канализацию. Были убиты более десяти тысяч мышей, но не было ни следов воинов, ни двух мисс.
Во-вторых, взрыв в пустыне, должно быть, был следствием падения небольшого метеора. “Бедствие Падающей Звезды”, это было известным делом на Западном континенте. Ежегодно падало более десяти тысяч, в иной раз попадая в города и нанося огромный урон.
Барону Мирро, как и остальным, оставалось только молиться всем Богам. То, что метеор упал в пустыню за городом, было большой удачей.
Когда все в городе были заняты, Линь Ци и Энцо извинились, чтобы вернуться в резиденцию для отдых. Взяв Балтика и группу элитных подчиненных, они пошли по секретному входу в отель Зеленая Роза.
Он был самым роскошным и экстравагантным, открыт Объединенной Торговой Палатой Дюнкерка. Помимо штаб квартиры Палаты в отеле располагалось 36 великолепных люксов. Каждый из них был построен с индивидуальными секретными проходами, ведущими в различные места города с целью обеспечения максимально комфортной жизни благородных гостей отеля.
Однако, эти проходы полностью контролировались семьей Черного Тигра. Хмурый Линь Ци с трудом пробирался по проходу, ведущему прямо в люкс Артура, с огромным мачете наперевес. Он уже проклинал чиновника военного ведомства, ответственного за закупку лекарств от ножевых ранений.
Это лекарство было не для спасения жизни, а для ее отравления. Все тело болело так, будто его жгли заживо, заставляя парня злиться все больше и больше. Он должен сегодня закончить с Артуром.
Я и Лин, эти две странные девушки, они не стали бы создавать ему проблемы без уважительной причины. Единственным, кто мог это сделать, был Артур. Все сегодняшние неприятности были из-за него. Он должен был взять на себя ответственность!
“Дядя Балтик, видите, это все было из-за него” с ухмылкой пробормотал Линь Ци, “Такая холодная погода, такая темная ночь, эти бедные солдаты, эти несчастные милиционеры, а также восторженные дядьки, они должны спать в своих кроватях с собственными женами!”
“Но теперь, смотри, из-за этого ублюдка весь город стоит на ушах!” Парень стиснул зубы и продолжил: “Он должен взять на себя ответственность за это дело, есть ли в Дюнерке миллион человек? Нет? Хорошо, давайте просто предположим, что есть! Один миллион человек плохо спал из-за него, это огромный грех, его нужно сжечь на кресте!”
Энцо моргнул. Правильно, взбаламутить миллион человек, ввергнуть город в хаос, это было действительно тяжким преступлением. Но на самом ли деле пострадал миллион? Возможно, намного меньше?
Следуя по узкой лестнице, они подошли к секретной двери. Она была заперта. Линь Ци подтолкнул ее, но тяжелая металлическая дубовая конструкция не сдвинулась с места. Парень холодно фыркнул и поднял ногу, чтобы нанести удар, но, вспомнив о состоянии своего тела, отступил на несколько шагов.
“Дядя Балтик!” Тепло позвал Линь Ци.
На сухом и худом лице появилась странная улыбка. Он шагнул вперед и нанес удар. Дверь улетела вперед вместе с большой частью стены. Линь Ци махнул огромным мачете, приказывая броситься в номер. Он был наполнен парами алкоголя, смешанными со странным запахом.
Внезапно Линь Ци наступил на что-то мягкое. Он опустил голову и увидел розовые, явно женские, атласные трусы.
Линь Ци был ошеломлен. С дивана перед ним встал, шатаясь, голый Артур. Он тупо посмотрел на вошедшего с огромным мачете в руке, засмеялся и спросил: “Линь Ци, дорогой брат, что ты здесь делаешь? Аха, может быть, хочешь познакомиться с моей любовницей?”
С глухим стуком с дивана упала голая светловолосая девушка, лицо которой было красным от явного опьянения. Она невнятно застонала, пытаясь руками обнять ногу Артура.
Сердитый и свирепый Линь Ци внезапно улыбнулся. Он бросил огромный мачете на пол и сказал с теплой улыбкой: “Ага, я был неправ. Извините, Артур, я был неправ, я думал, что это Ангел, который следовал за тобой в эту комнату, ты знаешь, у меня есть небольшое представление о ней!”
Пожав плечами, Лин Ци отступил, улыбаясь: “Ага, продолжай, пожалуйста, продолжай, не обращай на меня внимания!”
Немного пробормотав про себя, Лин Ци покачал головой и сказал: “Но, я должен сказать, Артур! Твоя не такая большая, как моя! Действительно, намного меньше, чем у меня!”
Со странным смехом Линь Ци заставил всех пулей выбежать из комнаты.


    Том 1 Глава 76

    Глава 76: Храбрая Лили
Линь Ци вышел из секретного прохода, а затем повернул голову в сторону люкса, в котором находился Артур. Тот, в свою очередь, смотрел вниз, оборачивая бедра полотенцем. Два не кровных брата вглядывались друг в друга.
Французские окна отеля Зеленая были сделаны из специального волшебного стекла, предоставляемого Транспортным Бизнес Объединением. Люди в комнате могли видеть то, что происходит снаружи, но в обратную сторону это не работало.
Линь Ци, естественно, тоже не мог видеть любимого братца, но прекрасно знал, что тот стоит за окном. Парень улыбнулся, поднял руку, махнул в сторону окна, а затем провел ей по шее.
Артур стоял за окном, оперевшись на круглый стол, в который резко вонзил пальцы.
“Линь Ци! Ты не сможешь всегда быть таким самодовольным!” Смеясь, Артур тихонько хлопнул в ладоши, и несколько человек в черной одежде вышли из боковой двери. Они почтительно поклонились, но и не удержались от соблазна бросить взгляд на обнаженное тело светловолосой девушки.
“Я не хочу, чтобы она еще раз появилась в Дюнерке, пусть исчезнет из этого мира!” Артур взглянул на девушку, спящую на полу, его единственный глаз сиял холодным беспощадным светом.
У девушки благородное и красивое лицо, словно у молодой мисс, но низкое происхождение. Ее мать была просто бедной старой проституткой из Гавани. Артур случайно встретил ее и купил, чтобы вырастить на секретной базе. Сегодня, ради общения с Линь Ци, он привел девушку в отель, но теперь она была уже бесполезна.
Он не мог позволить Линь Ци или Черной Бороде увидеть эту девушку. Если последний узнает, что эту девушку привезли в отель незадолго до того, как там оказался Линь Ци, тогда он точно будет подозревать его в причастности к произошедшему.
Артур не мог потерять доверие и любовь Старика и абсолютно не мог допустить, чтобы внезапно обнаружилась его отношение к ситуации с Я и Лин, надо обязательно замести все следы.
“Какая жалость, на самом деле, вполне возможно, что твой отец был благородного происхождения! Но довольно!” Глядя на красивое лицо, которое когда-то его покорило, Артур слегка махнул рукой, словно выбрасывая мусор.
Несколько крепких мужчин подняли грязную одежду с полу, завернули девушку в белое полотно и засунули в кожаный чемодан.
Через несколько минут несколько мужчин, переоделись в красивую одежду и с манерами торговцев вышли к главному входу Зеленой Розы, неся несколько огромных кожаных чемоданов.
За дверью их уже ждали две повозки, в которые они сначала погрузили багаж, а затем сели и сами. С тех пор прекрасную светловолосую девушку никто не видел, ее мать внезапно исчезла в тот же день.
Бедная старая проститутка и ее единственная дочь, кто бы позаботился о них?
Линь Ци сидел в карете, чихая всю дорогу до резиденции. Балтик поехал на лошади, возглавляя группу телохранителей в качестве сопровождения. Энцо сидел перед Линь Ци, с любопытством глядя на него.
Линь Ци достал платок, высморкался, а затем слабо спросил: “Что ты на меня так смотришь? Неужели настолько прекрасно выгляжу?”
Энцо потянулся и ответил: “Мне просто очень любопытно, ты действительно считаешь, что Артур провел ночь в отеле с этой девушкой?”
Смеясь, Линь Ци бросил носовой платок на пол кареты. Он схватил друга за руки и застонал: “Конечно, нет! Но что еще я могу сделать? Допрашивать его с помощью пыток перед дядей? Ни в коем случае, Старик убьет меня! Дядя Балтик тоже не любит этого парня, но он не позволит мне причинить ему вред, у него строгий приказ не участвовать в наших разборках!”
Энцо тоже вздохнул. В такой ситуации, действительно, делать нечего. Черная Борода не позволял Линь Ци причинять Артуру неприятности, да и в Дюнерке было некого позвать на помощь. Без убедительных доказательств того, что Я и Лин были сообщниками Артура, а воины Темного Духа - подчиненными, никто не имел права коснуться и волоска на его голове.
Как приемный сын Черной Бороды, единственный сын его преданного союзника, Рыжеволосый Демон, взятый под опеку по предсмертной просьбе собственного отца, у Артура, естественно, был толстый слой защиты, который было сложно преодолеть даже Линь Ци. Речь шла о престиже и репутации его собственного отца, нельзя было действовать так легкомысленно.
Линь Ци погрузился в свои мысли. Он пытался прикинуть, какие неприятности могут последовать за поимкой двух девушек.
Определенно будут какие-то проблемы, но парень их не особо боялся. Если он смог один раз их травмировать, то сможет и во второй.
Остаток путешествия прошел в тишине. Карета вернулась в резиденцию в сопровождении телохранителей. Линь Ци и Энцо не без поддержки вышли из кареты. Раны на их телах лишь только затянулись, из-за чего парни были до сих пор испытывали трудности при передвижении. Только после применения духовного лекарства им стало немного легче. Как крупнейший босс в подземном мире Северного континента, Семья Черного Тигра, естественно, не испытывала недостатка в различных видах лекарств.
Подойдя к воротам резиденции, Линь Ци внезапно услышал бум.
Те Чуй завыл, словно его кто-то выгнал, и упал на парня. Затем явилась удивительная сцена; Няня Линь Ци, тетя Лили, яростно выбежала из здания, неся Клуб Волчьих Зубов в полной броне.
“Чертовы боги, кто осмелился задирать молодого хозяина? Лили хочет размозжить их головы! Кто осмелится остановить меня?” Тетя Лили кипела от гнева. Слуги дрожали от страха, не осмеливаясь встать у него на пути.
Энцо взглянул на множество сине-сероватых доспехов на теле тети Лили и не мог не выдохнуть - это были доспехи высокопоставленных военных офицеров Медведя, которая заняла три места в грубой силе среди различных племен на Пяти Даляньских Островах и которые были известны своей силой и огненным темпераментом. Защитная способность этой брони была удивительной, но еще более удивительным был ее вес. Этот комплект весил более девятисот килограммов. На Западном континенте человек, который мог носить его, был просто невероятно силен! Тетя Лили же могла в ней бегать с абсолютным изяществом.
“Господи, только не говори, что у нее в роду были звери?” Взгляд Энцо потемнел, и он чуть не упал в обморок. Его первоначальный вывод после прибытия в резиденцию был ошибочным; полностью бронированная тетя Лили могла не только уничтожить эскадрилью в тысячу человек, но и, скорее всего, обладала силой десятитысячного легиона!
Слишком страшно!


    Том 1 Глава 77

    Глава 77: Ужасная Лили
“Мой Бог!” Энцо настолько сильно завидовал, что его глаза чуть ли не начали кровоточить.
Клуб Волчьих Зубов, который был почти таким же высоким как человек, проревел в воздух, издавая пронзительный свистящий звук. Когда тетя Лили яростно вылила свою ци в него, алое пламя одновременно вырвалось из почти ста шипо. Слой тусклого пламени толщиной до 10 сантиметров, обернулся вокруг Клуба. На расстоянии десятков метров Энцо все еще чувствовал ужасающе высокую температуру.
Это было магическое оружие! Очень редкое магическое оружие!
Оно было создано настоящим мастером из драгоценных магических камней и металлов. Сначала схема, на которой затем выгравировали соответствующее магическое образование, прежде чем вложить магию. Наконец, три великих мастера объединили свои силы в совершенствовании оружия, герметизации магического образования и стабилизации магии, прежде чем активировать оружие магическим ядром волшебного зверя с соответствующим атрибутом. Только так можно было создать магическое оружие.
Энцо впервые в жизни видел настоящее магическое оружие!
Кроме того, это было волшебное оружие атрибута огня. Они всегда была известна как обладающая самой мощной разрушительной силой, особенно те, которые были способны к групповой атаке. Не говоря уже о ценности Клуба Волчьих Зубов, ценность никогда не могла быть измерена золотыми монетами. Если бы Рыцарь Небес был оснащен Клубом, он только мог полностью подавить трех Рыцарей Небес ранга ниже, убить более двух врагов того же ранга или даже бросить вызов Рыцарю более высокого ранга.
Если тетя Лили была Рыцарем Небес и полностью носить набор из доспехов и клуба, чтобы не спеша прогуливаться по дворцу Победы в столице Империи, поздороваться со спящим императором и уйти.
Обычному корпусу охраны было бы просто не устоять перед мощью этой ужасающей женщины!
“Мой Бог! Если тетя Лили присоединится к армии, то она немедленно получит звание генерала! Даже ее роскошное снаряжение было абсолютно бесценным!” Кладя правую руку на живот, Энцо искренне выразил свое восхищение и зависть.
Лин Ци пожал плечами. Он кашлянул и крикнул тете Лили, которая уже была на грани безумия, “Дорогая тетя Лили, я вернулся! Со мной все в порядке, правда в порядке!”
“Бог, различные прекрасные боги, вы вернули молодого хозяина домой в целости и сохранности!” Тетя Лили с дикой радостью посмотрела на Линь Ци и без особых усилий бросила в руку огромный Клуб Волчьих Зубов, который вращался более чем на 20 метров, заставляя всех слуг поблизости закрывать головы и бежать. Никто не осмеливался встать на пути ужасающего оружия убийства.
Во всей резиденции только только у тети Лили была столь грубая сила. Ни у Черной Бороды, ни у ее мужа Те Чуй, который только что вылетел из двери словно пробка из бутылки, ни у кого, кроме нее.
“Чертова старая женщина!” Те Чую сыпал проклятиями, потирая талию.
Тетя Лили словно и слышала ничего. Она бросилась к Линь Ци, крепко прижимая его к груди. “О, молодой хозяин, с тобой ничего не должно случиться. Я обещал Леди, что буду заботиться о тебе! О, небеса, почему ты так бледен? Чем от тебя пахнет?”
Глаза тети Лили вдруг покраснели. Она схватила воротник Линь Ци и разорвала его одежду, из-за чего парень оказался полностью голым перед несколькими сотнями слуг. Холодный ветер свистел, а он пытался хоть как-то прикрыться, стоя перед входом в родовую резиденцию с красным лицом.
Раны плотно покрывали все его тело, кровь продолжала сочиться, несмотря на повязки и лекарства. Ужасная жажда убийства захватила тетю Лили. Она медленно повернула голову, чтобы взглянуть на бледного Балтика и процедила: “Кто ранил моего Линь Ци? Ты, проклятый ублюдок, расскажи свей старшей сестре, кто это сделал?”
Балтик, обладавший невероятной силой, контролировавший тысячи моряков, рабочих, хулиганов, гангстеров и других людей из гавани Дюнерка и обладающий чрезвычайно высоким авторитетом в семье, произнес с лестью и невероятным уважением: “Моя самая уважаемая старшая сестра, учитывая личность нашей матери, которая умерла рано, если я сказал, что не знаю, кто ранил молодого мастера Линь Ци ...”
Тетя Лили бросилась в Балтику словно шторм. Она была настолько быстрой, что никто даже не успел осознать этого. Тетя Лили сильно ударила брата по лицу. Четыре толстых и острых шила внезапно появились из ниоткуда и глубоко ударили в его лицо, чуть не испортив его внешность.
У Балтика даже не было возможности застонать, прежде чем отправиться в полет. К счастью, он вовремя распространил свою ци, чтобы защитить тело и сохранить зубы.
Тетя Лили взревела: “Тогда, я преподам тебе урок вместо матери! Ты, Великий Рыцарь, не смог защитить молодого хозяин. Ты мусор, некомпетентное насекомое, можете вести только группу мелких ублюдков, чтобы запугивать хороших простолюдинов, мягкое яйцо,с которым даже ваша жена не может справиться. Я сломаю тебе ноги!”
Балтик бросил умоляющий взгляд на Те Чуй, который лежал на земле, притворяясь мертвым. Он даже затаил дыхание, чтобы показать, что он упал в обморок от удара тети Лили раньше.
Балтик угрюмо посмотрел на Линь Ци, но тот пытался прикрыться, стоя перед дверью. Слегка пухлое тело дрожало от холодного ветра, а разум был пуст. Его видели обнаженным, его видели голыми так много слуг и подчиненных. Это не имело бы значения, будь здесь только мужчины, но во так же находилось много женщин и девушек!
Если бы Линь Ци было пятнадцать или шестнадцать лет, неважно, был ли он увиден голым, но дорогие боги, ему было уже восемнадцать, он уже взрослый! И тем не менее, он стоит полностью обнаженный перед дверью в свою родовую резиденцию.
Несколько сот человек были напуганы поведением тети Лили, никто не осмеливался даже пискнуть.
Линь Ци моргнул. Наконец, он нашел лучший способ преодолеть этот кризис, а именно закатить глаза, застонать и упасть в обморок как одна из тех молодых мисс.


    Том 1 Глава 78

    Глава 78: Исцеление
В каменном зале резиденции Линь Ци была огромная латунная ванна с бурлящими пламенем. Достаточно большая для семи-восьми человек, купающихся в одно и то же время, но сейчас в ней сидели только Линь Ци с Энцо в густой черной лекарственной жиже.
Из-за высокой температуры жидкость пузырилась. Парни отпрянули от нее, словно две рыбы, прочную высокую температуру и целебную силу. В разное время они работали с Секретным искусством ци с зажатыми зубами, подталкивая их тела к поглощению довольно сильного лекарства. Лишь их лица плавали на поверхности, став уже красновато-фиолетовыми. Пар продолжал выходить изо рта и подниматься на высоту более пары метров.
Черная Борода с огромным синяком на лице и разбитой губой, обиженно стоял рядом с огромной латунной ванной, лично добавляя дрова в огонь под ванной и бормоча себе под нос проклятия: “Сумасшедшая старуха! Я лишь нанес пару порезов своему сыну, почему она такая злая? Линь Ци - мой сын, разве я не могу это сделать??”
Шипя от боли, мужчина потряс головой: “Эта старуха, хсс! Как она может становиться все более сильной с каждым днем? Этот парень, Те Чуй, не может даже совладать со своей собственной женой! Даже мне досталось? Эта сумасшедшая женщина, действительно, никто не может контролировать ее?”
Даже находясь в кипящей лекарственной жидкости, Линь Ци и Энцо одновременно рассмеялись.
После того, как тетя Лили узнала из уст Балтика, что именно Черная Борода лично нанес Линь Ци все раны, она снова сошла с ума и наподдала только вернувшемуся домой мужчине от души. Черная Борода, который уже был уже близок к последней стадии Небесного Рыцаря, огреб от безумной тетей Лили перед сотнями слуг и подчиненных, не имея даже возможности нанести ответный удар.
Энцо лично стал свидетелем того, как тетя Лили схватила Черную Бороду и неоднократно ударила его о землю и даже безумно потопталась по его животу. Кто знал, из чего было состояло тело Черной Бороды, если он смог убежать от рук неистовой тети Лили.
Те Чую, Ту Дао, Балтик, три ранних этапа становления Небесного Рыцаря, и им не удалось избежать наказания. В конце Те Чуй даже использовал железную цепочку, которая всегда хранилась в его рукаве, чтобы связать тетушку, но результатом было то, что железная цепь, выкованная из десятков специальных металлов, была сломана!
Впоследствие, Черная Борода взял на себя инициативу, извинился и поклялся исцелить раны Линь Ци, только тогда тетя Лили неохотно остановилась. В результате, старик стал тем, кем является сейчас, с огромным синяком и разбитой губой. Что касается его тела, никто не осмеливался снять одежду, чтобы проверить его раны.
Сухо кашлянув, Черная Борода холодно фыркнул и спросил: “Достаточно посмеялись? Тогда я добавляю больше лекарств! Это хорошее вещество с Востока, даже я неохотно его использую, вы, ребята, много выигрываете!”
Странно посмеиваясь, он продолжил: “Хорошо, что у вас, ребята, много ранений на ваших телах, результат поглощения лекарственной силы будет намного лучше. Усердно культивируйте, это действительно выгодно для вас, ребята!”
Не дожидаясь отказа Линь Ци и Энцо, старик уже серьезно схватил 30-сантиметровый куб лекарства и бросил в ванну какие-то странные лекарственные травы, такие как корни деревьев и листья трав.
Запах лекарства усилился в несколько раз. Первоначально черная лекарственная жидкость внезапно превратилась в странную пурпурно-черную, в то время как пар стал светло-фиолетовой. Температура всей ванны внезапно поднялась, сжигая Линь Ци и Энцо, они несчастно закричали, но слабые тела не были способны двинуться.
Семья “Черный тигр” действительно заслуживает звания тысячелетней благородной семьи, большой семьи, история которой начиналась в эпоху разрушения. Черная Борода нашел на ограбленном складе несколько бутылок высококачественного лекарства. Оно могло полностью излечить травмы Линь Ци и Энцо в течение одного дня.
Там же, в углу, он нашел несколько лекарств с необычными применениями. Эта партия пришла с Востока, было сказано, что это экзотическая медицина, которая хороша для практики ци и укрепления тела. Черная Борода смутно помнил, что эта партия медицины была похищена десятки лет назад, сокровище с грузового корабля, принадлежащего королевской семье определенной страны на Западном континенте.
Лекарственная трава должна быть приобретена на Востоке за огромные деньги королевской семьей, но после того, как она была украдена Черным Тигром, Черная Борода бросила его на склад и никогда не использовал. Поскольку его собственные силы были достаточно велики, для него не не было смысла в использовании. В конце концов, спустя столько лет, он забыл про нее.
Теперь, случайно, оно было использован Линь Ци и Энцо, так что, пока они отмокали в ванной, эти несколько бутылок, способные быстро их излечить, все еще находились в кармане - потому что, как сказал Черная Борода, это было например, как порезать рыбу, чтобы облегчить впитывание вкус, так получилось, что раны Линь Ци и Энцо могут позволить абсорбировать лекарственную силу лучше и быстрее.
Сильное лекарство кололо их раны как бесчисленные маленькие ножи, проникая во внутренние органы. Они выли в ужасе. Это было так больно, что их тела подергивались, но кости были заполнены лекарством, из-за чего они просто не могли выпрыгнуть из этой ужасающей ванны.
Бесчисленное количество горячего вещества, похожего на пар, беспорядочно летало вокруг тел Линь Ци и Энцо, быстро циркулируя в пределах своих меридианов в соответствии с их секретным искусством ци. Их ци быстро укреплялись, мускулы и кости также частично становились сильнее.
Поистине заслуживают того, чтобы быть сокровищем, тайно купленным королевской семьей страны, лекарственная ванна на этот раз сильно помогла Линь Ци и Энцо.
Постепенно лицо Линь Ци стало светиться слабым желтым светом.
Энцо тяжело завыл. Его лицо светилось богатым слоем оранжевого света, похоже, почти желтого. Глядя на желтый свет на лице Линь Ци, Энцо знал, что тот уже близок к начальной стадии Рыцаря Земли. Он также чувствовал, что многие из его заблокированных меридианов уже открыты и надо было приложить усилия, чтобы догнать друга.
Энцо кашлянул и выплюнул сгусток черной крови. Огромное количество черных примесей одновременно просачивалось из пор по всему телу. Он глубоко вздохнул и распространил свою ци, вытерпев боль. Оранжевый свет, наконец, стал светло-желтым.
Черная Борода быстро добавил в огонь больше дров, одновременно кивая с сигарой во рту.
“Хорошие мальчики, оба хорошие мальчики! Прорыв до уровня земли в этом возрасте, неплохо, очень неплохо!”
Смутившись, Блэкборд тихо рассмеялся.
“Хотя все еще не так хороши, как ваш старик!”


    Том 1 Глава 79

    Глава 79: В море, охота на китов
После замачивания в ванне в течение одного дня и одной ночи Линь Ци и Энцо поглотили всю лекарственную силу пурпурно-черной лекарственной жидкости, и она наконец стала светло-красной. Лечение закончилось. Линь Ци и Энцо выползли из ванной, слуги помогли им вытереться.
Смыв острый запах лекарственной жидкости и очистив слой черной грязи толщиной с кожу свиньи, парни выпили лекарство, данное Черной Бородой, одним глотком.
Во время сидения в лекарственной жидкости, были излечены 80-90% их ран, теперь же затянулись самые незначительные, не оставили даже шрама.
Переодевшись, Линь Ци удобно расположился на балконе на самом верхнем этаже.
Подобно отелю Зеленая Роза, оранжерея из огромных кусков стекла Транспортного Бизнес объединения была построена на балконе резиденции. Естественно, здесь ничего не было, кроме круглого стола и нескольких стульев.
Сидя здесь, можно было видеть далекие горы. Особенно в юго-западном направлении, была скала высотой несколько километров. Она возвышалась среди гор как городская стена и выглядела очень эффектно.
Черная Борода, который просто принял ванну, сидел рядом с круглым столом. Синяк на его лице уже бесследно исчез. Казалось, что сила Небесного Рыцаря была действительно невероятной. Отпив глоток чая из кружки, мужчина с удовлетворением наклонился к стулу, усмехнулся и сказал: “Ситуация сейчас очень хорошая, репутация двух молодых героев уже широко распространилась в Дюнерке, позиция мэра мне теперь обеспечена.”
Энцо сидел с одной стороны. Он ощущал внезапное увеличение силы своего тела. Ему удалось прорваться до самого желтого царства. Парень все еще временно не мог контролировать эту новую силу, но не только его ци, мышцы и кости были также усилены. Если считать грубо, его чистая сила, вероятно, увеличилась в два раза.
Это лекарство было действительно очень эффективным, черт возьми, сколько лет тренировок нужно было бы для такого прогресса? Кроме того, Энцо чувствовал, что многие заблокированные меридианы в его теле, которые нуждались в обильной ци для открытия, уже были открыты лекарственной силой. Его будущая культивация ци, несомненно, имела бы быстрый прогресс, оставляя своих сверстников далеко позади.
Несомненно, это лекарство было приобретено за огромные деньги для воспитания потомков королевской семьи. К сожалению, конвой, который они отправили, не был достаточно доблестным, что дало огромное преимущество Черной Бороде.
Сжав кулаки, Энцо посмотрел на него с уважением и благодарностью.
Черная Борода улыбнулся и кивнул в ответ. У него тоже было очень хорошее мнение об Энцо. Храбрый и доблестный, с таким другом о Линь Ци можно было не беспокоиться. В конце концов, он, Те Чуй и другие стареют, поэтому его сын, несомненно, нуждался в собственных сообщниках.
Семья могла бы предоставить Линь Ци много выдающихся молодых людей, но ему нужно было привести новую кровь в семью. Только с постоянным добавлением новичков они могли бы действительно расти. В противном случае это приведет к постепенному упадку.
Лин Ци поднял свой чай и отпил глоток. Он тихонько кашлянул и сказал: “Поскольку положение мэра тебе теперь обеспечено, тогда, дорогой Отец, эти две девочки!”
Черная Борода нахмурился. “Аха, помню, эти две проклятые девушки! Я лично приведу группу, чтобы убить их! О, не волнуйся, сынок, я уберу твой беспорядок, правильно поработаю с тобой, верю твоему честному отцу!”
Черная Борода хотел покинуть оранжерею, но Линь Ци внезапно вскочил и его за пояс. Он твердо уставился на отца и крикнул, скрипя зубами: “Дорогой отец, неужели я позаботился о судьбе этих двух девочек? Их золотые банкноты, драгоценные камни, много дорогих вещей! Я хочу 80%!”
Старик внезапно потемнел: “Максимум 40%, посмотри, я отправил так много людей!”
“Пусть Мать вылезет в полночь и задушит этого жадного человека! 70%, посмотри, сколько ран ты мне нанес!”
“Неблагодарный, думаешь, можешь беспокоить свою мать из-за такой маленькой суммы денег? 50%, не больше!”
Линь Ци внезапно завыл высоким голосом: “Тетя Лили, дорогая тетя Лили!”
Черная Борода тяжело вздохнул. Он угрюмо посмотрел на сына и, не имея другого выбора, сказал: “60%, разве ты не видишь, что твой старик должен пройти через массу неприятностей? Кроме того, разве ты не выделишь немного карманных денег нашим братьям?”
Энцо шокировали их торги. Он безучастно смотрел на эту пару с открытым ртом. Линь Ци и Черная Борода улыбнулись друг другу, сильно ударили кулаками и громко закричали, “Тогда, договорились!”
Заключив сделку, Черная Борода, который хотел лично возглавить группу, чтобы убить Я и Лин, мгновенно вернулся на свое место. Он поднял ноги, отпил чая и сказал с улыбкой: “Тогда вы с Энцо либо сидите здесь, либо уходите в море на несколько дней. О, я расскажу остальному миру, что ваши травмы слишком серьезны, поэтому вы восстанавливаетесь на небольшой вилле в горах, воздух там хороший. Чем серьезнее ваши травмы, тем больше пользы и признания может получить ваш старик, ведь люди все склонны испытывать жалость по своей природе! Возможно, если бы мой сын умер от полученных травм, я смог бы даже претендовать на место Магистрата Провинции!”
Лица Линь Ци и Энцо одновременно потемнели. К сожалению, их сил было слишком мало, иначе они бы отплатили за такие слова.
Негодующе кашляя, Линь Ци потер нос, холодно фыркнул и сказал: “Я проведу несколько дней в море, не хочу прятаться здесь, не будучи в состоянии выйти за дверь, тем более, не хочу оказаться на вилле в горах. Они поведут по ложному пути такого хорошего и честного человека, вроде меня.”
‘Хороший и честный Линь Ци’? Энцо внезапно вздрогнул!
Черная Борода сердито рассмеялся. Он сильно махнул рукой и сказал: “Тогда, решено. Сегодня в полдень пойдет Большой Морской Ветряк, это хороший сезон для охоты на однорогого дикого кита. Вы идете в море на полмесяца, а когда вернетесь, отпразднуем Новый год вместе!”
Энцо оцепенел, выйти в море в этот проклятый сезон?
Думая о ужасающих огромных волнах и айсбергах Северного моря, парень чувствовал, как слабеют его ноги!
Черт побери, Энцо был выдающимся учеником Академии - другими словами, не умел плавать!


    Том 1 Глава 80

    Глава 80: Первый День в Море
Черт побери, Энцо был выдающимся учеником Академии - другими словами, не умел плавать!
Большая группа хорошо одетых мужчин и женщин отправляли Большой Морской Ветряк из дока. Они были акционерами трех крупных китобойных компаний Дюнерка. Каждый раз, когда отправлялось судно, многие приходили пожелать удачи, ожидая большую прибыль.
Однорогий Дикий Кит был высокоуровневым волшебным зверем, чье тело стоило приличных денег. Единственный рог на голове, который составлял больше трех метров в длину, использовался для изготовления бесценного божественного оружия и был способен свести с ума любого мастера.
Кожа Дикого Кита была высококачественным материалом для изготовления кожаных доспехов, способных даровать несколько жизней. Кожаный доспех, выполненный с защитным магическим заклинанием, обладал чрезвычайно сильным сопротивлением физическому и магическому урону. Это было сокровище, которое хотел получить каждый трусливый высокопоставленный чиновник.
Мясо было восхитительно и могло усилить физическую силу и ци человека. Оно всегда закупалось отделом логистики Императорской армии по очень высокой цене. Некоторые секретные элитные силы ели мясо однорогого дикого кита в качестве основной пищи, поэтому индивидуальная сила каждого солдата была удивительной. Военный отдел каждой страны на континенте желал, чтобы его элитные силы питались именно этим мясом, но пока это удалось осуществить только Галльской Империи и Транспортному Бизнес Объединению.
Что касается крови, она была компонентом многих высококачественных лекарств. Масло, извлеченное из внутренних органов, имело необычные эффекты усиления сексуального влечения для стариков и избавления от морщин для пожилых женщин. Одновременно этот вид масла был также одним из обязательных видов топлива и сырья в магической ковке.
Даже кости были чрезвычайно ценными, более популярные, чем слоновьи, среди знати. Кроме того, они в разы превосходили последние по размеру. Из них изготавливали невероятные изделия ручной работы, имеющих заоблачную цену.
Глаза и магическое ядро Дикого кита были совершенно бесценными, но на рынке не были доступны, потому что контролировались империей. Никто не мог частным образом продать эти сокровища. Магическое ядро было огромным, оно было обязательным энергетическим ядром для определенных крупномасштабных магических образований, обычно используемых для военной кампании. Его глаза были еще более драгоценными магическими материалами. Их можно было использовать для создания волшебных палочек грозной силы или как одноразовых волшебных сокровищ невероятной силы.
В результате каждый Однорогий Дикий Кит стоил больших денег и мог принести огромную прибыль охотничьим компаниям Дюнкерка и наполнить кошельки акционеров. Поэтому каждый
раз, когда китобойный корабль выходил в море, большая группа людей отправляла его так, как бы отправляя своих старейшин.
Большой Морской Ветряк был самым новым среди 12 охотничьих кораблей, принадлежащим трем крупным охотничьим компаниям Дюнерка. Он был огромным, намного больше, чем все остальные, 120 метров в длину, несколько этажей в высоту и десятки метров в ширину, колосс вдоль и поперек.
Структура корпуса была построена с использованием столетнего дерева. Важные места были усилены металлом. Корабль был покрыт слоем стали, толщиной с большой палец, с выгравированным небольшим магическим образованием. Каждое судно, охотящееся на китов, было основным броненосцем императорского флота. Во время войны военное ведомство формировало из них флот.
Большой Морской Ветряк, похожий на небольшой холм, медленно покинул гавань. С помощью огромной энергии, созданной магическим массивом, корабль плыл против ветра, входя в бушующее Северное море.
После того, как гавань Дюнерка исчезла из виду, Линь Ци и Энцо вышли из каюты, одетые в толстые медвежьи шкуры. Их талии были обвязаны веревкой, предотвращающей падение за борт. Ветер гнал волны. На горизонте на юге медленно плавали десятки айсбергов, на них находилось несколько невезучих ледяных бронированных медведей и толстых длиннозубых тюленей.
“Эти несчастные ребята, как только айсберг приблизится к берегу, они быстро превратятся в одежду и еду!” Лин Ци махнул рукой волшебным зверям, безучастно стоящим на айсбергах: “Естественно, их могут использовать и для боев, подобным тому, что мы посетили пару дней назад.” Выдыхая холодный воздух, парень с радостью продолжил:“Богаты! Энцо, мы богаты! Действительно, как мой старик и говорил: невозможно разбогатеть, если следовать правилам! Если хочешь разбогатеть, нужно рисковать и давать мечу слово! Эти две девушки действительно богаты, мы богаты!”
Энцо был довольно бледным. Корабль трясло, его нос кренило до 30 градусов, заставляя парня осознавать свое шаткое положение. Ветер свистел, волны ударялись о палубу. Небо и океан были настолько белыми, что их невозможно было различить.
Издав еле слышный смешок, Энцо подавил тошнотворное чувство и спросил: “Линь Ци, почему мы выходим только на 15 дней? Не говори мне, что они способны поймать Однорогого Белого Кита за столь короткий срок?”
Линь Ци пожал плечами. Он улыбнулся и сказал: “15 дней достаточно. У них есть специальный метод привлечения китов. Более того, каждый год каждый охотник может охотиться за слишком большим количеством, 2-3 каждые 15 дней. Слишком много чего делает его менее ценным, Энцо! Слишком много чего! Чтобы позволить нашим потомкам по-прежнему зарабатывать этим на жизнь, компании поставляют весь континент 20-30 особей каждый год, максимум 40, но не более!”
Подпрыгнув несколько раз, Линь Ци крикнул: “Я люблю этих больших парней до смерти! О, ты когда-нибудь ел тушеное мясо свежего пениса кита?”
Цвет лица Энцо стал зеленым. Он закрыл рот, не произнося ни слова, пока его тело трогательно покачивалось вместе с лодкой.
Линь Ци не заметил состояния друга. Он радостно рассуждал:“Я никогда не ел его! Старик не позволяет! Но это самая ценная часть тела Однорогого Дикого Кита, еще дороже магического ядра. Я не понимаю, почему так много правителей соревнуются за него каждый год. Оала, это единственное, чего я не понимаю!”
Энцо вырвало зеленовато-желтой жижей прямо на палубу.
“Ах! Ты новичок!”
Видя состояние друга, Линь Ци все равно не мог не рассмеяться.
“Это просто морская болезнь, несчастный новичок!”


    Том 1 Глава 81

    Глава 81: Второй День В Море
Нос Большого Морского Ветряка выстрелил красным светом в небольшой айсберг, разбив его, практически целиком. Огромный корабль врезался в остатки, когда он продолжал плыть в глубь Северного моря.
Со страховкой на талии Линь Ци самодовольно стоял рядом со статуей русалки, опершись на нее левой рукой, а в правой держал гарпун.
Внезапно из-под воды выскочила голубая акула, длиной около трех метров, открыла рот, чтобы схватить кровавое мясо зверя, висящее на перилах корабля. Линь Ци громко рассмеялся. Со вспышкой ци, гарпун выстрелил, рассекая ветер, после чего врезался в голову добычи..
Акула была убита одним ударом. Линь Ци от души рассмеялся и потянул за цепь, чтобы вытащить добычу. Глаза парня сияли. Он бросился к нескольким матросам на палубе, которые так же держали гарпун, ожидая цели, и сказал с улыбкой: “Ребята, свежая Молотоголовая акула! Хорошая штука, знаете, ее печень чрезвычайно вкусна! Тор, Тор!”
Под лаской холодного ветра крепкий матрос, высокий, словно медведь, засмеялся и помог Линь Ци вытащить акулу, которая весила не менее 500 килограммов, на палубу. Тор Чжан, матрос, вытащил острое лезвие и быстро вспорол живот, вырезая печень.
Молотоголовая акула была волшебным животным, обыкновенно встречающемся в Северном море. Ее кожа была отличным материалом для доспехов,а плавники стоили больших денег на Востоке, экспорт куда позволял Дюнерку зарабатывать много денег каждый год. Тем не менее, самая вкусная и в то же время самая ценная вещь хищника была, все еще, его печенью.
Несколько матросов принесли огромную деревянную тарелку. Тор нарезал печень, затем смешал с соевым соусом, прежде чем добавить немного васаби с жалящим запахом. Линь Ци жадно схватил кусок печени и положил себе в рот. Свежая и нежная, она распространяла по рту сладкий и пряный вкус, в сочетании с экзотическим рыбным.
“Хорошая вещь, я не ел свежей печени года три!” Линь Ци эмоционально вздохнул. Он использовал маленький нож, чтобы взять несколько кусочков, а затем пошел к трюму большими шагами.
На верхнем этаже было несколько отдельных кают, специально отведенных для капитана, вице-капитана и благородных гостей. В настоящий момент Энцо лежал на животе на кровати в одной из них. Его руки держали деревянный таз, куда его рвало. Со вчерашнего дня он не выпил ни капли и не съел ни зернышка. Из парня уже вышло уже все, что только могло, но он продолжал лежать с открытым ртом, ожидая, видимо, что начнут вываливаться органы.
Ослабленный Энцо с затуманенным зрением даже не понял, что Линь Ци вошел в каюту.
Тот забрал деревянный таз из рук друга и положил ему в рот несколько кусочков рыбы. Энцо инстинктивно прожевал и проглотил их. Парень, никогда раньше не евший васаби, несколько раз чихнул. С силой неизвестного происхождения он внезапно вскочил с кровати.
Смеясь, Линь Ци сильно ударил Энцо по плечу: “Печень Молотоголовой Акулы - хорошая штука! Такой новичок как ты, съев несколько вполне может приспособиться к жизни на ложке! О, уже почти ожил, нас ждет еще много интересного!”
Энцо покачал головой. Жар из живота распространился по всему телу и действительно помог восстановиться, и даже уменьшить боль во внутренних органах. Он закатил глаза и сказал с горькой улыбкой: “Босс, тебе стоило дать мне это вчера!”
Лин Ци беспомощно пожал плечами и потянул Энцо к выходу из каюты. “Вчера мы еще не дошли до их территории. Волшебные звери в море похожи на своих сухопутных собратьев и имеют свою зону обитания!”
В Северном море обитало много волшебных зверей, разбросанных по всей его площади. Тем не менее, наиболее сильные из них, такие как Однорогие Дикие Киты и Молотоголовые Акулы, жили в конкретных местах, и никогда не лезли на чужую территорию.
Вновь закрепив на Энцо страховочный трос, Линь Ци вывел его обратно на палубу. Парень все еще стоял крайне неустойчиво, но его состояние заметно улучшилось, благодаря нескольким кускам печени.
Корабль продолжал продвигаться вглубь Северного моря, так как энергичные моряки свободно охотились с палубы.
Эти магические звери были жадными и глупыми. Пока приманка висела рядом с кораблем, они выпрыгивали из воды и напарывались на острые гарпуны. В воде Молотоголовая Акула была способна убить Рыцаря Земли, но без защиты моря было достаточно одного удара.
Очень быстро на палубе оказалось сто особей. Кожа, плавники, печень и зубы этих существ были вырезаны, а мясо тщательно измельчено. Смешивая их кровь с лекарством было получено несколько ведер плазмы.
Линь Ци пнул рыбный плавник и сказал с насмешкой: “На Востоке платят более тысячи золотых монет за один только плавник Молотоголовой Акулы! Им это нравится, но мы предпочитаем печень, она способна из любого сделать ветерана-матроса!”
Глубоко вдохнув, Линь Ци посмотрел на Энцо с хитрой ухмылкой: “Энцо, мой хороший брат, как насчет того, чтобы научить тебя плавать? Удобно, ты можешь быть приманкой для рыб, возможно, даже сможешь привлечь несколько высокоуровневых акул? Их плавники на Востоке покупают более, чем по 10000 монет!”
Энцо внезапно вздрогнул. Плавание в эту ужасно холодную погоду, в Северном море, наполненном айсбергами?
Кроме того, кто знал, сколько злобных акул там плавает!
Он честно отклонил предложение, скрежета зубами: “Нет! Я бы предпочел поединок с тобой, мне точно не удастся научиться плавать в этом проклятом месте! Если бы речь шла о маленькой речке рядом с городом Райт, я бы еще подумал!”
Линь Ци раздвинул руки, выражая разочарование. Нос корабля внезапно выстрелил снова, разбив очередной айсберг.
Неожиданно крикнул человек, наблюдающий за морем с мачты: “Лодка! Там лодка!”
После паузы он закричал, как-будто увидел привидение: “Лодка длиной менее трех метров, черт побери!”
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    Глава 82: Встреча с Жителем Востока
В Северном море, в нескольких днях пути от земли, на самом деле появилась небольшая лодка, длиной менее трех метров?
Матросы на палубе изумленно кричали. Большой Морской Ветряк не была похож на такие старомодные лодки, он мог за день пройти расстояние в 7-8 раз большее, чем обычное судно. Другими словами, парусной лодке требовалось 5-6 дней для того, чтобы достигнуть суши. Маленький сампан, размером менее трех метров в основном не мог вернуться сюда с суши.
“Кого сюда нелегкая занесла?” Линь Ци чмокнул и взял огромный мачете из рук Тора.“Идите проверьте! Если бы это пират, просто позвольте ему дрейфовать дальше; если это потерпевший крушение, в таком случае, хорошо, у меня сегодня хорошее настроение, мы можем взять его на корабль!”
Тор усмехнулся и состроил гримасу: “Молодой хозяин, мы теперь моряки китобойного корабля, у нас честный бизнес. Итак, если он действительно попал в беду, мы обязаны помочь!”
Матросы на палубе одновременно начали смеяться, а затем один за другим схватились за гарпуны, на всякий случай.
В море может случиться любая странность. Прекрасно, если человек в маленькой лодке действительно столкнулся со злой судьбой. Если это был пират, который нарушил правила, то они должны были быть осторожны. Пираты были низкими, порочными и крайне злобными бандитами. Тех, кто нарушал правила, обычно ссылали в море. Более того, они, как правило, обладали бы чрезвычайно большой силой. Тем более, столь новый и современный корабль был мечтой многих злодеев.
Поэтому, они должны были быть осторожны, ведь потеря корабля означало удар репутации семьи, которой они служили. Несмотря на то, что они сами были пиратами, смог бы Черный Тигр спокойно существовать на севере?
Печь с магическим образованием внутри корабля постепенно остывала, большой корабль медленно отплыл вперед. Нос корабля прочно навалился, разбив его на куски. В нескольких сотнях метров впереди на море была небольшая лодка. Удивительно, что половина корабля, дрейфующего в сторону Дюнерка, уже замерзла.
Капитан Большого Морского Ветряка, Валжэань Цяо, вышел из каюты и подошел к Линь Ци. Он был самым выдающимся капитаном семьи. Когда он был молод, командовал тремя пиратскими кораблями и за неделю ограбил 17 кораблей в Северном море за неделю. В результате все грузовые корабли были наполнены бесценными специями, а он получил прозвище “Удача”.
С телом, крепким, как у черного медведя, и аристократически белыми волосами и бородой, капитан шел прямо к Линь Ци, неся огромный топор. Он нахмурился и сказал: “Молодой мастер, вы должны быть осторожны! Это странно, никто не может плавать в Северном море с грузовым
или пассажирским судном в зимнее время, так что вряд ли он найдет брата, который был в море, чтобы зарабатывать деньги в этот проклятый период времени. Этот корабль очень странный!”
Линь Ци слегка изменился в лице. Верно, в течение зимы, только китобойные корабли и прибрежные рыболовные суда отходили от Дюнерка, в то время как другие отправлялись только в южный океан. Маленькая лодка была действительно странной, об опрометчивости не могло быть и речи.
Протянув руку, чтобы провернуть мачете, Линь Ци холодно сказал: “Подготовьте гарпуны и стреляйте, если что-то пойдет не так!”
Внутри корабля раздался звон медных колоколов. Это было сигналом к тому, что задействованы шесть магических гарпунов.
Огромный корабль очень медленно приближался к плавающему льду с окружностью 7-8 метров. Половина лодки была заморожена внутри, остальная часть полностью пустой. Через прозрачный лед в замороженной половине лодки можно было увидеть черное нечто.
“Уах, человек!” Линь Ци был в шоке.
Крик просто вылетел изо рта парня, когда лед пошел бесчисленными трещинами и после пронзительного звуки рухнул. Свернувшийся человек был в драгоценном кожаном плаще Синей Лисы с длинными черными волосами.
Все на палубе одновременно вздохнули. Житель Востока, как он мог путешествовать по Северному Морю в это проклятое время? Кроме того, как он был запечатан внутри льда? Возможно, он уже замерз до смерти?
Линь Ци вздохнул. Он бросил мачете, покачал головой и сказал: “Поистине жалкий человек. Этот кожаный плащ Синей Лисы неплох, снимите его и почистите. Его можно продать по меньшей мере за несколько тысяч золотых монет. О, похоже, у него не было драгоценностей, учитывая плащ, маловероятно, чтобы он был скупым, украшая себя несколькими драгоценными камнями!”
Взгляд Линь Ци пронесся по волосам мужчины. Его волосы были собраны в пучок и закреплены удивительной короной из чистого золота, инкрустированной рубинами!
“Должно быть, потому, что за эти два года я купил достаточно Талисманов Искупления, различные боги защищают меня!” Линь Ци сглотнул и дал следующий приказ: “Забудьте об этом, оставьте его ни с чем! Его одежда должна быть сделана из высококачественного шелка, снимайте нижнее белье и носки. После стирки за них можно будет выручить несколько сотен золотых монет. Сельские землевладельцы любят шелк с Востока!”
Пока Линь Ци рассчитывал, сколько может поиметь денег с мертвеца, тот внезапно дернулся. Он медленно встал и поднял голову, чтобы посмотреть на группу матросов.
Он был исключительно крепким и необыкновенно красивым юношей, не ниже Линь Ци. Из-за долгой заморозки его лицо было синим, почти прозрачным. Неряшливая одежда также казалась несравненно жалкой, но она не могла перекрыть отчужденную гордость, наглую надменность и властолюбивую мощь.
Вся команда стояла на носу корабля, в то время как юноша находился на маленьком сампане. Тем не менее, у Линь Ци внезапно появилось чувство, будто юноша смотрел на него сверху вниз.
Отбрасывая странное чувство, он спросил незадачливого путника: “Хей, тебя подвезти?”
Тело юноши вспыхнуло и через пару мгновений оказалось уже перед Линь Ци.
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    Никто из огромного количество матросов на палубе, включая самого сильного, капитана Вальжан Цяо, находящегося на пике ранга Земли, не видел, как странник оказался на борту корабля. Палуба находилась на высоте трех этажей от уровня моря, маленькая лодка находилась на расстоянии нескольких десятков метров, но все увидели лишь как вспыхнули десятки теней, а затем мужчина оказался перед Линь Ци.
Туманный фиолетовый ореол медленно распространился во всех направлениях от пространства между бровями мужчины. Внезапно его одежда стала аккуратной, один за другим падали кусочки льда с плаща.
Мужчина, бывший в ужасном состоянии минуту назад, выглядел таким чистым и аккуратным, словно он принц, только что принявший ванну. Однако, его гордое и высокомерное выражение лица, безудержная и властная аура, никак не вязались с образом принца.
То, что шокировало Линь Ци еще больше, так это запах крови, исходящий от его тела. казалось, что мужчина буквально пропитывался ей последние пару десятков лет. Даже его дыхание имело то же запах. Стоя перед ним, Линь Ци мог слышать вопли бесчисленных мстительных духов.
Энцо спокойно сделал шаг в сторону, защищая Линь Ци.
Выражение лица парня изменилось, он решительно сделал шаг вперед, отодвигая друга плечом. Линь Ци не мог позволить Энцо быть его мечом. Черная Борода с детства научил его, что нельзя позволять брату страдать за него.
Житель Востока приподнял брови и сказал: “Я не собираюсь вредить вам!”
Обведя глазами палубу, взгляд мужчины просветлел. Он махнул правой рукой, из кончиков пальцев вырвалось пять потоков фиолетового тумана. Только что выловленный берикс весом около 50кг полетел в его сторону, рассекая воздух.
Выражения лиц всех присутствующих мгновенно изменились. Что это за причудливое мастерство? Те Чуй и Ту Дао тоже могли делать нечто подобное, но только посторонней помощью.
Линь Ци выдохнул, словно у него заболели все зубы сразу. Что это за сила? Схватить берикса весом более 50кг с расстояния в несколько десятков шагов. А мог ли он сломать шею человека с такого же расстояния?
Затем произошло что-то еще более поразительное. Мужчина слегка провел пальцами, после чего вся рыба мгновенно была разрезана. Кожа, кости, мясо, внутренние органы, все под влиянием странной силы оказалось отдельно. Житель Востока весело рассмеялся. Он схватил белый как нефрит кусок мяса, положил в рот и небрежно прожевал несколько раз, прежде чем проглотить.
Линь Ци подозревал, что поглощенный кусок мяса уже начал перевариваться, потому что на лице мужчины начал постепенно появляться здоровый румянец, а от головы пошел слабый пар.
“Так прекрасно, что не могу подобрать слов!” Чужестранец весело рассмеялся. Он жадно поглощал рыбу под взглядами людей, выглядевших так, словно они встретили призрака.
В семье Черного Тигра даже Те Чуй, имевший самый большой аппетит, мог съесть не больше двух обжаренных овечьих ног за раз. А этот мужчина спокойно съел 25кг холодного и сырого мяса за раз. Тем не менее, он выглядел так, будто это мясо было лучшим деликатесом в мире.
Натянув на себя улыбку, Линь Ци спросил, используя чрезвычайно искусный восточный язык: “Мистер, могу я спросить, кто Вы?”
Мужчина хлопнул в ладоши и достал белый носовой платок, стоимостью не меньше 50 золотых, чтобы вытереть руки, а затем, под возмущенным взглядом Линь Ци, бросил его на ветер.
“Лун Чэн, дракон(Лун), который взлетает на Девятью Небесами, неприступная(ый) город/крепость(Чэн)!” Убрав руки за спину, он спросил чрезвычайно высокомерным тоном: “Это твой корабль? Неплохо, хотя и мусор по сравнению с броненосцем Имперский Кит, но для группы разбойников весьма неплохо!”
Усмехнувшись, Лун Чэн продолжил: “Подготовьте для меня просторную комнату, я хочу, чтобы ваш корабль доставил меня в ближайший порт. Я хорошо вас вознагражу.”
Прищурив глаза, чужестранец спросил: “На вашем корабле должны быть красивые горничные, верно? Подготовьте 5 для меня, одну для стирки, одну для моей кровати и двое, чтобы готовили мне еду. И ни один грязный и вонючий матрос не должен подходить к моей стороне корабля. Три месяца назад я сражался с трехголовым морским драконом, мне нужно восстановить силы!”
Прежде, чем Линь Ци успел открыть рот, Лун Чэн уже начал раздавать приказы. Его слова были очень грубыми, из-за чего все моряки, понимающие его язык, захотели забить его до смерти! Однако, мгновение назад из кончиков его пальцев вырывался фиолетовый туман. Опытные и знающие, они вспомнили о каком-то легендарном существе. Моряки крепко сжали гарпуны, но не проронили ни слова.
Что он сказал? Сражался с Трехголовым Драконом, гегемоном всех волшебных зверей в северном море? Черт, неужели не врет?
Линь Ци посмотрел на Лун Чэна, который неуклюже и властно одновременно пытался отдавать приказы, беспомощно размахивая руками. “Чистые комнаты есть, что до 4-ех красивых горничных… Мои извинения, можем предложить только рыбу женского пола!”
Лун Чэн удивленно взглянул на Линь Ци: “На вашем корабле нет женщин? Проводишь долгие ночи с этими вонючими матросами! Только не говорите мне, двое мужчин… Хе-хе, хе-хе!”
Мужчина странно рассмеялся, увидев, как меняется выражение лица Линь Ци, ухмыльнулся и сказал, покачав головой: “Хорошо, это все-таки корабль разбойников, на что я могу надеяться? Хорошо, хорошо, в конце концов, я получил ваше расположение!”
Похлопывая Линь Ци по плечу, Лун Чэн равнодушно сказал: “Отведите меня в мою комнату! Раз ты потомок жителя Востока, подобный мне, я никого не убью и не захвачу этот корабль!”
Странно смеясь, мужчина махнул рукой в сторону корабля. Фиолетовая ци ударила огромную рыбу, просто выпрыгнувшую из воды на расстоянии 100 метров и разорвала ее на бесчисленные куски.
Улыбка Линь Ци была пропитана лестью: “Уважаемый господин Лун Чэн, могу я предложить Вам спальню капитана!”
Вальжан Цяо сморщил нос от гнева.
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    На четвертый день в море холодный ветер с Ледника Одина стих. На восточном небе постепенно рассеивались черные облака, неожиданно поднялось красное солнце. Алый свет залил небо и море, окрасились даже огромные айсберги. Они плыли по морю, качались, словно кусочки свернувшийся крови.
Линь Ци стоял на носу корабля с багром, на который были насажены внутренние органы берикс и ловил черепах. До места обитания Однорогого Дикого Кита оставалось уже совсем немного. Особенностью этой области была разновидность зеленых морских черепах. Их тела были огромны, а мясо восхитительным. Этот тип деликатесов предпочитали аристократические семьи континента. В то же время, они были любимой едой Однорогих Диких Китов.
У этого вида морской черепахи была удивительные репродуктивная способность и скорость роста. Кто-то однажды сказал, что если бы не киты, то они заполнили бы уже весь океан.
“Такая огромная черепаха должна стоить не меньше трехсот золотых монет на континенте!” Посмотрев на красное солнце на востоке, Линь Ци покачал головой и вздохнул: “Черт, солнце действительно покраснело. Это не может значить ничего хорошего, стоит ждать метель в следующие несколько дней.”
Лун Чэн сидел на русалке в носу корабля с накинутым на плечи плащом и все тем же самонадеянным выражением лица. Он с недоумением посмотрел на Линь Ци: “Восход - это хорошо, какая связь с метелью? Ясное и безграничное небо, такое синее, прекрасная погода!”
Лун Чэн вздохнул и продолжил: “Такое прекрасное время, такой замечательный вид, не хватает несколько обнаженных красавиц, разве нет?”
“Этот парень чертов извращенец” Линь Ци проклинал проклинал про себя мужчину. Он фыркнул и ответил: “Господин, это Северное море, зимой над ним не всходит солнце. Если снег продолжает падать, а ветер выть, тогда зима будет безопасной, но если выйдет солнце, то жди метель, огромный ураган, который может обернуться катастрофой для континента!”
Лун Чэн удивленно посмотрел на собеседника, а затем развел руки, улыбнулся и ответил: “Это так? Действительно? Чертова погода!”
Линь Ци встряхнул багор, а затем в замешательстве посмотрел на мужчину: “Странно, Вы ничего не знаете о море, в котором дрейфовали в маленькой лодке? Откуда Вы?”
Лун Чэн поджал губы и усмехнулся, прежде чем наконец произнес: “Просто пари с одним человеком, смогу ли я зимой пересечь Северное море и достичь Западного континента, а затем привезти обратно несколько вещей!”
Пари? Пересечь Северное море зимой в хлипкой лодке? Этот Лун Чэн слишком самоуверенный, не так ли? Линь Ци продолжал возбужденно его расспрашивать: “Тогда куда Вы направлялись? Я знаю, на Востоке есть довольно много знаменитых портов городов Цюань, Су, Хан, Хай и Сюн, все они в несколько раз больше нашего Дюнерка!”
Лун Чэн некоторое время молчал, а затем немного раздраженно ответил: “Я отправлялся в город Сюн,это наш самый северный порт. Я отплыл на 4000км на север в море, а затем еще на 1000, чтобы добраться до Ледника Одина, убивая существ по дороге, а затем, в месте под названием Ущелье Великого Топора Викинга, снова вошел в море.”
“Ущелье Великого Топора Викинга?” В шоке переспросил Линь Ци: “Это опасное место, если точнее, место сбора бандитов!”
Мужчина взглянул на собеседника, поднял голову и сказал с усмешкой: “Да, там была группа слепых людей, которые хотели захватить лодку, поэтому обыскал ущелье. Конечно же, их богатства мне были ни к чему, я лишь хотел их жизни.”
Линь Ци широко раскрыл рот. “Что он за человек?” Ущелье Великого Топора Викинга было логовом тигров и драконов, там собирались тысячи бандитов из разных кланов. Это был чрезвычайно важный секретный пункт снабжения и крупным логовом контрабандистов.
И он смог в одиночку обыскать все ущелье? Парень безучастно спросил: “И сколько людей ты убил?”
Лун Чэн принялся считать, загибая пальцы: “Около половины, остальные сбежали. Думаю, последние были чрезвычайно живучие, старикам, женщинам и детям вряд ли удалось спастись.”
Вздохнув, мужчина продолжил:: “Изначально, в мои планы входило и изнасилование, но, к сожалению, люди там не так красивы, даже у женщин волосы по всему телу. Убивать, обыскивать и **, все это должно было пройти гладко, однако, после первых двух пунктов меня окружили Святые Гвардейцы Одина. Я сражался, убил десятки из них и сбежал. И в конце концов столкнулся с Трехголовым Морским Драконом, что нельзя считать удачей!”
Линь Ци закрыл рот. “Он чистый извращенец.” Ему было лениво разговаривать с таким человеком дальше. Святые Гвардейцы Одина, религиозные фанатики, заставлявшие трепетать от страха самых элитных солдат континента во время столетней войны, были убиты им, фактически пачками? И после этого он все еще мог сражаться с Морским Драконом и выжить?
Лун Чэн продолжил: “К сожалению, сила этого Трехголового Морского Дракона была действительно необычной. Тем более, уже был слегка ранен после встречи с Гвардейцами. В конце концов, после потери большей части силы, а так же все еды и воды, мне не оставалось ничего, кроме как запечатать себя в айсберге и исцелиться с помощью спячки. В любом случае, судя по направлению, я все равно должен был попасть к материку!”
Слова Лун Чэна звучали слишком возмутительно. Линь Ци раздраженно спросил: “Разве Вы не боитесь быть заживо замороженным в айсберге?”
Мужчина начал странно смеяться, сильно похлопывая Линь Ци по плечу: “В этом и смысл азартных игр! В любом случае, я наткнулся на вас и все еще в деле!”
Его голос еще не успел стихнуть, как на расстоянии 10 метров перед кораблем двухметровая черепаха внезапно выпрыгнула из моря, а за ней - золотой рог, длиной около 4 метров. Огромный Дикий Кит, покрытый золотым светом выпрыгнул из воды, открыв свой огромный рот, полный острых зубов, чтобы укусить морскую черепаху.
Голос Линь Ци внезапно изменился: “Однорогий Дикий Кит, гарпун на изготовку!”
Разразившись диким смехом, Лун Чэн мелькнул, словно тень и через секунду уже стоял на голове кита.
Его правый кулак был покрыт слоем темно-фиолетовой ци, мужчина прошипел, оставляя отпечаток на огромной голове кита.
Раздался скорбный вой, тело огромного кита некоторое время дергалось, прежде чем рухнуть обратно в море.
Огромный кит, убитый одной рукой Лун Чэна, тихо покачивался на поверхности воды.


    Том 1 Глава 85

    С радостным свистом огромная Морская Черепаха, только что избежавшая смертельной опасности, на максимальной скорости нырнула обратно в море, по поверхности которого плыло огромное тело кита, в итоге прибившееся к борту корабля. Подул морской ветер, заставив трепетать одежду Лун Чэна, из-за чего тот выглядел как бог войны.
“Этот парень…” От удивления Вальжан Цяо выронил курительную трубку на палубу. Его пальцы дрожали, он долгое время молчал.
Не только старый капитан, более трехсот моряков тоже были ошеломлены. Человек убил Дикого Однорогого кита одним ударом. Это сила Небесного Рыцаря? Нет, даже Небесные Рыцари не могли сделать это так легко, верно? Может быть, это Великий Небесный Рыцарь из легенд? Но Лун Чэн имел фиолетовую ци, он явно еще не достиг золотисто-фиолетового цвета!
Мимо пронеслись еще несколько десятков теней, после чего мужчина вновь оказался на носу корабля, сев на голову русалке. Он начал массировать правое запястье, после чего сказал, нахмурившись: “Это и есть тот самый Однорогий Дикий Кит, на которого вы, ребята, охотитесь? Довольно интересно, я чуть не растянул запястье!”
Линь Ци беспомощно посмотрел на добычу, чье тело все еще было покрыто бледно-золотистым цветом и рог которого все еще сверкал, словно настоящее золото. Он хрипло сказал: “Это не просто кит, а Король, он стоит десять обычных китов!”
Глаза мужчины внезапно засияли: “Другими словами, эта огромная рыба очень дорогая?”
Линь Ци, во взгляде которого уже плясали золотые монеты, сказал мощным голосом: “Очень дорого? Цена за него просто заоблачная! Его нельзя продавать по рыночной цене, на аукционе можно получить приличную сумму даже за его слюну!”
Резко хлопнув в ладоши, парень крикнул: “Поднимите его, быстрее! Черт возьми, это Однорогий Дикий Кит Король, мы уде сорвали большой куш и можем вернуться в Дюнерк! Черт, разве это не большая удача? Должно быть, это из-за того, что мы спасли человека!”
Все матросы были в диком восторге: “Верно, это же Король!” Даже его экскременты можно продать, поскольку они были прекрасным удобрением, стали редким ингредиентом, в которым нуждались многие мастера алхимии. С ними, лекарственная сила зелья могла быть увеличена, по-крайней мере, в 3 раза.
Только подумайте, бутылка Магического Лекарства увеличила силу Линь Ци в 10 раз. Если бы все используемые травы удобряли с помощью экскрементов Кита Короля, то это дало бы уже, по меньшей мере, 30-тикратный эффект.
Этой силы было бы достаточно, чтобы бросить вызов Рыцарю Земли, находящемуся на пике!
Однорогий Рогатый Кит Король не был обычным морским зверем. После его продажи каждый матрос получит не меньше 200 золотых монет!
Раздался мягкий звон, на палубе открылась область 10х10, откуда поднялась странная машина. Это было волшебное погрузочное оборудование. Благодаря магическому кристаллу, оно могло перемещать неподъемные для людей предметы.
С оборудования свисали несколько цепей. Десятки матросов прыгнули в ледяную морскую воду и обвязали ими тело кита. Весь корабль яростно дрожал, волшебная печь в нижней части грохотала. Огромный Однорогий Дикий Кит был поднят с поверхности моря, что накренило корабль.
Линь Ци радостно посмотрел на добычу, стоящую целое состояние и крикнул: “Дядя Вальжан Цяо, не забудь записать в судовом журнале, что мы потратили 36 гарпунов во время охоты на этого кита!”
Лун Чэн, улыбающийся занятым морякам, внезапно ударил Линь Ци по плечу: “Гарпуны? Ты имеешь в виду мощные стрелы, стоимостью 1000 золотых?”
Линь Ци нетерпеливо посмотрел на мужчину. Перед ним лежал кит, стоивший десятки тысяч, как он мог настроиться на беседу? Парень лишь буркнул: “Все так, только это гарпун, а не стрела!”
Лун Чэн задумчиво кивнул. Он погладил подбородок, наклонил голову и сказал, глядя на Линь Ци: “Я хочу половину суммы от продажи этой рыбы, хорошо? Я потерял кошелек в схватке против Гвардейцев и теперь без гроша.”
Линь Ци начало трясти: “Половина? Невозможно!”
Мужчина надул губы, холодно фыркнул и сказал: “Тогда, сколько людей нужно, чтобы вернуть этот корабль на материк? Я убью всех, и тогда корабль вместе с рыбой будут моими. Что думаешь?”
Линь Ци резко побледнел, внезапно поняв, насколько ужасен этот человек, способный убить кита одним ударом и даже сомневался, сможет ли его отец справиться с ним. Парень колебался некоторое время, но жажда денег превзошла страх смерти. Он стиснул зубы и сказал: “20%, мы ведь спасли Вам жизнь, иначе и дальше плавали бы вместе с айсбергом!”
Лун Чэн нахмурился, прежде чем ответить: “Настоящий мужчина четко различает благодарность и обиды, 40%! Видишь ли, мне нравится веселиться, но я не могу делать этого без денег. Достигнув Дюнкерка, первое, что я хочу сделать, так это найти несколько красивых молодых дам, а как я смогу сделать это без денег?”
Линь Ци спросил: “Разве Вам не нравится убивать, жечь, обыскивать и **? Для насилия не требуются деньги.” Перед глазами парня появились лица красивых девушек Дюнкерка, с которыми у него не было дружеских отношений, а следовательно, и необходимости беспокоиться за их жизни. Его куда больше волновали золотые, чем их целомудренность.
“Маленький ублюдок!” Лун Чэн вновь надул губы, затем посмотрел вниз и задумался на некоторое время: “Честно говоря, мне не обязательно использовать насилие. Как то раз, по пути в столицу, на меня бросились несколько женщин разного возраста, моего обаяния хватило, чтобы соблазнить их. Тогда, всего 30%, не меньше. Настоящий мужчина не может разгуливать без денег!”
Линь Ци колебался, 30% все еще было огромной суммой.
Лун Чэн медленно сказал: “В конце концов, именно я убил это большую рыбу, ведь так? Если ты не отдашь мне 30%, я просто разграблю весь Дюнерк. Единственное, в благодарность за спасение моей жизни, не трону твою семью.”
В голове Линь Ци появился страшный образ Дюнерка в огне, и любовь к родному городу превзошла жажду денег.
“Хорошо, по рукам!” Линь Ци и Лун Чэн дали друг другу пять.
Они смотрели друг на друга с золотым светом во взглядах, и внезапно почувствовали друг к другу симпатию.


    Том 1 Глава 86

    На палубе моряки аккуратно разделывали Однорогого Дикого Кита Короля, словно он был самым ценным сокровищем. Части тела были убраны в специальный волшебный морозильник на сохранение, чтобы не потратить впустую ни одну каплю крови.
Кроме того, кровь и другие жидкости должны были храниться в специальном магическом контейнере, потому что в обычном испортились менее, чем за 3 дня.
Моряки отдельно упаковывали даже фекалии. Да, противные и несравненно вонючие, кто просил мастеров алхимии считать их сокровищами? Но мужчины держали в голове, что полкилограмма стоит несколько сотен золотых монет и продолжали работать.
Линь Ци и Лун Чэн стояли на носу корабля и наблюдали за разделыванием кита.
Мужчина откинулся на статую русалки, а затем вдруг ухмыльнулся и спросил: “А ты знаешь, почему я согласился на 30 процентов?”
Линь Ци бросил взгляд на собеседника. Он был немного обижен на человека, который буквально вырывал у него из рук такую большую часть прибыли. Парень покачал головой и предположил: “Вряд ли это из-за спасение жизни, не так ли? Айсберг не убил бы тебя, так что, я в лучшем случае лишь немного уменьшил страдания!”
Лун Чэн похлопал парня по плечу: “А ты очень умный маленький засранец. Действительно, айсберг не может убить меня, но безусловно повредит моей жизнеспособности, а для пари мне важно вернуться в столицу в течение года, иначе проиграю.”
Глубоко вздохнув, мужчина покачал головой и продолжил: “У меня не так много времени, поэтому я не могу ждать, когда этот большой парень отправится на аукцион. Я должен как можно скорее вернуться в столицу и выиграть пари!”
Линь Ци с любопытством посмотрел на собеседника. “Какое пари могло заставить его так рисковать?”
Из Восточной гавани в Северное море, а затем на Ледник Одина, полный опасностей. Так же, существовала легенда, что в его центре находится проход в подземный мир, где обитает древнее зло.
Для обычного человека путешествие через Ледник Одина было билетом в один конец, а он еще и отправился в Северное море зимой, в самые дикие метели. Это авантюра была игрой со смертью. Даже несмотря на то, что Лун Чэн был силен, что заставило его так рисковать своей жизнью?
“Я все еще не понимаю, ради чего это все? Ради денег? Или красавицы?” Парень с любопытством смотрел на Лун Чэна.
Мужчина рассмеялся, затем повернул голову и посмотрел за горизонт: “Деньги? Я, Лун Чэн, из благородной семьи. Не претендую на роль самого богатого, но те семьи, которые вы, дикари, называете благородными, более менее равны семье моего дворецкого. Что до красавиц, хе-хе, я лишил девственности 38 из 108 самых очаровательных красавиц столицы Восточной империи.”
Закинув руки за спину, он сказал с чрезвычайным героизмом: “Богатство моей семьи насчитывает миллиарды, моя внешность непревзойденна, а мудрость бесподобна. Я владею мечом и пером. Вне зависимости от богатства и интеллекта, мало кто может со мной сравниться. Деньги? Красавицы? Разве такие мирские вещи заставили бы меня так сильно рисковать?”
“Но тогда, достопочтенный сэр Лун Чэн, чьи внешность и мудрость не имеют равных, на что же тогда была ставка?”
Мужчина потер нос и безразлично продолжил: “Лишь магистрата одной провинции, губернаторов четырех префектур и мэров 39 городов. Еще несколько других вещей, вроде списка имен проституток.”
Неожиданно, Лун Чэн рассмеялся так сильно, что изо рта полетели слюни, затем ухмыльнулся чрезвычайно непристойным образом и сказал: “Самое забавное, что есть пункт, по которому этот рогоносец должен отправить 8 своих самых любимых наложниц в мой дом на 7 дней! ”
Линь Ци снова начал злиться. “Откуда этот Лун Чэн вообще взялся?”
Чтобы иметь возможность ставить магистрата, губернаторов и мэров, он должен быть из первоклассной аристократической семьи, ведь так?
Парня буквально начало тошнить, поскольку этот Лун Чэн мог делать такие огромные ставки в азартных играх, да еще и позарился на наложниц?
После описания пари, Линь Ци вдруг понял, что Лун Чэн просто благородный сукин сын. Аристократы Дюнерка были им не ровней, ставили только немного денег, в отличие от этого мужчины.
Только когда парень про себя сделал вывод о личности собеседника, из-за айсберга внезапно раздалась приглушенная барабанная дробь.
Линь Ци замер, а затем быстро повернув голову в направлении звука.
Впередсмотрящий уже начал кричать: “Лодка Одина Дракона, этот флот принадлежит иностранным племенам! Растопить магическую печь, отступайте, покидайте это место!”
“Хей, хей, я, хо”. За приглушенными криками последовали громкие песнопения, а затем из-за айсберга начал медленно появляться военный корабль. Не больше 5 метров в ширину, но длинее корабля Линь Ци в половину.
Чужой корабль обошел айсберг и на большой скорости направился в сторону Большого Морского Ветряка. За кораблем следовало три малогабаритных лодки, такие же узкие и длинные.
В центре каждого судна находился военный барабан из кожи животных. Гигант, высотой более трех метров, со странной серо-зеленой кожей, держал в руках огромные костяные молоты. Каждый удар по барабану отдавался громким звуком, заставляющем людей дрожать.
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    “Быстрее, нагревайте печь, отступаем! Черт! Поднимайте флаг с черепом!”
Линь Ци держал огромный мачете Энцо и громко кричал, стоя на носу корабля, из глубин которого раздавался грохот от волшебной печи. Большой Морской Ветряк начал набирать скорость, направляясь прямо на юг.
Несколько матросов быстро подняли черный флаг, на котором красовались череп со скрещенными костями. А кинжал, со стекающей кровью возле рта черепа, заставлял всю композицию выглядеть довольно зловеще и жутко.
Лун Чэн удивленно поднял брови: “Линь Ци, я думал, что вы, ребята, добропорядочные моряки!”
Парень не растерялся и незамедлительно ответил: “Конечно все так! Этот флаг - защитный талисман, купленный за большие деньги! Проще говоря, пока мы поднимаем его, ни один пират в Северном море не посмеет нас ограбить!”
Мужчина на мгновение потерял дар речи. Внезапно он понял, что Линь Ци был таким же толстокожим, как и он сам, поэтому между ними и возникло это чувство близости. Лун Чэн поднял голову и взглянул на флаг: “Добропорядочные рыбаки? Защитный талисман? Не ударялся ли я сильно головой, когда был маленький?”
В воздухе завис звук “ка-чин”, когда моряки один за другим начали вытаскивать мечи. Некоторые даже подготовили арбалеты и баллисты, расположив их на палубе. Были растоплены несколько печей, в которые кинули железные шары, чтобы докрасна их раскалить. Они, будучи заряженными в катапульты, имели очень высокую разрушительную силу.
“Эти вещи довольно трудно достать в любой стране, верно?” Лун Чэн “с любопытством” посмотрел на Линь Ци.
Парень посмотрел на собеседника с несравненной торжественностью и серьезностью: “Это всего лишь остатки военных товаров. Мы купили их по сниженной цене, немного исправили, а затем стали использовать в качестве защиты. В конце концов, мы не собираемся грабить других, но и не хотим, чтобы ограбили нас!”
Лун Чэн вновь замолчал. Он посмотрел на блестящие, явно новые мечи, высококачественные арбалеты и стрелы и заставил себя поверить, что это действительно остатки военных товаров. Мужчина потер подбородок и тихо пробормотал: “Хорошо, я уже делал такое раньше.”
Черный флаг развевался, ничего не менялось.
С преследующих их лодок по-прежнему доносился приглушенный боевой звук, а на нескольких мачтах медленно поднимались красные флаги войны. Линь Ци сердито ударил мачете по перилам судна и взревел: “Черт, война на острове Земли давно закончилась, что они делают в море? Разве они не должны быть в храме и защищать своего бога?”
Лун Чэн еле слышно спросил: “Линь Ци, похоже, ваш талисман бесполезен?”
Парень процедил сквозь зубы: “Конечно, Святая Гвардия Одина не особо беспокоится о нас. Черт, если они из Ущелья Великого Топора Викинга, то увидев этот флаг определенно должны перестать преследовать… а?”
Вспомнив про Святую Гвардию Одина и Ущелье Великого Топора Викинга, Линь Ци подозрительно взглянул на Лун Чэна. Это место является торговым районом Ущелья и обычно, увидев черный флаг, чужие корабли просто проплывали мимо. Обе стороны могли даже обменяться некоторыми местными товарами или информацией о грузовых судах.
Но сегодня люди Ущелья бесследно исчезли, а вместо них появился патрульный корабль Гвардейцев!
Лун Чэн невинно развел руки, посмотрел на небо глубоко вздохнул и сказал: “Думаешь, они пришли за мной? Как это возможно? Конечно, я обыскал Ущелье и убил с десяток Гвардейцев, но ведь прошло уже довольно много дней, не станут же они искать меня сейчас, верно?”
Мужчина начал смеяться от души, но в этом смехе чувствовались фальшивые нотки. Он сухо продолжил: “Смотри, такой безграничный океан, как они могут найти меня? Это невозможно!”
“Верно, как это возможно, чтобы в бескрайнем океане Гвардейцы нашли Лун Чэна?”
Линь Ци обошел мужчину, тщательно изучая. На его тело упал солнечный свет и внезапно вспыхнула красная лампочка. Парень протянул руку и достал кровавое перо с его кожаного плаща Синей Лисы!
Линь Ци со злостью бросил находку в собеседника: “Черт побери, это кровавое проклятие Храмового Мага. Они знают обо всех твоих перемещениях в радиусе 500км. Когда тебя прокляли?”
Лун Чэн посмотрел на парня, вновь замолк на некоторое время, а потом сказал: “Так тот худой старик в шляпе из шкур животных и был Храмовым Магом? Все, что я знаю, так это то, что он был довольно уродлив и кричал что-то, жестикулируя, поэтому я просто забил его до смерти!”
“Очень хорошо, очень мужественно!” Линь Ци неохотно посмотрел на Лун Чэна, а затем приказал включить магическую печь на полную мощность. “Ты действительно очень смелый, раз убил мага, занимавшего высокое положение в храме Одина, только из-за того, что он был уродлив. Было бы странно, если бы они не пришли за твоей жизнью.”
Выхватив перо и бросив его в воду, Линь Ци приказал матросам поднять паруса, чтобы корабль одновременно двигали ветер и сила магической печи. Огромное судно резко устремилось вперед, подняв за собой волну, его скорость увеличилась более, чем в 2 раза.
Однако, в каждой из 4 лодок преследователей внезапно одновременно оказался пожилой, худой и несравненно уродливый человек. Они махали своими костями, стоя на носу кораблей, крича и жестикулируя. С севера внезапно пошел шторм, взорвавший огромные красные паруса лодок и увеличивая их скорость.
И хотя Большой Морской Ветряк двигался с помощью магии, его конструкция была более основательной, дающей стабильность во время плавания, но значительно влияющая на скорость во время погони.
Секунды текли одна за другой. Через 2 часа, большая лодка уже висела на хвосте корабля Линь Ци примерно в 100 метрах.
На лодке выстроились несколько сотен человек, в их руках блистало оружие.
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